


MzT f^NÁLATfa 


A hamburgi „Spiegel” 
című lapban olvas¬ 
tam, hogy megje¬ 
lent New Yorkban Libby 
Jones neves vetkőzőmű¬ 
vésznő hézagpótló könyve 
a sztriptízről, amelyben 
tanácsokat ad a háziasszo¬ 
nyoknak, hogyan produ¬ 
kálják magukat odahaza 
ebben a művészeti ágban. 

A szerzőnő óva inti a 
feleségeket attól, hogy ak¬ 
kor rendezzenek sztriptízt, 
ha a férj rosszkedvű. Al¬ 
kalmas időpont viszont, ha 
a ház ura fáradtan, de jó¬ 
kedvűen. tér haza a ter¬ 
melőmunkából. Mielőtt ha¬ 
zajönne, rakjuk tele a la¬ 
kást virágokkal, kis textil¬ 
állatokkal és legyen kéznél 
néhány színes léggömb is. 
0z nagyon fontos. 
Namármost. 

Ha a férj hazaérkezett, 
a feleség ültesse le, adjon 
neki cigarettát, innivalót, 
tegyen fel egv jó lemezt, 
csináljon hangulatvilágí¬ 
tást, aztán kezdődhet a 
mutatvány. 


Libby Jones ebben a 
fontos szakkönyvben nem 
foglalkozik külön a férjek¬ 
kel, ezért néhány tanács¬ 
csal ki kell egészítenem. A 
férjnek nem illik ilyenkor 
azt mondani: „Mi lesz 
vacsorára? Majd meghalok 
az éhségtől.. , M , mert ezzel 
megtöri a produkció han¬ 
gulatát és elárulja magát, 
hogy többre értékeli a 
gyomrát a művészetnél. 
De ha nagyon éhes, rág- 
csigálja el az egyik textil- 
állat, mondjuk a textil¬ 
kacsa combját és utána, 
desszertként, hámozzon 
meg egy gusztusos luft¬ 
ballont. 

A sztriptíz első fázisa: 
a feleség leveszi a ruhá¬ 
ját, de mielőtt teljesen le¬ 
vetné, elfordul és a bal 
válla felett mosolyogva, 
felhúzott szemöldökkel 
visszanéz. Aztán a levetett 
ruhát gyengéden a szívé¬ 
hez szorítja, de csak egy 
pillanatra, mintha búcsút 
venne tőle. 

Sok férj ilyenkor mo¬ 
rogni kezdene, hogy mi ez 


a cirkusz, pedig a morgás 
nem az ő dolga. A szer¬ 
zőnő szerint az asszony 
morogjon vetkőzés közben, 
mint egy tigris, vagy tur- 


békoljon, mint egy ga¬ 
lamb. Ezzel kapcsolatban 
eszembe jutott: nagyon 

kedves lenne, ha a férj 
időnként vakkantana né¬ 
hányat, de aztán rájöttem: 
minek? Úgyis hiába ugat¬ 
na. 

Következik a harisnya 
levétele. Ez eléggé komp¬ 


likált dolog. A feleség a 
földre ül, lábát mereven 
a magasba emeli, de úgy, 
hogy a térde az áliához 
érjen, aztán kecsesen, csak 


az ujja hegyével, szép las¬ 
san, komótosan, a zene rit¬ 
musára, lehúzza a haris¬ 
nyát. 

Ehhez hozzáteszem: 
ilyenkor az asszonyoknak 
nem szabad arra gondol¬ 
niuk, hogy a fene egye 
meg, ma vettem tel má¬ 
sodszor a harisnyát és 



máris tönkrement... Nem. 
ilyenkor nem szabad ilyes¬ 
mire gondolni . . . Nézzünk 
mosolyogva, álmodozva a 
férj szemébe. 

A harisnyakötő leveté- 
sénél a következőket taná¬ 
csolja Jones kisasszony a 
ielesegeknek: a harisnya¬ 
kötőt forgassak meg né¬ 
hányszor a fejük fölött, 
aztán huss! szenvedélye¬ 
sen hajítsák el, de nagyon 
vigyázzanak, nehogy a fér¬ 
jet találják el vele. mert 
esetleg zokon veszi és el¬ 
megy a kedve a sztriptíz¬ 
től. 


Azt hiszem, az a leg¬ 
jobb, ha erre a néhány 
másodpercre a férj kimegy 
a szobából és azt mondja 
a feleségének: 

— Csak dobálózz, fiam, 
nyugodtan, nemsokára 

visszajövök. 

Ha visszatért, folytatód¬ 
hat a produkció egészen 
addig, amíg az asszonyka 
meg nem szabadult min¬ 
den cugehörtől. 

S aztán? 

Aztán a legtöbb férj azt 
mondja: 

• — Mi az, te már aludni 
mégy. szivem? Én még né¬ 
zem egy kicsit a tévét... 

Mikes György 
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FANTASZTIKUS NOVELLÁK 


MARKEC 

Fizetésnap volt. A kül¬ 
városi kocsmában már a 
kilencedik korsó sört ren¬ 
delte a férfi. Alkalmi ivó¬ 
partnere, a jónevű marke- 
colónő, szerelmesen simult 
hozzá és máris elemelte a 
férfi pénzzel teli boríték¬ 
ját: 

— Bocsánat, csak egy 
pillanat — mondta idege¬ 
sen, és máris az utcán volt. 
Reggel négykor a férfi 
már tudta, hogy hiába 
várja vissza hölgyismerő¬ 
sét. Komor gondolatokkal 
indult hazafelé feleségé¬ 
hez. Félősen gyalogolt fel 
a lépcsőkön. Ajtajukban 
megpillantotta a pénzes 
borítékot. Egy fillér sem 
hiányzott belőle. Egy apró 
cédulát is talált a boríték¬ 
ban. A papíron düledező 
betűkkel ez állt: 

„Magának családja van, 
gyermekei. Miből élt volna 
most egy hónapig? A mar- 
kecolónak is van lelke. 

Sokszor üdvözli: 

Zsebes Elza” 


CSÖVES 

Az újságíró kíváncsian 
bámulta Csövest , akit most 
vezettek fel a cellából. 

— Adjon egy bagót — 
mondta a fiatalember —i 
ha nem ad , nem nyilatko¬ 
zom. 

— Olvastam az újságban , 
hogy a te galerid pimasz- 
kodott a lányokkal , inzul - 
tálta a járókelőket , autó¬ 
kat tört fel. Fiatalkorú lé¬ 
tedre te voltál a galeri ve¬ 
zére. 

— Jesz — bólintott egy¬ 
kedvűen Csöves. 

— Persze a szokásos eset 
— mondta az újságíró. — 
A szülők felelőssége , az 
otthoni környezet hatása , 
apád notórius , részeges , na¬ 
pi öt liter rum kísérővel , 
mi? 

— Ne bántsa az öreget! 
Apám az Antialkoholista 
Egyesülés alelnöke. 

— Anyád persze rosszhí- 
rü presszókba járt. Alkal¬ 
mi ismeretségeket kötött. 
Naponta botrányok voltak 
odahaza. Kibírhatatlan volt 
a helyzeted. Tiszta gyerme¬ 
ki lelked nem tudta elvi¬ 


selni ezt a légkört. Ezért 
menekültél egy galeriba. 

— Szüleim ideális , har¬ 
monikus házasságban él¬ 
nek. Tiszta , meleg kis ott¬ 
hon a miénk. 

— Akkor ki a felelős az¬ 
ért, hogy ide jutottál? Ta¬ 
lán a társadalom , amely ... 

— Én vagyok egyedül a 
felelős , uram. Remélem , 
szigorú lesz hozzám a bíró¬ 
ság. Egyébként elég volta 
szövegelésből! Kösz a ba¬ 
góért — mormolta Csöves, 
aztán faképnél hagyta az 
újságírót. 


féltékenység 

A férfi felindulástól re¬ 
megve, sápadtan kiáltott 
ifjú feleségére: 

— Hol voltál ma délután 
négy és hat között? 

Az asszony nagy ibolya¬ 
kék szeme ártatlan csodál¬ 
kozással meredt a férfira: 

— Lacikám, a barátom¬ 
nál voltam. Már két éve, 
hogy szeretjük egymást. 

A férfi vadul megragad¬ 
ta a nő karját, úgy, hogy 
az felszisszent: 

— Ez lehetetlen. Nézz á 
szemembe és valld be, 
hogy a szabónődnél vol¬ 
tál! Vagy pedig esküdj 
meg. hogy csakugyan a 
Lacinál jártál! 

— Esküszöm, hogy iga¬ 
zat mondok! Délután 
négytől hatig a Lacinál 
jártam. 

A férfi megkönnyebbül¬ 
ten felsóhajtott: 

— Köszönöm, drágám. 
Megnyugtattál. Ügy fél¬ 
tem. hogy megint ezer fo¬ 
rintot fizethetek egy vacak 
rongyért. 

Galambos Szilveszter 



FELKÉSZÜLÉS AZ OLIMPIÁRA 



— Meg tudná ezt tolpalni? Sztálingrádnál kissé el 
nyüttem ... 
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BIZONYTALANSÁG 


TENGERÉSZGYALOGSÁG 


Vasvári Anna rajza 


mm 




- Biztos, hogy nem anyagi érdek¬ 
ből akarsz a feleségem lenni? 


FINNYÁS OROSZLÁN 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


ÜDÜLŐHELY 
— VlZ NÉLKÜL 


1959-ben alakult meg 
Balatonakarattyán az 
ingatlantulajdonosok je¬ 
lentős pénzügyi hozzá¬ 
járulásával a Törpe¬ 
vízmű Társulat. 

Az ingatlanok gazdái 
hat éven át boldogan 
fizették a rájuk eső 
1600—4800 forintos hoz¬ 
zájárulást részletekben, 
óm három év óta a 
község központjában, a 
dombtetőn, az Árpád 
utcában — az illetéke¬ 
sek állandó ígéretei el¬ 
lenére — nemcsak nyá¬ 
ron, de kora tavasztól 
késő őszig is rendkívül 
súlyos a vízhiány. 

Hiába fekszik rá az 
ember teljes testsúlyá¬ 
val a nyomókarra, a 
kút legfeljebb csak 
szortyog, de víz nem 
jön belőle. Üdülőhely 
ivóvíz nélkül! Az jár 
jól, aki álmatlanságban 
szenved, éjjel, vagy ko¬ 
ra hajnalban kisetten¬ 
kedik a kúthoz, ilyen¬ 
kor van esélye, hogy ha 
lassan is, de tele csu¬ 
rog a vödörje. 

Vicces dolog nappal 
megfigyelni az egyik 
meddő kúttól a má¬ 
sikig üres vödrökkel 
csámborgó bel- és kül¬ 
földi szomjazókat! 

„Vigasztalásul” szol¬ 
gáljon, hogy nem sok¬ 
kal kedvezőbb a helyzet 
a közvilágítás, az élel¬ 
miszer ellátás, a járdák 
állapota terén sem! 

Egy állandó akaraty- 
tyai nyaraló: 

Kiss Lás /.Ióné 

Bp., VI., Rudas L. u. 91. 




LHi í* 


SZENNYEZŐ VÁLLALATOKAT 


— Juj, de édes kis cipő, felpróbol- 
hatom? 


KITELEPÍTIK A 


Megelőző eljárás 


- Pfuj, ez már megint hagymát 
evett! 




AZ IDŐHÚZÁS TETEJE 




NŐK PÉLDÁJÁRA 




























































































































ELÉGEDETTSÉG 



\ 

- Éppen ideje volt mór, hogy egy kicsit letörjék o szarvát! . .. 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

POHÁRBÓL? üvegből? 
kannából? 

Van a Lenin körút 75. szám alatt egy 
tejbolt, ahova mindig be szoktam térni, 
valahányszor felruccanok Pestre. Régeb¬ 
ben hideg-meleg tejet, kávét vagy 
kakaót ihattunk itt pohárból. Üjabban 
azonban megszűnt a bolt tejivó jellege. 
Ez azt jelenti, hogy nincsen már meleg 
ital a boltban. De tejivók vannak to¬ 
vábbra is, szép számmal. Csakhogy most 
már nem pohárból isszák a tejet, hanem 
üvegből. Mert ugye azt senki meg nem 
tilthatja, hogy ha valaki megvesz üveg¬ 
ben egy fél liter vagy egy liter tejet — 
és persze az üveg betéti diját is leszur¬ 
kolja a pénztárban! —, hogy azt ott 
helyben el ne fogyassza?! Meg is teszik 
nagyon sokan. Miért nem veszik ezt tu¬ 
domásul a bolt „gazdái”, s miért nem 
adják vissza a poharakat, hogy továbbra 
is abból ihassunk? Üvegből talán ízlete- 
sebb, gusztusosabb? 

Igaz, a bolt cégtábláján látható pufók, 
pucér kisfiú is üvegből iszik. És örül¬ 
jön a vendég is, hogy üvegből, nem pe¬ 
dig tejeskannából kell innia! 

Lombfalvl János 
Székesfehérvár 


VÁRATLA N FORDULAT 



HSL4'R» 


- Rákóczi út! Átszállás a tizenkilences, hetes, negyvennégyes, 
negyvenötös és nyolcvankilences viszonylatokra! ... 


ESTE AZ ÖNKISZOLGALOBAN 



FELKÉSZOLÉS A BÉKETARGYALASRA 



EGÉSZSÉGES VITASZELLEM 





- Kérem, bíró uram, foglaljon helyet és vitassuk 
meg, hogy helyes volt-e az ítélete, vagy elhamar¬ 
kodott. 


IDŐZÍTETT SZÓNOK 




CSINTALAN CSODAGYEREK 


A 



KORAI HÁZASSÁG 



— Szia, srácok, be kell mennem! Jön a férjem a 
gyerekkel! 



Bájos városunk 
hangos 

májusi majálisa 
a rangos 
Vásár, hol 

a szerszám r> 

ezerszám kapható, ^ 
s keleti fűszernél 
kelendőbb 
műszer mellett 
akár toronydarut is 
rendelhetsz nejednek 
ékszerként 

- csak úgy sportból 
ha visszamarad 
néhány az 
exportból. 

De ha nőd 
ízlése kényes, 
s unja a fényes 
bizsut, 

divatékszert, 
még szert tehetsz 
számára 
egyre-mósra. 
ami hatásro 
szintén frappáns. 


Ha sok otthon 
a zűröd 

és nehezen tűröd 
a házasság 
számos évét, 
válassz egy tévét 
neki, 

mely lakásod 
éke, 

s a béke 
forrása lehet, 
míg leköti nejed 
estéit, 

s nem unja 
nézni, 

- akár ágyban is, 
vágyban elmerengve - 
majd műsortól fárodtor 
késő éjjel 

kéjjel 
alszik el, 

s neked nem kell 

— ma is — 
hamis 

ürügyet keresned ... 

De másra is 
egész halom 



jó alkalom 
adódik 

május havában 
míg javában 
áll a Vásár 
s a pesti esték 
nyüzsgő forgalma 
eléd hoz - minden festék 
híján - bronzbarna 
testű nőket. 

Vonzza őket a 
vásári fény, 
meg az a tény. 
hogy sok ezer 
idegen 

sem marad hidegen 
bájuk iránt; s rájuk 
mosolyoghat Fortuna 
egy tunya 
dollárkirály 
képében, 
kit sebesen 
hord a 
Fordja. 


* 





De ha nem akad 
horogra Ford, 
egy pesti lord 
- alatta Opel Kecord 
ugyancsak megteszi. 

Ha nem is vagy gyáros 
e város 
számos szépe 
nem oly kényes 






a márkára, 
hogy bármily 
ócska bárkára 
ne ülne melléd. 

Barátnők 
irigy figyelmét 
felkelteni, lehet 
egy lerobbant Skoda is 
mely csodát tehet. 

Csak míg vezetsz 
ne fűzz, ne főzz, 
türelmes légy 
s jól előzz. 

A kanyarban 
fékezz, 

ha nem is éles. 
s légy óvatos 
a széles 
úton is. 

Ne csak a nőre gondolj, l 
hanem a KRESZ-re, 
különösen, 
ha nincs degeszre 
tömve tárcád, 
mert pénzed, bárcád, 
heved, neved egyaránt 
veszélyben gázol. 

Ha nem vigyázol, 
könnyen kapsz 
defektet, 

s mire észbekapsz, 
Dartnered 

két vállra fektet . . . 



De ha se kocsid, 
se pénzed, se kincsed 
nincsen, s vagy 
csak amolyan gyalogos 
szegény 
legény, 

akkor is jogos 
a reményed, hogy 
regényed 

szövődhet egy varázsos esten 
Pesten, 

hol a fagyosszentek 
régen kivesztek, ‘Y’* 

s a tavaszi gólyohir ••*^4 

szezonja múltán 
játszódik sok 
szerelmi szimultán; 
és mindenki számára 
egyaránt orgona nyit, 

- meg a BNV is 
nyitja kapuit. 

Ahhoz pedig 
kétség sem férhet, 
hogy itt mindenki 
célhoz érhet, 
legfeljebb gyalog, s 
más áron. 
mint az, aki 
kocsival suhan 
a Vásáron. 

Vajda Gyula 
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PRECÍZ utazó 



YU MIT TUD 



Egyik este a Cimbalom 
Kávéházban arról beszélget¬ 
tünk, hogy a Televízió ..Ki 
mit tud” műsorai milyen 
rendkívül nagy hutással 
vannak az. emberekig. A 
kulturális vetélkedő folya¬ 
mán a hivatalokban, gyá¬ 
rakban, léeszekben egymás¬ 
sal élesen szembenálló cso¬ 
portok alakulnak ki. asze¬ 
rint, hogy a dolgozók kinek 
szurkolnak. 

— No és a zsűri? A zsűri¬ 
ről nincs egy szavatok se? 
— kérdezte Stromfai Géza. 
az asztaltársaság benjáminja 
fájdalmas hangon. 

— A zsűri feladata ma¬ 
gaslatán ül — jegyezte meg 
Rezmáz Kázmér —, szigo¬ 
rúak. de igazságosak. így 
aztán sikerül is talán sze¬ 
rencseseid elkerülniük a lin- 
eselést. 

— Nem úgy értem — 
mondta Géza. — A zsűri ha¬ 
tásara gondoltam Arra. 
hogy ók is milyen iszonyú 


nagy hatással vannak az 
emberekre. 

— Miféle hatásra gon¬ 
dolsz? — érdeklődtem. — 
Talán az esztétikai nevelő¬ 
hatásra? 

— Nem csak arra ... De 
látom, most már el kell me¬ 
sélnem nektek ezt a szo¬ 
morú történetet. 

Mi udvariasan elhallgat¬ 
tunk. és az ifjú Stromfai 
beszelni kezdett* 

— Van a vállalatunknál 
egy rossz hírű, de jó alakú 
elvált asszony, bizonyos 
Pnvácsné. Én már régóta 
csaptam neki a szelet, ám 
ő mindig csak kacéran mo¬ 
solygott és azt mondta: ..No. 
no!” Rövidesen megtudtam 
a mértéktartó viselkedés 
okát. Povácsné, az ugyan¬ 
csak a mi osztályunkon 
tevékenykedő Facsiga Ernő 
babája! A túlóráik forró 
légyottok voltak, a közös 
vidéki kiszállások pedig... 
Eh, mit részletezzem, hisz’ 


ti is pontosan tudjátok, mi¬ 
től döglik a légy. Amikor 
már nem bírtam tovább 
türtőztetni az érzelmeimet, 
odaálltam Povácsné elé és 
azt mondtam: „Maga még 
nem ismer engem. Leg¬ 
alább egyetlenegyszer hall¬ 
gasson meg!’’ És ő úgy meg¬ 
hallgatott. hogy a lélegze¬ 
tem is elállt tőle... „Mikor 
találkozhatunk megint?” — 
kérdeztem utána boldogan. 
..Sajnos, egyelőre nem talál¬ 
kozhatunk” — felelte. — 
..ön nagyon kedves fiatal¬ 
ember. és őszinte átélése 
külön dicséretet érdemel, 
de ha összehasonlítom Fa¬ 
csiga Ernővel, mégis mel¬ 
lette kell döntenem. Nem 
cserélhetnek helyet.” 

— Fel a fejjel, pajti — 
vigasztalta Gézát Rézmáz 
Kázmér —, a következő 
..Ki mit (ud”-ban majd több 
szerencséd lesz! 

Dalmáth Ferenc 


























































































































































A. CSEHOV 


Horn lépjem Tümm töiM&mv 


Mikor a puncsot elfogyasztották, szüleim 
összesúgtak és egyedül hagytak bennünket. 

— Rajta! — suttogta apuska távozás köz¬ 
ben. — Légy merész! 

— Hát hogyan vallhatok neki szerelmet — sut¬ 
togtam —, ha nem szeretem? 

— Ostoba vagy, semmit sem értesz... — E 
szavak után apuskám lesújtó tekintettel végig¬ 
mért, és kiment a kerti lakból. A szemben le¬ 
vő ajtóban egy öreges kéz tűnt fel, és elkapta 
az asztalról a gyertyát. Ott maradtunk a sö¬ 
tétben. 

— Nos, aminek be kell következni, azt úgy¬ 
sem kerülhetem el — gondoltam, köhintettem, 
és élénken így kezdtem: 

— A körülmények kedveznek nekem, Zója 
Andrejevna. Végre egyedül vagyunk, még a 
sötétség is segítségemre van, mivel eltakarja 
arcom szégyenét. A szégyen abból az érzésből 
fakad, mely lelkemet hevíti. 

De itt megálltam. Hallottam, hogy dobog 
Zója szíve, és hogy vacog a foga. Egész testét 
reszketés járta át, amit a pad rezgése is hall¬ 
hatóvá és érezhetővé tett. Szegény kislány nem 
szeretett engem. Úgy gyűlölt, akar a kutya az 
ostort. Most egy orángutánra hasonlítok, de 
annak idején holmi szörnyetegre hasonlítot¬ 
tam: széles, pattanásos pofa, sörtehaj, az állan¬ 
dó náthától meg a szesztől az orrom duzzadt, 
vörös. Fürgeségemet még a medvék sem iri¬ 
gyelhették meg. Ami pedig a lelki tulajdon¬ 
ságomat illeti, arról jobb nem .beszélni. Félbe¬ 
szakítottam mondókámat, mert megszántam 
a lányt. 

— Gyerünk ki a kertbe — mondottam —, itt 
fullasztó a levegő. 

Kimentünk, és megindultunk a fasorban. 
Szüleim, akik ott hallgatóztak az ajtó mögött, 
most besurrantak a bokrok közé. Zója arcán 
átsuhant a holdfény. Leültünk egy padra, 
szemben a patakkal. A patak túlsó partján 
volt egy ház, abban lakott Bolnyicin írnok, 
Zója szerelme. Ahogy leültünk a padra, Zója 
le sem vette a szemét arról a házról. Szívem 
összeszorult a szánalomtól. De azért rákezd- 
tem: 

— Dalol a fülemile, kis feleségét mulattat¬ 
ja De kit mulattassak én, a magányos em¬ 
ber? . . . Boldogságom egyvalakitől függ. Sze¬ 
retem, és ha ő nem szeret, akkor én elvesztem. 


meghalok... Ez a valaki, maga. Képes lenne 
engem szeretni? Mi? Szeret? 

— Szeretem — suttogta. 

Be kell vallanom, megdermedtem ettől a 
szótól. Eddig azt hittem, hogy megmakacsolja 
magát, nemet mond, mert hisz nagyon szereti 
a másikat. Szörnyen reménykedtem ebben, de 
az ellenkezője történt. Nem volt ereje szembe¬ 
szegülni a szüleivel. 


— Szeretem — ismételte meg, és elpitye- 
redett. 



— Ez lehetetlen! — mondottam, és magam 
sem tudom, mit beszéltem, és egész testemben 
remegtem. — Hát ez lehetséges? Zója Andre¬ 
jevna, galambocskám, ne higgyen nekem! Biz- 
isten ne higgyen! Nem szeretem én magát. Le¬ 
gyek háromszorosan átkozott, ha szeretem! És 
maga sem szeret engem! Mindez hazugság 
csupán! 

Felugrottam, és fel-alá futkostam a pad 
mellett. 

— Nem kell! Az egész csak komédia! Erő¬ 
szakkal házasítanak össze bennünket, Zója 
Andrejevna, a vagyon érdekében. Miféle sze¬ 
relem ez? Inkább egy malomkövet kötnék a 
nyakamba, mint hogy magát elvegyem. Ez az 
igazság! Az ördögbe is, honnan veszik ezt a 


jogot? Mik vagyunk mi nekik? Jobbágyaik? 
Kutyáik? Ne házasodjunk össze, Zója Andre¬ 
jevna! Pukkadjanak meg. A komiszak! Hisz 
így is eleget engedtünk nekik. Megyek tüstént, 
és megmondom, hogy nem akarom magát el¬ 
venni, és kész! 

Zója arcáról eltűnt a sírás és egy szempil¬ 
lantás alatt száraz lett. 

— Hiszen maga is mást szeret — mondotta 
kezét tördelve — . Maga Madmoiselle Debiert 
szereti. 

— Ügy van — kiáltottam — , Madmoiselle De¬ 
biert! Még ha agyonütnek, akkor is őt veszem 
el! Szeretem, jobban, mint az életemet! Képte¬ 
len vagyok nélküle élni. Ha nem vehetem el, 
akkor az élet sem kell. Tüstént megyek... 
menjünk, és mondjuk meg ezeknek a gono¬ 
szoknak ... köszönöm, kedves galambocs¬ 
kám ... maga egészen megvigasztalt. 

Lelkemet elöntötte a boldogság, és hálálkod¬ 
tam Zójának, Zója meg nekem. És mindketten 
boldogan csókolgattuk egymás kezét és nemes- 
lelkűeknek neveztük egymást. Én. később is a 
kezét csókolgattam, de ő már a fejemet, a sör- 
témet. Ügy rémlik, aztán át is öleltem, ő nem¬ 
különben, megfeledkezve az illemről. Mondha¬ 
tom, hogy ez a vallomás, hogy nem szeretjük 
egymást, boldogabbá tett minden más szerelmi 
vallomásnál. Kipirulva, áradó örömmel, izga¬ 
tottan mentünk a ház felé, hogy közöljük el¬ 
határozásunkat szüléinkkel. Megyünk és egy¬ 
mást bátorítjuk: 

— Még ha megszidnak, elvernek, elkerget¬ 
nek, az sem baj, de legalább boldogok leszünk! 
— Belépünk a házba, szüléink ott állnak az 
ajtónál és várnak. Ránk pillantanak, és látják 
arcunkon a boldogságot, mire intenek az inas¬ 
nak. Az inas hozza is a pezsgőt. Tiltakozom, 
hadonászok, Zója sír és sikoltoz. Zaj, botrány 
kerekedett, a pezsgőre nem is került sor, de 
minket azért mégis összeházasítottak. Ma ül¬ 
jük ezüstlakodalmunkat. Huszonöt évet éltünk 
le együtt. Eleinte szörnyű volt, sokat bánkód¬ 
tam, és bánatomban szeretni kezdtem Zójáfc. 
Bánatunkból gyerekek születtek. Azután csak 
valahogy, megvoltunk. Most, ebben a pillanat¬ 
ban Zójácska itt áll a hátam mögött, a vállam- 
ra teszi a kezét és a kopasz felemet csókol¬ 
gatja 

(Fordította: Wessely László) 








Ugyan miféle figura, 

Ki — miféle ember kegyed, 

Aki eme lámpabura 
üvegébe vetett követ? 

Bizonyára olyan egyed, 

Kit a társadalom kivet. 

Vagy olyan vagy, ki e térre vetődött. 
Mint a levert lómpoburád: ütódött 



Egy krimi, íme, az utcán hever: 
Mi történhetett e szemétveder 
Kosarával?' 

Poirot mester 
így magyarázta: 

— Egy garázda 
A szemétgyűjtőbe került, 

S a dróthálót kifeszítve 
Ez úton elmenekült. 


Ez a kép szerelmi botrányt 
Ábrázolni hivatott: 

E pádon ugyanis B. úr 
A nejére akadott . 

S mert a neje egy idegen 
Ajakára tapadott: 

B. úr jogos haragjában 
összetörte a padot. 


(foto: Ernst István, szöveg: Somogyi Pál) 
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NAGY KLIPSZ A DIVAT 



A TÁRSADALOM HALÁJA 



Köszönjük,! 
hogy ma sem, 
aywjtotr* iti 1 

az erdőt 


V'W 


NÖSOiíSI tarifa 


Nem plakátok adták hírül , nem is tették kirakatba; onnan tudom, 
hogy egy olvasó levelére válaszolta az újság: idén március 1-től 
300 ,— Ft-ot kell fizetni a szertartásért a két budapesti reprezentatív 
házasságkötő teremben. 

Ügyfél én már egyikbe sem leszek; nem önös okokból sokallom 
hát a taksát. Még csak az sem bánt , hogy ezentúl pénzt kérnek a 
boldogító igenért , e különben sem olcsó mulatságért. Ez az összeg 
amúgy sem másítja meg a jegyesek elszántságát — fizessenek csak, ha 
díszes külsőségeket óhajtanak. 

Amit helytelenítek, az a merev , egységes díjszabás, mely nem 
tesz különbséget frigy és frigy között, hanem egy kalap alá vesz 
minden mátkapárt, vezesse őket akár fehérizzású szerelem , akár 
keserves beletörődés . A rögzített, háromszáz forintos egységár nélkülöz 
minden rugalmasságot, nem tükrözi az új mechanizmus szellemét. 
Pedig mennyivel nagyobb minőségi különbségek lehetnek itt, mint 
bárhol egyebütt; mennyi árnyalat, variáció és szempont , melyeket az 
árvetésbe mind-mind be kéne kalkulálni! 

A finomságok vázlatos érzékeltetéséül bátorkodom az alábbiak¬ 
ban előterjeszteni gondos mérlegeléssel készített házassági árjegyzé¬ 
kemet, egyelőre a férfiak számára. Áraim irányár jellegűek , tehát 
széles skálán belül módosulhatnak az egyéni igények és körülmények 
messzemenő figyelembevételével. 



A) DÍJSZABÁS vagyoni helyzet 

SZERINT: 

„ , Fizetendő 

Ha a menyasszonynak: alapdíj Fi 

Nincs lakása ingyenes 

Szülőkkel kell összeköltözni 3,— 

Menyasszony albérlettel 11,— 

Társbérlettel 80 ,— 

Főbérlettel 200,— 

Vidéki házzal 300,— 

Pest környéki házzal 400,— 

Fővárosi öröklakással 800,— 

Autót is veszünk 1200,— 

Autó van 2500,— 


B) DÍJSZABÁS ÉLETKOR SZERINT 


Ha a menyasszony: 

16 éves 
16—25 éves 
25—40 éves 
40—60 éves 
60 felett 


Fizetendő 
alapdíj Ft 
500,— 

évenként 1 % engedmény 
évenként 2% engedmény 
évenként 3% engedmény 
ingyenes 


C) DÍJSZABÁS 

családi körülmények szerint 




TAKARÉKOS ASSZONYKA 





Ha a menyasszony: 

Magányos, árva megfizethetetlen 

Távoli rokonokkal 

2000,— 

Közeli rokonokkal 

800,— 

Mamával 

160,— 

Mamával és papával 

150,— 

Mamával, papával és 
kiskorú testvérekkel 

75,— 

Egy gyermekkel 

50,— 

Kel gyermekkel 

25,— 

Különböző házasságokból 
hozott gyermekekkel 

10,— 

Ka a vőlegény is hoz 
gyermeket 

ingyenes 


D) DÍJSZABÁS 


Tessék, még maradt egy kis disznósajt! 


D D B Q E 3 



VISSZA NEM TÉRD 
ALKALOM! 


AZ ARA KÜLSEJE SZERINT 

u 

Ha a menyasszony: 


s 

Reprezentatív 

1000,— 

Kifejezetten csinos 

750,— 

u 

Csinosnak mondott 

4—600,— 

Tiszta 

190,— 

Nem szép 

64- 


Finom lelkű 

40,— 


Kissé csúnya 

30, — 

& m 

Viszont házias 

1,— 


Kaposy 

Miklós 

w 




PHILIPS hajszárító 

659 -Ft 

Május minden 
kedves vásárlótok 

160 Ft értékű 
haiapoloszer csomagot 
J ajándékozunh 


Fiwámi 


Huligán 


Hippi 1. 


Hippi II 


Abszolút hippi 


^KERAVII^ ^ 





























































Érdemes 

benézni 



CSALÁDLÁTOGATÁS 


Hegedűs István ra)2u 


Kérem, a gyerekük óra alatt folyton dobálódzik! . . . 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 



Többet 

szebbet 

mutat 

a 

korszerű 


RUSZWUKM-TFA 

A napsütötte, vidám Kuszwurm-cukrászdába, fenn 
a Várban, vasárnap délelőtt fiatal angol férfi lép be 
két kisgyerekével, egy kiesi lánnyal s egy szőkefürtü 
kisfiúval. Reggeliztetni szeretné gyerekeit s honi szó* 
kása szerint igen halkan és udvariasan teát kér, mert 
hallott valamit az antik cukrászda jó híréről. A tea 
citrommal legyen, de inkább tejjel. „Tea? — csodál¬ 
kozik a kiszolgáló —, teát nem tartunk.'* Az angol 
apa módosítja a lehetetlen kérést, tcjcskávét kér. „Te 
jeskáve? — rázza fejét a kiszolgáló — nincs tejünk. 
Tessék feketekávét inni!” — Reggel? A gyerekek? — 
csodálkozik az apa. Az extra-kívánságok kai terhelt 
különös angol végül enmagának kér ugyan feketét, de 
a két gyerek csak tortaszeletet kap, tea nélkül. Nagy 
csöndben fogyasztják s így tanulják meg. hogy min¬ 
den nemzetnek más a nemzeti itala. Nekik a tea, ne¬ 
künk a fekete. — De amikor ezt a cukrászdát nem¬ 
csak hívták Kuszwurmnak, hanem az utódok e néven 
szakszerűen vezették, nemcsak teát mértek az ódon 
kis cukrászdában, hanem tejeskávét, csokoládét Is, 
sőt, ha nem volt már elegendő tejük, nyilván átugrot¬ 
tak a szomszédos tejcsarnokba — mint ahogy most is 
meg lehelne tenni a szomszédos tcjboltta! egy kis jó¬ 
akarat és üzleti élelmesség árán —, s mindjárt volt 
lej a teába, tej a kávéba. Az angol apa előzékenyen 
..önkiszolgália magát” a feketével és a süteménnyel, 
ezenközben mi is. Az apa már semmin sem csodál¬ 
kozott. IVli azonban azon igen nagyon csodálkoztunk, 
hogy az „önklszolgálásos” feketekávé az előtérben ép¬ 
pen úgy négy fciintba került, mintha a felszolgáló tet¬ 
te volna asztalunkra, odabent a bájos kis szobában . . . 


EGY VIZSGAELÖADÁS UTÁN 



Kitűnő színházi rstem volt! 
Új magyar darobot látott? 
Nem. Uj magyar színészeket. 


DICSEKVÉS 



GFRSf 















































































































































í7HÖTH0 

VÖLaKl 


Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek van¬ 
nak. Egy újszülöttnek min¬ 
den vicc új. 

A fiatal házaspár nyu¬ 
godtan alussza éjjeli álmát , 
de az alig pár hónapos kis¬ 
lányuk felébred és éktele¬ 
nül sírni kezd . Miután az 
anya nem tudja lecsende¬ 
síteni , felkelti az apát: 

— Kérlek , légy szíves , tö¬ 
rődj te is a gyerekkel egy 
kicsit , hiszen a tiéd is! 

A férj nyugodtan a má¬ 
sik oldalára fordul és ál¬ 
mosan mondja: 

— Hagyj békén! Az én 
részem hadd sírjon ... 


Prepatics a vendéglőben 
észreveszi, hogy a mellette 
levő asztalnál egy részeg 
jóízűen alszik. Egy ideig 
hallgatja a horkolást, de 
végül ideges lesz, és azt 
mondja a főpincérnek: 

— Mondja, miért nem do¬ 
batja ki ezt az embert? Már 
két órája hortyog. 

— Majd bolond leszek 
kidobatni — feleli a főpin¬ 
cér —,amikor már három¬ 
szor felkeltettem és mind a 
háromszor kifizette a cech- 
iét. 







TANÚK ELŐTT 



FINOM FOGALMAZÁS 

Egy kanadai újságban 
jelent meg ez a hirdetés: 

„Felkérem azt az isme¬ 
retlen embert, aki tegnap 
este az étteremben téve¬ 
désből magával vitt egy 
hermelinbundát, hogy leg¬ 
alább a benne lévő szőke 
nőt juttassa vissza.” 



18. sz. rejtvényünk megfejtése: 





Majonéz 

A 100 forintos díjak nyertesei: 

Szőke József, Mályi Téglagyár. 

Horvay Márta, Budapest, III., Garay 
u. 13. 

Tóth Eszter, Kaposvár, Füredi u. 121. 


20. SZ. REJTVÉNYÜNK 



— Na, most az egész ház hallotta, hogy házasságot igénél. 


- Mit csodálkozol drá¬ 
gám? Zöld hagymát et¬ 
tem .. . 


A helyes megfejtők között háromszor 
száz forintot sorsolunk ki. A megfejté¬ 
seket legkésőbb május 24-ig kell postá¬ 
ra adni, csakis levelezőlapon erre ' a 
címre: l.udas Matyi, Budapest, VIII., 
Gyulai Pál u. M. 











































— Mit csináljak, nem volt más napszámos... 


LONDONBAN 


Minden országban, sőt 
minden városban más¬ 
más előjelei vannak a ta¬ 
vasznak. Régebben a pes¬ 
ti tavasz közeledtét az 
utcasarki virágárusok, a 
Duna-parti korzó frissen 
mázolt Buchwald-székei, 
a még frissebben mázolt 
kávéházi teraszok vendé¬ 
geinek óla jf estékes nad¬ 
rágai, és az új, biztos ha¬ 
tású poloskairtószerek 
megjelenése hirdette. 

Azóta persze nagyot 
fordult a világ: a virág¬ 
árus nénikék mint elis¬ 
mert virágszakemberek, 
már rég elhelyezkedtek 
a cipőkereskedelemben 
vagy az OFOTÉRT-bol- 
tokban; a Buchwald-szé- 
kek egyszerűen eltűntek, 
mint esőben a taxik; 
ezüsttükrös, patinás ká¬ 
véházainkat kiváló mű¬ 
építészek hatalmas költ¬ 
ségekkel átépítették do¬ 
hos raktárhelyiségekké — 
egyelőre utcai teraszok 
nélkül; a poloskákat meg 
tökéletesen felszámolta a 
Gesarol , mint erkölcs¬ 
rendészetünk a prostitú¬ 
ciót. Vagy még tökélete¬ 
sebben. A tavasz régebbi 
hírnökei tehát már nem 
üzemelnek nálunk. 

Ám a jó megfigyelőké - 
pességgel megáldott em¬ 
ber most sem jön zavar¬ 
ba: az utóbbi években 
megjelent nálunk egy tel¬ 
jesen csalhatatlan előjele 
a kikeletnek, s ez a főút¬ 
vonali üzletek kirakatai¬ 
ban felbukkanó iskolai 
fényképtablók tömege, 


amely a tavasz közeledté¬ 
re már-már oly mennyi¬ 
ségben lepi el az üzleti 
kirakatokat, mint nyáron 
a legyek a húsboltokat. 
Talán egy egész ember¬ 
élet is kevés volna ahhoz, 
hogy valaki lelkiismerete¬ 
sen végigböngéssze Buda¬ 
pest valamennyi iskolájá¬ 
nak valamennyi nappali 
és esti tagozatú végzős 
osztályának, valamennyi 
növendékének, tanári ka¬ 
rának és derék pedellu¬ 
sának jól sikerült fényké¬ 
pét, amely számszerűleg 
méltán vetekedhet a vi¬ 
lághírű párizsi Louvre 
képeinek mennyiségével, 
beleszámítva a leningrá- 
di Ermitage és a firenzei 
Uffizi képtárak képeit is. 

Hogy mire jó az iskolai 
fényképtablókat közszem¬ 
lére kitenni, arra még 
nem jöttem rá, de hát a 
divattal vitatkozni nem 
lehet. Az viszont kétség¬ 
telen, hogy a fényképtab¬ 
lók méretei körül is ki¬ 
alakult már a komoly 
verseny, s ennek eredmé¬ 
nyeképpen egyik-másik 
tabló terjedelme már- 
már vetekedik Munkácsy 
Mihály „Honfoglalás” cí¬ 
mű festménye méreteivel, 
amelyet azután egy nor¬ 
mál üzleti kirakatba ko¬ 
molyabb falbontás nélkül 
elhelyezni szinte csodával 
határos teljesítmény. De 
úgy látszik, a mai fiata¬ 
lok még erre a csodára is 
képesek. 

Szécsén Mihály 


JÁTÉKOS KUTYUS 


„Az angol kormány mindent elkövet, hogy kikerüljön az anyagi nehézségeiből.. 

(„Stem", Hamburg) 




'fetói indósUonktól 


Nemsokára az angolok is áttérnek 
a tizes mértékrendszerre, de régi 
mérőszámaik még mindig szedik ál¬ 
dozataikat. A „Világosság” című 
folyóirat legutóbbi számában egy 
kis cikk fölött ez a cím áll: „Mér¬ 
föld atya és a Fehér Sas”. A cikk 
egyik mondata így kezdődik: „Fran- 
cis Furlong (e szó magyarul mér¬ 
földet jelent).. ” 

Sajnos, a mérföldet a „mile” je¬ 
lenti, a furlong viszont ennek mind¬ 
össze nyolcadrésze, s manapság ál¬ 
talában a lóversenyek hajrájában 
használt hosszmérték. Nem is ér¬ 
tem, hogyan követhetett el a cikk 
írója ekkora tévedést, hiszen köz¬ 
tudomású, hogy a furlong 40 pole, 
tehát 220 yard, máskülönben 660 
láb, vagyis 7920 hüvelyk, vagy aho¬ 
gyan mifelénk mondják: 201 egész 
17 század méter. Ezzel szemben a 
mérföld 1609 egész 3 tized méter, 
angol kerekszámban 1760 yard, 
amely különben 5280 láb, s megfelel 
63 360 hüvelyknek. Az átszámítás is 


rendkívül könnyű, ha figyelembe 
vesszük, hogy egy láb 12 hüvelyk, 
egy yard 3 láb, egy pole pedig 5 és 
fél yard. Ehhez már csak annyit 
kell tudnunk, hogy egy hüvelyk 2 
egész 539 ezred centiméter, s akkor 
a hüvelykujjunkban van az egész 
angol hosszmértékrendszer. 

„Mérföld atya” tehát csak egy lé¬ 
nyegesen szerényebb „Nyolcadmér- 
föld atya”, de még mindig nem Hü¬ 
velyk Matyi. 

• 

„Sikertelen merényletet követtek 
el X elnök ellen ...” — olvasom a 
drámai hírt, s utána eltűnődöm a 
magyar nyelv rendkívül finom ár¬ 
nyalatain. A sikertelenségnek ugyan¬ 
is a siker az ellentéte. Ha tehát a 
merénylők jobban céloztak volna, 
körültekintésüket siker koronázta 
volna. És akkor hogyan szólt volna 
a véres eseményről szóló hír? Ta¬ 
lán így: „Sikerült a merénylet X 
elnök ellen ”... 

t. I. 


VIZSGÁK ELŐTT 


MUNKAERŐHIÁNY 































































































































ATHÉNI 

HELYZET 

KÉP 


Az athéni villamoson egy 
görög odafordul a mellet¬ 
te állóhoz: 

— Mondja csak, maga 
katonatiszt? 

- Nem. 

- Akkor rendőrtiszt? 

- Az sem. 

- Van rokona, aki kato¬ 
natiszt lenne? 

- Nincs. 

- Olyan sincs, aki rend¬ 
őrtiszt lenne? 

— Olyan sincs. 

- Akkor vegye le a lá¬ 
bát a lábamról, mert ak¬ 
kora pofont kap tőlem, 
hogy kiszáll az ablakon! 






BIZONYÍTÉK 



- Bocsánat, uram, nálunk minden teljesen friss! 




A CIRKUSZ BONTÁSÁNÁL 



ÉTTEREMBEN 



UTCAI TELEFONOK 



Fvectveö 

LxxcÍclö ! 


Párizs gyomráról írva, az Esti 
Hírlap azt állította, hogy a fran¬ 
cia főváros vásárcsarnokaiba na¬ 
ponta másfél millió tonna friss 
élelmiszer érkezik. Napi tizenöt 
millió mázsa élelem? Ezek sze¬ 
rint minden párizsi csaknem két 
mázsa „kaját** fogyaszt naponta. 
Ehhez aztán tényleg gyomor 
'kell! 

És még rólunk, magyarokról 
mondják, hogy sokat eszünk! 

K. L. 

Budapest 

A Kedves LudasI-ban nemrég 
Füstös Jenő mezőtúri olvasó egy 
adomát írt le, melyet egyik ol¬ 
vasmánya Chaplinnek, egy má¬ 
sik pedig Shawnak tulajdonít. 
Felveti a kérdést: melyik az 
igazi? 

Ezt az adomát Heinrich Heine: 
..Das Duch Le Grand** című kis¬ 
regényében már megtalálhatjuk. 
Minthogy ezt 1826-ban írta, meg¬ 
előzte mind Chaplint, mind 
Shaw-t! 

M. A. 

Budapest 

* Asztaltársaságunkban a minap 
az volt a központi téma: ki mi¬ 
kor és hová megy nyaralni? 

Idősebb barátunk rezignáltan 
jegyezte meg: 

— Nekem nincs semmi gon¬ 
dom a nyaralással. A főnököm 
mondja meg, hogy mikor men¬ 
jek, és a feleségem, hogy hova. .. 

T. J. 

Pécs 

A férjem azzal bízott meg, 
hogy vegyek neki Barbon bo¬ 
rotvakrémet. Bementem a Lottó 
Aruház illatszerosztályára , a Rá¬ 
kóczi úti árkádok alatt levő 
illat szerboltba, a körúti „Lilla 1 * 
parfümériába , a Kertész utca 
sarkán levő háztartási boltba, 
sehol sem kaptam. Am a körút 
és a Dohány utca sarkán levő 
élelmiszerboltban, ahova tulaj¬ 
donképpen csak egy citromért 
tértem be, meglepetésemre, ta¬ 
láltam Barbont. Ebből azt a kö¬ 
vetkeztetést vontam le, hogy 
ezentúl, ha a közértben nem ta¬ 
lálok például Mirelité-csirkét 
vagy darált mákot — jó lesz 
szétnézni értük az illatszerbol¬ 
tokban is! 

B. L.-né 

Budapest 
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MUNKAIDŐ-CSÖKKENTÉS 


— Bizony, szakikám, nemsokára alig lesz időnk zsugázni... 


































































































































































































































VÁM 



— Szíveskedjék megmutatni, hogy mi van 
a nyereg alatt... 


LAKOMÁZÓ MAGYAROK SZENT GALLENBAN 



PORTYAZÓ VITÉZ DILEMMÁJA 



33? 


— Nézzem meg a sztriptízt, vagy vegyem meg 
a kötött kacagónyt? 

Fülöp György rajzai 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

LIGETI NUDISTÁK 

A májusi ajándék-napsütés töb¬ 
bünket felcsalogatott a Széchenyi 
fürdő női napozójába, aholis, ha az 
ember egy réteg újságpapírral, s 
az arra terített egy réteg kiszupe - 
rált nylon abrosszal, s az arra terí¬ 
tett egy réteg pokróccal kellőkép¬ 
pen elhatárolódik az ott található 
antik szutyoktól, igen kellemes nap¬ 
fürdőzés esik. 

Arra viszont, hogy az említett te¬ 
rasz-rész valóban és egyértelműen 
női napozó lenne, ma már bizo¬ 
nyos események hatására, nem mer¬ 
nék esküt tenni. Kétkedésem egyik 
verőfényes délutánon kezdődött, 
midőn egy deli férfiú jelent meg 
közöttünk. Barátságos mosollyal 
szemlélte végig az elfekvő kollek¬ 
ciót, majd az egyik elképedt höl¬ 
gyet bíztatóan megpaskolva látszó¬ 
lag elégedetten távozott. 

Másnap egy szerelő tett látogatást 
szerény körünkben , s végigmérve a 
zuhany alatt állókat, közölte velük, 
hogy ő itt szók csapokat javítani. 
Konzervatív neveltetésem miatt köt¬ 
nek még valamennyire a konven¬ 
ciók, ezért örültem annyira, hogy a 
tisztálkodó hölgyek nem voltak ru¬ 
hátlanok, hanem ellenkezőleg, va¬ 
lamennyinek a fejebúbját szemér- 
metes fürdősapka rejtette a kíván¬ 
csi férfiszemek elöl. És csak látták 
volna, milyen lelkesen mászkált 
ki s be a mi szerelőnk, bizony, pél¬ 
dát vehetnének róla azok, akikre 
sokszor heteket kell várakozni, mint 1 
mondják. 

A fentiekkel kapcsolatban pedig 
az alábbiakat javasolnám a fürdő¬ 
igazgatóságnak: szedjen szerény, de 
tisztes belépődíjat a női napozó iránt 
érdeklődő férfiaktól, (csoportos lá¬ 
togatás szervezése k esetén árenged¬ 
mény) és az így begyűlt összegből 
minden szezon elején ultrás vízzel 
mosassa fél a kövezetét. 

Vagy vizsgáltassa felül a költség- 
vetést, hátha kitelik a kopoltyúnként 
leszurkolt hat forintokból is egy kis 
lúgos felmosóvíz, meg egy nyugdí¬ 
jas nénike, aki a feljáratnál üldö¬ 
gélve távoltartaná az illetéktelene¬ 
ket. S tán még a csapok szerelgeté- 
sére is lehetne alkalmasabb időpon¬ 
tot lelni a délutáni csúcsforgalom¬ 
nál! 

G. Szabó Judit 


BÜSZKE FALU 



- Hétezer naposcsibénk, ezer válasz¬ 
tási malacunk és ötven ételmérgezésünk 
van a gazdaságban ... 


SZIGORÚ FÖBÉRLÖ 



NEMZEDÉKEK 


VEGYIPARI TECHNIKUM 











































































































































































EGY NYUGAT-BERLINI TÜNTETÉSEN 

(A bécsi „Die ZeW-ből) 



- Várj, ez a kormány embere, szólni akar a tüntetőkhöz ... 



(Az asszony lakásán. Az asszony és barátnője, kávéznak. Bár 
a lakásban senki sincsen kettőjükön kívül, mégis igen dekoratí¬ 
von ülnek: keresztbe vetett lábbal , finoman kortyolgatják a ká¬ 
vét, tartásuk kimért és elegáns.) 


AZ ASSZONY: Meséld már! 

BARÁTNŐ: De nem fogsz 
miatta megharagudni 
rám? 

AZ ASSZONY: Hová gon¬ 
dolsz! Nem emlékszel, én 
is elmondtam neked, ami¬ 
kor a férjed az erkélyen 
volt és te sem haragudtál 
meg érte. 

BARÁTNŐ: Egy cseppet 
sem. 

AZ ASSZONY: Akkor hát 
mondjad, mit tudtál meg 
róla? De siessél! (órájára 
pillant) Mindjárt itthon 
lesz! 

BARÁTNŐ: Motorbiciklin 
vitt egy szőke nőt. A nő 
sárga nadrágban ült mö¬ 
götte, saját anyagából bé¬ 
lelt sportos kabátban. 

AZ ASSZONY: Hogyan lát- 
szódhatott a bélése? 

BARÁTNŐ: Akkor már a 
földön feküdt, csupa vér 
volt az arca. Ahogy elvá¬ 
gódtak, a férjed a két ke¬ 
zét ösztönösen maga elé 
tartotta, így aztán persze 
rögtön eltörött mind a 
két karja, a jobb kezefeje 
több helyen is. 

AZ ASSZONY: Istenem, a 
szerencsétlen! De miért is 
sajnálom őt, nem is saj¬ 
nálom! 

BARÁTNŐ: Megérdemelné, 
hogy ne sajnáljad. De én 
is sajnálom, mi már ilyen 


hülyék vagyunk. Persze, 
még rosszabbul is vég¬ 
ződhetett volna. 

AZ ASSZONY: Hány óra¬ 
kor történt? 

BARÁTNŐ (órájára néz): 
Tizenegy óra után volt. A 
fodrásztól jöttem éppen, 
ott előtte vágódtak el, 
majdhogynem az üzlet 
előtt. Nem tudom, hogy 
okosan tettem-e, hogy le¬ 
vágattam a hajamat. 
(Apró tükröt vesz elő a 
táskájából és piszkálni 
kezdi a tincseit.) 

AZ ASSZONY: Nagyon jó a 
hajad, bár én tudnék 
ilyen fejet csináltatni. De 
láttál engem, hogy nézek 
én ki ilyen rövid hajjal? 
Mint az őrült! Géza lá¬ 
tott téged? 

BARÁTNŐ: Nem hiszem, 
agyrázkódása is volt, 
mondta a mentő, külön¬ 
ben köszönt volna, tudod, 
hogy ő hozzám mindig 
udvarias. 

AZ ASSZONY: Akkor meg 
ne mondd neki, hogy lát¬ 
tad. Kíváncsi vagyok, 
hogy mivel fog előjönni. 
(Kulcs fordul kint az elő¬ 
szoba ajtóban.) Ez ő! Rá 
se nézz! Beszélgessünk! 

A FÉRJ (belép, vidáman, 
virággal a kezében): Hel¬ 
ló! Szia lányok! (Jólfé¬ 


sült, jólöltözött , látható¬ 
lag semmi nem történt 
vele, egy nagy barna pa¬ 
pírzacskót hozott a kezé¬ 
ben, azt leteszi.) Szép cit¬ 
romot láttam, vettem két 
kilót. Jól tettem? 

AZ ASSZONY (csendesen): 
Legénykedsz a törött ka¬ 
roddal, te szerencsétlen? 

A FÉRJ: Mit beszélsz? 

AZ ASSZONY (egy igazi, 
tökéletes feleség): Sem¬ 
mit sem mondtam. Segí¬ 
tek majd levetkőzni, pár 
napig ágyban maradsz, én 
nem vagyok egy lelketlen 
dög, ülj le, segítek levetni 
a zakódat. 

A FÉRJ (hülyén): Semmit 
sem értek! Nem monda¬ 
nátok meg, mi ez a vicc? 

BARÁTNŐ (megrendültén): 
A feleséged nagyon-na- 
gyon rendes asszony, Gé¬ 
za ... 

AZ ASSZONY (gyengéden 
húzza le a férje zakóját): 
Nem kell mozgatni a kar¬ 
jaidat. Iszol egy kávét? 

A FÉRJ (idegesen): Kérek. 
De mi bajod van a ka¬ 
rommal? 

AZ ASSZONY: Semmi ba¬ 
jom sincsen vele, látha¬ 
tod. (Nyomatékosan.) Egy 
szót sem szóltam, vagy 
szóltam? (Kitölti a ká¬ 
vét.) Ne kapkodj a kezed¬ 
del. (Itatni akarja.) Hagyd 
a csészét! 

A FÉRJ ( kibontakozik az 
itatásból): Mi ez a vicc? 
Mit akarsz a kezeimtől?! 



(Mereven előrenyújtja 
mindkét kezét a felesége 
orra elé.) t 

AZ ASSZONY (barátnőjé¬ 
hez): Az is egy nagy disz- 
nóság, hogy nem teszik 
sínbe ilyenkor. 

BARÁTNŐ (a férjhez , nagy 
tapintáttal) : Tudjuk, hogy 
eltörted mind a kettőt. A 
feleséged még csak szóvá 
se teszi, hát akkor te 
miért kötekedsz vele? 

A FÉRJ (most már dühös): 
Meg vagytok bolondulva? 
Mi baja van az én ke¬ 
zei nmek? (Az asztalt veri 
az ökleivel.) Az én kezem 
el van törve? Ez a két 
kéz? (A citromokat do- 
bálja a magasba, mint egy 
zsonglőr) Emeljem fel az 
íróasztalt? Vagy téged? 
(Felkapja a feleségét és 
körbe forog vele.) Honnan 
veszitek ezt a marhasá¬ 
got, hogy az én kezeim, a 
karom ... 

BARÁTNŐ (érzékenyen): 
Én nem szoktam meg, 
hogy bolondnak nevezze¬ 
nek, meg marhaságnak. 

AZ ASSZONY (engeszte¬ 
lőén): Bizonyosan teli van 
fáidalomcsillapítóval, at¬ 
tól nincsen észnél. 

BARÁTNŐ: Beszéljünk 

másról. Csak még jobban 
összetöri magát. 

A FÉRJ (ordít): Még job¬ 
ban? Mit még jobban? 

AZ ASSZONY (most aztán 
neki is elfogyott a türel¬ 
me, „így próbáljon egy 
feleség tapintatosan visel - 
kedni tf ): Hát nem érted, 


hogy mindent tudunk! Ki 
volt az a szőke nő, akit 
motorbiciklin vittél? 

A FÉRJ (hülyén): Én? Mo¬ 
toron? Én soha életemben 
nem ültem még motorbi¬ 
ciklin ! 

AZ ASSZONY: Hát persze. 
Azért vágódtál el. 

A FÉRJ: Én elvágódtam?! 
Motorbiciklivel ?! 

BARÁTNŐ (tapintatosan): 
Agyrázkódása is volt, ta¬ 
lán csakugyan nem em¬ 
lékszik 

AZ ASSZONY: Ugyan, tud¬ 
ja ő nagyon is jól, hogy 
mit beszél. (Mint egy 
mártír asszony.) Hozok 
egy kis jeget a fejedre, én 
nem vagyok egy bosszú¬ 
álló, kárörvendő disznó. 
Üljél szépen, és igyekez¬ 
zél nem mozgatni a feje¬ 
det. 

A FÉRJ (felugrik): De nem 
igyekszem! Sőt, én moz¬ 
gatni fogom a fejemet, 
sőt! Én most elrohanok a 
térije, és fejelni fogok a 
téren, és dobálni fogom a 
fejemet és egyenesen egy 
elmeorvoshoz megyek, 
mert vagy nekem van rá 
szükségem, vagy nektek! 
(Kirohan, bevágja az aj¬ 
tót maga után.) 

BARÁTNŐ: Nem harag¬ 
szom rá. Biztosan nagyon 
nagy fájdalmai vannak. 

AZ ASSZONY: A kedve¬ 
mért, ne haragudj rá. 
Csakugyan ne haragudj. 

BARÁTNŐ: Ha mondom, 
elhiheted. Géza nem rossz 
fiú. 

AZ ASSZONY: Tudom. 
(Könnyein át mosolyog.) 
Látod, hogy mennyire 
szeret? Láttad? Az ölébe 
vett! Felemelt, az ölében 
tartott, a törött karjaival! 

Somogyi Pál 
















AZ AMERIKAI SZABADSÁG-SZOBOR 


NYUGDÍJBAN 


ÍRÁS-ÓRA 




JUt „ 


VIZSGAIDŐBEN 
A FOGÁSZATI KLINIKÁN 



f- Ne tessék jajgatni, mert ez a 
vizsgafoghúzásom . .. 







O lvastam a Népszabad¬ 
ságban, hogy egy 
nagy gyár osztály- 
vezetője, az Autóközlekedési 
Vállalatnál érvényben levő 
^elszámolási rendszert kifogá¬ 
solta. Panaszos levelében 
szóvátette: a gépkocsiveze¬ 
tők visszaélhetnek azzal, 
hogy a fuvar befejezése után 
'Ők állítják ki a fuvarlevelet 
és ott helyben felveszik a 
fuvardíjat. O például családi 
házat épített Velencén, és az 
anyagot az Autóközlekedési 
Vállalat kocsijaival fuvaroz¬ 
tatta oda. Egy nagyobb fű¬ 


dé a gépkocsivezetők tagad¬ 
ják a vádakat. Egyben érte¬ 
síteném arról is, hogy meg 
fogom idézni a fegyelmi tár¬ 
gyalásra őt is, és ott módjá¬ 
ban lesz tanúkkal igazolni 
állításait. Később írnék egy 
újabb levelet, amelyben ar¬ 
ról értesíteném az osztály 
vezetőt, hogy a tárgyalást 
nélküle folytattam le, mert 
ő az idézésemre nem jelent 
meg. Közölném továbbá azt 
is az osztályvezetővel, hogy 
a gépkocsivezető tagadásá¬ 
val szemben a panaszos levél¬ 
ben foglalt állításokon kívül 



var befejezése után a gép¬ 
kocsivezetők indokolatlanul 
nagy összeget kértek. Hosszú 
alkudozás kezdődött, végül is 
-annak az összegnek a felé¬ 
ben állapodtak meg, mint 
amit előzőleg kértek tőle. 
Az osztályvezető, enyhén 
szólva, ebből rendellenessé¬ 
gekre következtetett, és ezért 
hívta fel levelében az illeté¬ 
kesek figyelmét. 

Azon gondolkoztam, mit 
tennék én az Autóközleke¬ 
dési Tröszt helyében — ahová 
a panaszos levelet továbbí¬ 
tották —, ha nekem kellene 
kivizsgálnom, hogy történt-e 
visszaélés? Először is értesí- 

S teném az osztályvezetőt, hogy 
a vizsgálatot megindítottam, 


semmiféle bizonyíték nincs, 
ellenben a viszgálat kiderí¬ 
tette, hogy a panaszos tuda¬ 
tosan kisebb súlyt tüntetett 
fel a fuvarleveleken, mint 
amennyit felrakott. Ezzel fu¬ 
vardíj-megrövidítést köve¬ 
tett el, és ezért nemcsak 
a fuvarkülönbözetet, hanem 
annak kétszeresét, mintegy 
ötezer forintot köteles bír¬ 
ságként megfizetni. 

Ezt tenném én az Autó- 
közlekedési Tröszt helyében, 
dehát a Trösztnek is van 
annyi esze, mint nekem, és 
pontosan ugyanezt tette, 
mint amit én tettem volna. 
A panaszos tehát elnyerte 
méltó büntetését. 

Én nagyon optimista va¬ 


gyok, egyrészt azért, mert 
látom, hogy a Trösztnek 
ennyi esze van, másrészt 
azért, mert még mindig 
akadnak nálunk bátor em¬ 
berek — mint ez a derék 
osztályvezető is —, akik fel 
mernek lépni az észlelt visz- 
szás jelenségekkel szemben. 
A mi osztályvezetőnket re¬ 
mélem legkevésbé sem iz¬ 
gatja a terhére rótt mintegy 
ötezer forint fuvarkülönbö¬ 
zet, mert nem kapott idézést 
a tárgyalásra és így azon 
nem is vehetett részt, to¬ 
vábbá tudja, hogy ő nem 
csalt, mert ha csalt volna, 
akkor bizonyára nem jelen¬ 
tette volna fel önmagát. 

Én eddig alig tettem hozzá 
valamit is a Népszabadság 
említett cikkéhez, viszont 
felfedeztem az Autóközleke¬ 
dési Tröszt vizsgálatában 
rejlő népgazdasági előnyöket. 
Nem is lenne rossz szélté- 
ben-hosszában alkalmazni 
ezt a módszert, hadd fizes¬ 
senek duplán a panaszosok, 
hogy előbb-utóbb még hír¬ 
mondójuk se maradjon! Úgy 
szép az élet, ha minden jól 
megy, ha nincsenek hibák 
és nincsenek panaszosok 

Elképzelem, hogy időköz¬ 
ben az Autóközlekedési 
Tröszt felsőbb szervei is 
megvizsgálják az ügyet és 
beleavatkoznak. Engem na¬ 
gyon érdekelne: személy sze¬ 
rint ki az, és milyen beosz¬ 
tásban dolgozik, aki így jár 
el a panaszos ellen és „Fi¬ 
zessen duplán!” határozatot 
hoz egy közérdekű bejelen¬ 
tésre? Gondolom, ha nem 
büntetik — mert ilyen bün¬ 
tetésre emlékezetem szerint 
még nem volt példa — leg¬ 
alább meg kellene jutal¬ 
mazni ... 

F. Gy. 





AZ ETYEKI FAISKOLA ÉRETTSÉGI TABLÓJA 



PFDtLLUS 

TaláJtteomsik 19?8-6íw a TÜZÉP-wí£. 


Levelező tagozat 

































































































































S tirpák Sándor, a Timsó 
és Robbanómotorgyár 
nehéz sorsú vezetője, kerekre 
nyílt, csodálkozó szemekkel 
hallgatta Perczegős Norbert 
főművezető beszámolóját, az¬ 
tán idegesen cigarettára gyúj¬ 
tott: 

— Tehát azt állítja, hogy 
nálunk ehetetlen a koszt? Ez 
rendkívül komoly probléma. 
Nekünk egyáltalán nem mind¬ 
egy, hogy dolgozóink milyen 
hangulatban állnak fel az 
•ebédlőasztaltól. Ha átkokat 
szórnak a szakácsnőnkre, egé¬ 
szen biztos, hogy rossz hangu¬ 
latuk meglátszik majd a mun¬ 
kájukon is. őszinte leszek, és 
ezennel önkritikát gyakorolok: 
nem ellenőriztem eléggé, mi¬ 
lyen minőségű étel kerül dol¬ 
gozóink asztalára. Én délben 
hidegkoszton élek. Most le¬ 
megyek, együtt ebédelek dol¬ 
gozóinkkal! 

« 

Az étkező egyszerű, gyalu- 
latlan faasztalán katonás rend¬ 
ben sorakozott számtalan adag 
tökfőzelék, fasírozottal. Halk 
moraj futott végig az ebédlő¬ 
ben, mikor megpillantották 
Stirpákot. Mari néni, a bir¬ 
kózó termetű, szabadstílusú 
szakácsnő idegesen fordult a 
tálaló kislányhoz: 

— Itt a diri! Gyorsan fel¬ 
javítani egy adagot! Fűszert, 
zsírt, mindent bele! — Ez 
utóbbi úgy hangzott, mint a 
szurkolók lelkes biztatása a 
Népstadionban. A jelenlevők 
komoran kanalazták magukba 
a szappan ízű eledelt. Stirpák 


TÖKFŐZELÉK 



könnyed mozdulattal leült 
Stehola mellé, aki ebben a 
pillanatban akart szemét le¬ 
hunyva, hozzálátni az ételhez. 

— Megengedi? Egy kis el¬ 
lenőrzés. Majd kérünk magá¬ 
nak egy másik adagot — mo¬ 
solygott kedvesen az igazgató. 
Aztán hozzálátott az evéshez. 
Az ebédlőben vésztjósló csend 
támadt. Minden szem Stirpák- 
ra meredt, aki döbbenet, ha¬ 
talmas falásokkal nyelte a 
tökfőzeléket fasírozottal. Sze¬ 
mében mohó fények égtek. 
Hallatlan gyönyörűséggel hab¬ 
zsolta az ételt. Végül kenyér¬ 
rel tükörsimára mártogatta 
a tányért. Aztán rimánkodva 
fordult Mari nénihez, a sza¬ 
kácsnőhöz: 

— Kaphatok egy kis repe¬ 
tát? 

S több száz ember kereszt¬ 
tüzében, átszellemülten boldog 


mosollyal kanalazta a tök¬ 
főzeléket. Aztán felállt, az aj¬ 
tóból még udvariasan intett 
az ámuló társaságnak: 

— További jó étvágyat ki- 
vánok! 

* 

Az irodában már izgatottan 
várta őt Perczegős Norbert: 

— Nos, milyen volt az 
ebéd? 

— Kritikán aluli. Borzasztó! 
Álmomban ne lássam — nyög¬ 
te sápadtan Stirpák. 

— De láttam, milyen jó¬ 
ízűen ette az ételt, — mondta 
csodálkozva Perczegős. 

— Óriási erőfeszítésembe 
került. De még mindig egy¬ 
szerűbb megoldásnak talál¬ 
tam, mint, hogy szóljak Mari 
néninek, a szakácsnőnek. Na¬ 
gyon érzékeny természetű. A 
férje pedig a robbanómotor¬ 
osztály részlegvezetője. Nem 
kockáztathatom, hogy megsér¬ 
tődjenek. Különben is: Mari 
néninek már csak tíz éve van 
a nyugdíjig. Addig majd csak 
kibírjuk valahogy. Ha dolgo¬ 
zóink látják, hogy én is ott 
eszem velük és azt, amit ők, 
egy rossz szót sem szólhatnak 
majd a kosztra. Az étlapon 
úgy láttam, a holnapi ebéd 
túrós tészta. Biztosan jó raga¬ 
csos lesz. De azért bevágok 
vagy két porciót. Hiába, egy 
igazgatónak olykor nehéz kö¬ 
telezettségei is vannak — só¬ 
hajtott elgondolkozva Stirpák 
Sándor, a Timsó- és Robbanó¬ 
motorgyár balsorsú vezetője. 

Galambos Szilveszter 








Cqy kis 

tánctörténeteit 

Nagymama a keringőt szerette, 
Strausst hallgatott szüntelen, 
mire kenyere javát megette, 
már változott a lágy ütem. 

Jóanyám a simire esküdött, 
s vidám táncot foxtrottra járt. 
elfújta a háború, a dühödt, 
anyám sok régi táncdalát. 

Nejem a szambát, mambót imádta, 
s lám, lám engem is táncba vitt, 
ifjúságunk sok slágere már ma 
mind szakállas, mind, mind avitt. 

A beatra esküszik már a lányom, 
hogy esküszik? ordít, üvölt, 
egy-egy jól sikerült házi bálon 
úgy táncol, mint egy szélütött. 
Kisunokám, ha felnő, remélem, 
dédnagyanyjára visszaüt, 
s úgy ring, kering a tánc tengerében, 
mint egy ringó hajókajüt. 

A kisunokám leánya majdan 
simít táncol, foxtrottozik, 
unokám lányának lánya, ajjaj, 
mambóra rakja lábait, 
no és az unokám unokája 
beattól üvölt majd egykoron, 
s hogy kezdi ükunokám lánya 
elölről, azt nem kell mondanom 


Donkó László 
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Szín: eszpresszó. Két asztal. Az 
egyiknél Gábor ül, előtte négy üres 
pohár. Az ötödikből iszik. A másik 
asztalnál Tamás figyeli, majd feláll, 
vállára üt, leül melléje. 

TÁMAS: Már negyedórája figyellek a szomszéd 
asztalnál. Az ötödik pohár. Nem sok egy ki¬ 
csit? 

GÁBOR: Még mindig kevés. Pirivel van ran¬ 
devúm. öregem, a legborzalmasabb hóhér¬ 
munka vár rám. Szakítanom kell. Magam 
.sem tudom, hogyan bonyolódtam bele eny- 
nyire ebbe az ügybe. Olyan ez, mint az ivás. 
Ha az ember egyszer elkezdi, nem tudja ab¬ 
bahagyni. De hát nem szeretem ezt a nőt. Ér¬ 
ted? Nem szeretem. És most megmondom 
neki. 

TAMÁS: Megőrültél? Egy ilyen érzékeny, fi¬ 
nom teremtéssel, ilyen brutálisan akarsz sza¬ 
kítani? Gyógyíthatatlan sebet ejtesz a lelkén. 
Egy rendes férfi minden körülmények között 
finom, udvarias, gyengéd. 

GÁBOR: Tehát alapítsak vele családot? És 
majdan, ha dédunokám megkér: dédapuka, 
meséld el, hogyan vetted el dédnagymamát, 
mondjam azt: udvarias férfi voltam, édes 
gyermekem ?! 

TAMÁS: Ne légy buta. Figyelj! Ügy kell visel¬ 
kedned, hogy a nő maga akarjon szakítani. 
Hogy öröm legyen számára, amikor faképnél 
hagy. Érted? 

GÁBOR: De hogyan? 

TAMÁS: Mondd azt, hogy nyomorult, sikkasztó, 
őrült, tolvaj, alkoholista vagy. ( Felnéz , látja, 
hogy Piri közeledik. Halkan.) Már itt is van, 
ne felejtsd! (Közben Piri az asztalhoz ér.) 
Kézcsók, Piriké. 

PIRI: Jónapot. (Kezét nyújtja Gábornak, aki 
épp csak hogy lagymatagon megfogja és to¬ 
vább ül mozdulatlanul.) 

PIRI (csodálkozva néz). 

TAMÁS (nyomatékkel): Vigyázzon rá, Piriké. 
Már megint az ötödik pohár! (Túlzott aggo¬ 
dalommal csóválja fejét, meghajlik , el, bú¬ 
csúzóul.) Vigyázzon erre a szerencsétlen fiú¬ 
ra! 

PIRI (leereszkedik. Csodálkozva): Valami baj 
vari? 

GÁBOR: Baj, istenem ... 

PIRI: Talán túlságosan megvárakoztattam? 
Régóta vár? 

GÁBOR: Lehet, hogy öt perce, de lehet, hogy 
egy hete ülök már itt... 


A szerzőknek most megjelent „De az alma ugye jó 
volt?!” című kötetéből. (Kossuth Könyvkiadó) 


PIRI: Nem értem. Nem értem, Gábor. 

GÁBOR: Tudja, Piri édes, az időérzékemmel 
van valami baj. Előfordult már velem, hogy 
éjjelre bentfelejtkeztem a hivatalban. És ami¬ 
kor hajnalban a bejárónő ott talált, hirtelen 
azt hittem, hogy kisgyerek vagyok még és ő 
a Mári néni, a mi bejárónőnk. És kértem: 
húzza fel a cipőmet. (Mély sóhaj.) Atyai örök¬ 
ség. 

PIRI: A Mári néni? 

GÁBOR: Az időérzék hiánya. Mit is tagadjam, 
Piriké, szegény atyám közveszélyes Őrült volt. 
Pomázon laktunk. Ahány baromfi csak volt 
a szomszédban, mindet a legvéresebb módon 
meggyilkolta. Az volt a rögeszméje, hogy 
minden nap csirkepaprikást akar enni. 

PIRI: Mennyit szenvedhetett szegény édes¬ 
anyja. 

GÁBOR: Egy mártíromság volt az élete. A szent 
asszony. 

PIRI: Oh, be rettenetes. 

GÁBOR: Valóban az volt. Képzelje, naponta 
tisztítani azt a sok szárnyast, kibelezni, meg¬ 
sütni és közben még arra is vigyázni, hogy a 
szomszédok ne jöjjenek rá. Bármikor kitörhet 
rajtam is. 

PIRI: Ne, ne is gondoljon ilyesmire. 

GÁBOR: Tudja Piri mit érzek, ha baromfit lá¬ 
tok? Hiába, alma nem esik messze a fájától. 
Ezt próbálom italba fojtani. 


ELADNAK MINKET 
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Memoár 


PIRI: Gábor, maga iszik? Nem tudtam. 

GÁBOR: No, mert vigyáztam. Csak módjával 
iszogatok. Arra mindig ügyelek, hogy ne ve¬ 
szítsem el teljesen az eszméletemet. Hogy 
akár négykézláb is, de hazataláljak. Mármint, 
ha volna lakásom. 

PIRI: Nincs lakása? 

GÁBOR: Mit gondol, miért nem kértem eddig, 
hogy jöjjön fel hozzám? Ugyebár, ha ala¬ 
csony is nálunk a lakbér, mégis csak jóné- 
hány liter bor telik az árából. Hát sajnos 
csak felhörpintgetem inkább. 

PIRI: Szörnyű. Hónapok óta járunk együtt. De 
soha egy célzást sem tett ezekre a borzal¬ 
makra. 

GÁBOR: Hát ittam valaha ennyit a maga tár¬ 
saságában? Ha iszom őszinte vagyok. Ilyen¬ 
kor még a fehér mákonyt sem rostéi lem. 

PIRI: Fehér mákony? 

GÁBOR: A morfium. 

PIRI: Morfium injekciót kap? 

GÁBOR: ö, nem arra gondolok. Másra. Nincs 
csodálatosabb a morfiumkábulatnál. Ilyenkor 
megfeledkezem szerencsétlen, félresiklott éle¬ 
temről. Arról, hogy horridus afrikanus maxi¬ 
in us rágja életem fáját. 

PIRI: Istenem, az micsoda? 

GÁBOR: Titokzatos keleti kór. Még az orvos- 
tudomány sem ismeri. 

PIRI: Nem ismeri? 

GÁBOR: Izé ... az orvostudomány is tehetetle¬ 
nül áll előtte. Arra kell a bódító fehér méreg, 
hogy megfeledkezzem az én rossz szívemről. 

PIRI: Ö, Gábor, beteg a szíve? 

GÁBOR (felkacag): Beteg? Szinte nincs is szí¬ 
vem. Időnként több órára megáll! És ha meg¬ 
indul, akkor sincs benne köszönet. Hol késik, 
hol siet. Minden reményem az üvegszív. De 
kérdés, mikor áll rá az üveggyár; ha még sö¬ 
rösüveget is külföldről hozunk be, mikor lesz 
kapacitásunk üvegszívre? Hol leszek én már 
akkor... és mi lesz ártatlan gyermekeimmel? 

PIRI: Gábor, maga már nős volt? 

GÁBOR: ö, nem. Ifjúkori szép, tiszta, romanti¬ 
kus lángolásaim emlékei. 

PIRI: Hány gyermeke van? 

GÁBOR: öt. Higgye el, nagy öröm a gyermek- 
áldás, csak hát némi anyagi megterhelést je¬ 
lent. Na, nem megy el azért minden tartás- 
díjra. Marad nekem négyszáz forint havonta. 
Első pillanatra talán nem tűnik valami nagy 
összegnek. De hát egy ügyes kis asszonyka be 
tudja osztani. Ha ugyan hozzá akarja kötni 
az életét, édes Pirikém, egy ilyen halálosan 
beteg, alkoholista, morfinista, félőrült, sok¬ 
gyerekes férfihoz.' 

PIRI (zsebkendőt vesz elő, szemét törli): Be¬ 
vallom, azzal az elhatározással jöttem ma ide, 
szakítok magával. De most látom, mennyire 
szüksége van rám. Nem hagyom el. .. Ásó, 
kapa sem választ el magától! 

Kertész Magda 


E^ectveö Lulcíclö! 


„A ballagási meghívók 
küldésével kapcsolatban az 
a gyakorlat alakult ki, hogy 
a meghívót küldő tanuló a 
hallgatók nevei közül a sa¬ 
játját aláhúzta. A Postasza- 
bályzat ezt a lehetőséget 
megszüntette. A hivatkozott 
szabályzat 22. §. (8) bekez¬ 
dése kizárólag csak külföldi 
forgalomban ad lehetőséget 
a szöveg egyes szavainak 
aláhúzására. Fentiek sze¬ 
rint, amennyiben a balla¬ 
gási meghívón az azt küldő 
hallgató (tanuló) a nevét 
aláhúzza, a meghívó nyom¬ 
tatvány díjszabással nem 
küldhető. Nem változtat 
azonban a küldemény 
nyomtatvány jellegén, ha a 
feladó a meghívóra nevét és 
címét felírja." 


Ezt á szó szerinti idéze¬ 
tet abból a körlevélből má¬ 
soltam ki, amelyet a Sze¬ 
gedi Postaigazgatóság kül¬ 
dött szét, minden oktatási 
intézmény t. igazgatójának 
címezve. 

Ezek szerint tehát: ha 
kézzel ráírom a nevemet és 
teljes lakcímemet, attól a 
nyomtatvány még nyomtat¬ 
vány marad. De ha csupán 
egy vékonyka vonallal alá¬ 
húzom a kinyomtatott ne¬ 
vemet, attól már rögtön 
nem nyomtatvány a nyom¬ 
tatvány. 

Hogy hol ebben a logika? 
Azt hiszem, hogy azt még 
a Ludas Matyi keresőszol¬ 
gálata sem tudná megta¬ 
lálni! 

Vass Ilona 

Szeged 


Két „virággyermek”, ma¬ 
gyarul hippi, beszélget: 

— Mondd , te milyen t)i- 
rág szeretnél lenni? 

— Nem is tudom ... Egy 
bizonyos: kamilla nem! Épp 
most olvasom az újságban, 
hogy a dél-alföldi pusztá¬ 
kon fésülik a kamil¬ 
lát ... 

Róna Viktória 

Debrecen 



Ügy látszik, visszájára 
fordult a régi fizikai tör¬ 
vény: a fémek a melegben 
nem kitágulnak, hanem 
összehúzódnak. Legalábbis 
nem találok más magyará¬ 


zatot arra, hogy miért ki¬ 
sebbek egyre a fagylalt ada¬ 
gok a cukrászdákban, ha 
nem azért, mert a fémből 
készült fagylaltadagolók a 
szokatlan meleg hatására 
összementek?! 

V. B. 

Budapest 

Érdeklődéssel olvastam 
az újságokban a hírt, hogy 
a KIOSZ sok hiánycikket 
kínált fel a kereskedelem¬ 
nek. Ha a kereskedelem el¬ 
fogadja a kisipar ajánlatát , 
jut majd minden háztartás¬ 
ba cápaszigonypuska , mo¬ 
tolla, díszhordó és más, alig 
nélkülözhető holmi. Engem 
az döbbentett meg legin¬ 
kább, hogy ezek között a 
cikkek között íróasztallá át¬ 
alakítható gyerekágy is sze¬ 
repel. íróasztalból eddig is 
túl sok volt, s most még 
több lesz majd belőle? Én 


egy ágyhiánnyal küzdő 
gyermekkórház vezetője va¬ 
gyok, épp ezért jobban 
örülnék a fordítottjának: a 
gyermekággyá átalakítható 
íróasztal feltalálásának! 

Dr. Sz. I. 

Szeged 


Vasgyűjtésre buzdít a MÉH: 
Importcikk a hulladék! 
Sorsjegyet kap aki gyűjti — 
Van belőle épp elég. 

így tudtam meg, az ócskavas 
Manapság mily drága kincs. 
Ócskavasat gyűjtsön tehát 
Akinek egy vasa sincs? 

Opauszky László 
Kecskemét 















































ÉRTEKEZLETEN 


Mészáros András rajza 



^Bel U £NLftJEL 

most már jöhet a sajtó és a Kék 


BBj Mré 


— Csak egy napra gyere le velem a Balatonra! 




M anapság egyre több 
ember tesz szert au¬ 
tóra, s hovatovább 
alig számít embernek az, 
akinek nincs saját kocsija. 
Kocsin persze nem hintót; 
homokfutót vagy csézát 
kell érteni, hanem gépko¬ 
csit, idegen szóval: automo¬ 
bilt, vagyis önmozgó kocsit, 
amelyet ló helyett lóerő 
mozgat. Az embernek hova¬ 
tovább pír szökik az arcá¬ 
ba, ha kiderül róla, hogy 
gyalog, villamoson, autóbu¬ 
szon, s legföljebb géperejű 
bérkocsin közlekedik. Nem¬ 
rég saját személyemről is 
hallottam rosszalló sutto¬ 
gást a hátam mögött: 

— Érdekes, nincs neki 
kocsija. Pedig olyan becsü¬ 
letes arca van ... 

A futurológusok, vagyis a 
jövőt vizsgáló tudósok sze¬ 
rint a személygépkocsi las¬ 


sanként olyan nélkülözhe¬ 
tetlen tartozékává válik a 
magára valamit adó ember¬ 
nek, mint a fésű vagy a 
fogkefe, s előbb-utóbb alig 
kerül majd többe. Nem ne¬ 
héz tehát megjósolni, hogy 
néhány száz év múlva már 
minden családnak lesz leg¬ 
alább egy saját gépkocsija. 

Erre a korszakra fel kell 
készülni, mert nem mind¬ 
egy, hogy miféle autók lesz¬ 
nek azok, amelyek tíz- és 
tízmi lliárd számra lepik 
majd el a Föld felszínét. 
Máris megfigyelhető, külö¬ 
nösen gépkocsidús orszá¬ 
gokban, hogy a közlekedés 
egyre lassúbbá válik. Az 
úgynevezett csúcsforgalom¬ 


ban az autók néha lépésben 
i3 alig tudnak cammogni, s 
a közlekedés csak a csőd 
felé halad gyorsan. Máris 
sok kilométeres karavánok 
vesztegelnek a túlterhelt 
országutakon, s néha csak 
óránként döccen előre a 
hosszú kocsisor néhány mé¬ 
terrel. A további fejlődés 
útja tehát nyilvánvalóan az, 
hogy a közlekedés tökélete¬ 
sen megáll, se előre, se hát¬ 
ra, a gépkocsik teljesen be¬ 
borítják a Föld útjait és út- 
talan vidékeit. 

Véleményem szerint az 
autógyáraknak fel kell ké¬ 
szülniük erre a helyzetre. 
Úgy kell megtervezniük a 
jövő gépkocsiját, hogy az 


biztosítsa a családok állan¬ 
dó helybenlakását. A gép¬ 
kocsi belső területét úgy 
kell kihasználni, hogy ab¬ 
ban legyen konyha, lakó¬ 
szobák, éléskamra, fürdő¬ 
szoba, erkély, előszoba, pin¬ 
ce és tetőterasz. A jövő 
gépkocsijába be kell vezet¬ 
ni a villanyt, a gázt, a vizet, 
s természetesen csak csator¬ 
názott autó veheti fel a Ver¬ 
senyt a cégek nagy vetélke¬ 
désében. Tervezni kell ter¬ 
mészetesen gépkocsizó szín¬ 
házakat, mozikat, kórháza¬ 
kat, iskola-autókat, lakta¬ 
nya-autókat, múzeum-autó¬ 
kat. Szükség lesz, persze, 
olyan gépkocsikra is, ame¬ 
lyeket stadionnak, uszodá¬ 


nak, bányának, börtönnek, 
gyárnak, házasságkötő te¬ 
remnek, parlamentnek és 
italboltnak lehet használni. 

A rohamosan szaporodó 
emberiség elhelyezése cél¬ 
jából helyes lenne emeletes 
gépkocsikat tervezni, lép¬ 
csőházzal és személyfelvo¬ 
nóval. Ez a megoldás ter¬ 
mészetesen változást hozna 
a karosszéria anyagában is. 
Acéllemez helyett esetleg 
célszerűbb lenne téglát, kö¬ 
vet, betont alkalmazni. He¬ 
lyes lenne a gépkocsi nevét 
is megváltoztatni, automo¬ 
bil helyett autostabilnak 
nevezni. Az ilyen jármű 
ugyanis mindennémű drága 
üzemanyag nélkül, pusztán 
a saját erejéből képes egy 
helyben maradni. Szédítők 
az emberiség technikai ki¬ 
látásai í 

Feleki László 
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KIÁLLÍTÁSON 


JAVASLATOK A 

TÁNCDALÉNEKESNÖK 

KOSZTÜMTERVEIHEZ 



- Úgy látszik, kifogyott a témából... 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


PESTI HAZÁRDJÁTÉK 


LUNAPRESS 

Tavaly decemberben, esküvőnk al¬ 
kalmából, egyik ismerősünk megaján¬ 
dékozott bennünket egy Lunapress tí¬ 
pusú kávéfőzővel. Nagyon örültünk az 
elegáns kivitelű, modern gépnek, ám a 
használati utasítás pontos betartása el¬ 
lenére a gőz mindenütt eltávozott a 
készülékből, csak éppen ott nem, ahol 
kellett volna. Már éppen öt hónapja 
használtuk a gépet, amikoris mérgem¬ 
ben visszaküldtem a gyártó egri Fl- 
nomszerelvénygyárnak a kávéfőzőt, az¬ 
zal, hogy cserélje ki másikra, mert 5—fi 
féle hibája van, a használata lakásban 
nem biztonságos, imitt-amott lyukak 
keletkeztek rajta stb. 

A Finomszcrclvénygyár küldött cí¬ 
memre egy másik gépet, melyet ápri¬ 
lis 23-án vettem át. Azóta kétszer főz¬ 
tünk rajta kávét, és egyelőre nem is 
kísérletezünk tovább, mivel az egész 
konyhát telefröcskőlte forró vízzel, ami 
természetesen nem a kifolyón át, ha¬ 
nem a főző alján, tetején, oldalán, kö¬ 
zepén távozott el. 

Hát ezzel a termékükkel az egriek 
nem igen jelenhetnének meg a kAf- 
on, legfeljebb a sAF-on — azaz, a Se¬ 
lejtes Aruk Fórumán. 

Jakabfy Sándorne 
Kapuvár 





Francia tiszti kiskosztüm a 
XVI. századból 



Alkalmi muskétás ruha a 
harmincéves háborúból 



Nagyestélyi brokát tiszti 
egyenruha a hétéves há¬ 
borúból 




FALRA HÁNYT BORSÓ 





A férj benyúl az órazsebbe: 
ott lapult a titkos dohány. 

De jaj!... Cédula zörög benne 
s a pénzmaradék túl sovány. 

„Ami tied, az az enyém Is, 
s ami enyém: az az enyém! 

A prémium (ha tán nem tudnád!) 
úgyszintén közös szerzemény!" 

Ruhásszekrénybe nyúl az asszony, 
másnap. A kombinék alatt 
kis dugpénz van . .. azaz hogy volt csak 
mert fele az, mi megmaradt. 

Egy cédulát lát. - Elhalványul, 
míg az írásba belenéz: 

„A becsületes megtalálót 
megilleti a fele pénz!" 



Bedö István 
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RENDKÍVÜLI IDŐJÁRÁS 



- Ilyen magas lenne a levegő páratartalma?... 


- Kérem a panaszkönyvet! 

M M M M 
W W íf íf W W 



HÁZASSÁG 




BONYOLULT MUNKAKÖR 


Balázs-Piri Balázs rajza 


— Segítsen kikeresni egy piros kör alakú pecsétnyomót! 


OLVASOTT EMBER 


— Látja azt az embert? 
— figyelmeztetett ismerő¬ 
söm egy magas férfira, aki 
a közelünkben ült. — Ilyen 
olvasott ember nincs talán 
az egész világon. 

— Klasszikusokat olvas? 
Vagy moderneket? 

— Regény még nem volt 
a kezében. 

— Akkor nem értem. 

— Várjon, bemutatom 
magának. 

Odahívta asztalunkhoz. 
Bemutatkozás. Az ismerő¬ 
söm megkérdezte tőle: 

— Még mindig nem olvas 
könyveket? 

— Nem! Kevés pénzem 
van, kölcsönbe nem szíve¬ 
sen adnak könyveket, a 
könyvtárakban rendszerint 
nagy a tumultus. Az újságot 
egy pillanat alatt átfutom. 
Különc ember vagyok és 
csak olyasmit olvasok, ami 
senkit sem érdekel, annál 
inkább engem. így azután 
semmit sem költők az olva¬ 
sásra. Azonkívül fontos, 
hasznos ismereteket szer¬ 
zek. 


— Mit olvasott mostaná¬ 
ban? — kérdeztem érdek¬ 
lődve. 

— A házirendet. Sajnos, 
kicsit sötét a lépcsőház, de 
azért elejétől végig elolvas¬ 
tam, pedig jó hosszú volt a 
szöveg. Azt hiszem, én va¬ 
gyok az egyedüli ember, aki 
ismeri a házirendet. Más 
ritkaságot is olvasok. Csu¬ 
pa olyasmit, amit rajtam 
kívül senki sem méltat fi¬ 
gyelemre. A múlt héten pél¬ 
dául elolvastam a 6-os vil¬ 
lamoson az utazási feltéte¬ 
leket. Rendkívül érdekes, 
csak persze ismét hosszú 
volt a szöveg. Esküdni mer¬ 
nék, hogy ezt sem olvasta 
el még senki — mutatott a 
cukrászda pénztára fölött 
levő táblára. — Én viszont 
kívülről tudom, hogy mi¬ 
lyen sok fórumon tehetek 
panaszt, ha tíz fillérrel be¬ 
csapnak. Az üzletvezetőnél, 
a vendéglátóipari vállalat 
központjában, a tanács ke¬ 
reskedelmi osztályán és_ a 
Belkereskedelmi Miniszté¬ 
rium felügyeleténél. Olvas¬ 
ta már a villanyszámla túl¬ 


oldalát? Persze , nem, pedig 
az is hasznos ingyen olvas¬ 
mány. A legbüszkébb azon¬ 
ban Ágnesre vagyok. 

— Milyen Ágnesre? 

— A mohaira. Figyeljen 
ide! Tudja, mi áll az üveg 
címkéjén? A Mohai Agnes- 
viz szénsavval telített ter¬ 
mészetes gyógyvtz. A vegy- 
elemzés részletesen feltün¬ 
teti a kationokat és az anio¬ 
nokat. A töltőtelep Mohán, 
Fejér megyében van. Akar¬ 
ja a kationok számadatait 
részletesen? 

— Inkább nem. Érdeke¬ 
sebbet nem tud? 

— Most ragasztottak ki 
egy plakátot a kötelező 
padlástisztítasról. Megyek, 
elolvasom , s aztán elmesé¬ 
lem magának. A viszont¬ 
látásra! 

Palásti László 












































Szirmai Rezső: 


A két pecamester a Rudasfür¬ 
dőnél szállt fel a 9-es villamosra. 
Hűvös este volt, 9 óra is elmúlt, 
a villamosban alig lézengett utas. 
A pecázók teljes felszereléssel ka¬ 
paszkodtak fel. Horgászbotok, sát¬ 
rak, díszdobozokban hernyók és 
legyek, iszákok, kések, hálók, min¬ 
den ami a szórakozáshoz szüksé¬ 
geltetik, ott zsúfolódott markuk¬ 
ban, oldalukon, hátukon, nyakuk¬ 
ban. Mindkét pecamester derűs 
férfiú volt. Arcuk piros a nap és 
a szesz hevétől, stüszi vadászka¬ 
lapjuk az egyiknek hátra, a má¬ 
siknak előre billent, rövid kabát¬ 
juk alatt sáros csizma, a kabát 
alól az egyiknek pipaszárláb vil¬ 
lant elő, a másiknak pedig félel¬ 
metesen dagadozott a hatalmas, 
szőrös combja. Abban megegyez¬ 
tek, hogy mindketten hangosan és 
állandóan nevettek, bármit is 
szólt az egyik, a másikból kiböf¬ 
fent a röhej. Még abban is hason¬ 
lítottak, hogy mindkét pecázó- 
mester szájából hiányoztak a fo¬ 
gak, s minthogy a folytonos ne¬ 
vetéstől tátott volt a szájuk, a fo¬ 
gatlan piros ínyük úgy villogott 
elő, mintha piros madarak ültek 
volna a fészkükön, elől és mélyen 
bent is a szájuk homályos üregé¬ 
ben is. 

Hamarosan társukká szegődött a 
kövérkés kalauz s hármuk fel-fel- 
zengő nevetését átvette s tovább 
gurgulázta a kocsi egész közönsé¬ 
ge. 

— Mikor ültünk a vízhez, Emil? 

— Hajnali ötkor már a hullá¬ 
mokban áztattam a lábamat! • 
nevette a választ a másik. 

— Hány halat fogtak? — ér¬ 
deklődött közbe a kalauz s mun¬ 




kája végeztével ott maradt a pe¬ 
cázók között. 

A két szesztestvér ugyanegy 
pillanatban kacagott fel s egy¬ 
szerre nevették a választ, mely 
úgy dörrent, mintha ágyúcsőből 
lőtték volna fel. 

— Egyetlenegyet sem 1 

— Hát mit csináltak akkor 
egész nap ott a vízparton? — ér¬ 
deklődött a kalauz. 


— Pecáztunk! — ordibálták 
egyszerre. 

— Meddig ültek ott? 

— Este hatig! 

— És mit csináltak ezalatt? 
Mire az egyik: 

— Pecáztunk, kartársam! 

— És a zsákmány? 

— Két lityi szekszárdi, amit 
magunkba pecáztunk! 

A két fogatlan, hasát fogta ne¬ 
veltében, a kalauz szélesen mo¬ 
solygott rájuk. 


Ebben a pillanatban óriási ese¬ 
mény rázta meg a röhej-hullá¬ 
mokat. Egy terebélyes asszonyság, 
aki a lánchídi megállónál ka¬ 
paszkodott fel a 9-esre, dermesz¬ 
tő hangon felsikoltott: 

— Atyaúristen jézuskrisztus! A 

hal!!!... 

Olyan csend lett, hogy a visz- 
szatartott sóhajokat is hallani le¬ 
hetett. Az asszonyság cekkeréből 


— talán öngyilkossági szándékból 

— a mélybe vetette magát egy 
csapat maréna és a villamos pad¬ 
lózatán elkeseredetten hatalmas 
csapkodásba kezdett. Először a két 
pecamester dobta magát rájuk 
utánuk a kalauz, majd az asz- 
szonyság is. Néhány perc múlva 
a maréna lázadás le volt verve. 
A halacskák visszakerültek a cek- 
ker mélyébe. 

Közben a villamos a végállo¬ 
másra érkezett. A pecafik teli 


szájjal nevettek, búcsúztak a ma- 
rénasereglet gondozónőjétől: 

— Jóéjszakát, mama! Kellemes 
halászlét! Tudja, hogy kell csinál¬ 
ni? Jó sok hagymát aprítson a lé¬ 
be, aztán ne sajnálja ám a pap¬ 
rikát! És jó sokáig főzze, lassú 
tűzön í... 

A mama lekászálódott a cekker- 
rel. Vitte az újra szárazra került 
marénákat, a közönség utána, min¬ 
denki féltette, meg ne ugorjon a 
cekkerből egy maréna. 

A két pecalurkó úgy röhögött, 
hogy nem tudott leszállni. Hiába 
szólította fel őket a kalauz, szán¬ 
janak le, ez a végállomás, azt 
mondták, hogy most visszafelé 
utaznak. A kalauz ekkor biztatni 
kezdte őket, tessék, jöjjenek vele, 
ő zárásig üzemben van. 

Most újra váratlan esemény tör¬ 
tént: az egyik pecafi kabátja zse¬ 
béből kihalászott egy marénát és 
feltartotta a levegőbe: 

— Ezt halásztam én! 

— Mire a másik sebtiben a sa¬ 
ját zsebébe nyúlt, ő is kihúzott egy 
díszpéldányt, az asszonyság meg¬ 
szökött seregletéből: 

— Ezt meg én! 

Olyan kacagás keletkezett a vil¬ 
lamosban, hogy a két pecafi egy¬ 
másba karolva dülöngélt a neve¬ 
téstől. 

Az atyafiak a két halat vissza¬ 
süllyesztették a zsebükbe, aztán 
visszaereszkedtek helyükre, s az 
újonnan felszálló közönség csak 
azt látta, hogy a két fogatlan fér¬ 
fi egymást átölelve ül egy pádon 
és a halászok szerencséjéről éne¬ 
kelnek valamiféle kis kósza dalt. 




Húszegynéhány év után a 
Rákóczi út árkádjai alatt 
egy szer csak szembejött a 
gyerekkorban feledett arc. 
Azazhogy nem egészen az 
— a homlok kissé megnőtt , 
az élénk, huncut szempár 
mintha behúzódott volna a 
bozontos szemöldök alá, de 
azért ő volt, félreismerhe¬ 
tetlenül! 

— Lali! Geng Lali! — ál¬ 
lította meg. 

— Csak nem? Te vagy 
az? 

Mind a ketten csodálkoz¬ 
tak, örültek , zavarban is 
voltak egy kicsit. Ha eddig 
siettek, most már nem mer¬ 
tek sietni. Ennyi idő után 
nem érdemes , nem is illik. 

Ültek a kerek kisasztal¬ 
nál, kavargatták a kávét, 
újra meg újra ellenőrizték 
a másikat, aki egyben tü¬ 
körré is vált, a lepergett 
hosszú idő tükrévé, magu¬ 
kat mérhették meg benne. 

— Emlékszel a hátsó lép¬ 
csőre? Ahol olyan remekül 
lehetett a durva kövön a 
gombokat reszelni! 

— És a pincelejáróra? 
Meg fönn a harmadikon 
azokra a lányokra ... 

— Mimi és Idu — segített 


azonnal Lali. — Szóba sem 
álltak Velünk, két évvel 
idősebbek voltak. 

Lassan, emeletről emelet¬ 
re épült föl szavaikból a rég 
lebontott vízivárosi ház , 
melynek lépcsőkanyarodója, 
titokzatos pincéje, marék¬ 
nyi, kertes hátsóudvara 
mind megfoghatatlanul 



őrizte az elment éveket, a 
nagy játékokat, a kamasz¬ 
kor első eszméléseit. Ala¬ 
kok bukkantak föl, akikre 
isten tudja, mióta nem gon¬ 
dolt már egyikük sem. 
Mintha maguk is visszafia¬ 
talodnának: két középkorú 
férfi, hóna alatt aktatáská¬ 
val, homlokráncaiban fel¬ 
nőtt gondjaival , újra ját- 


LAJOS 

szott. Vagy a régi játékok 
ízét próbálgatta. 

— De hogy is szakadhat¬ 
tunk így el? 

— Űristen, mi minden 
volt közben! A háború , a 
fogság ... 

Aztán a jelen: a hivatal, 
a család ■*— ez már elkép¬ 
zelhetetlen, idegen arcokat 
jelentett. 

— Igazánban nem szép, 
hogy nem is tudtunk egy¬ 
másról ... 

— Hát bizony... 

— Illenék már egyszer ... 

— No persze, eljöttök 
hozzánk szombaton! 

Csak búcsúzáskor súgta 
meg Lali szemérmesen, 
mint egy titkot , hogy ő 
nem Geng többé. Magyaro¬ 
sított. 

De hogy mire? Megmond¬ 
ta , csak hát ezek a vadonat¬ 
új nevek! Három napig tör¬ 
te a fejét. Gadó vagy Gedő? 
Valami ilyesmi. A fene egye 
meg, hogy kiszökött az 
agyából. Pedig a telefon¬ 
könyvben is benne van. 
Próbálta keresgélni a G be¬ 
tűnél, de egyik név sem szó¬ 
lalt meg benne. Elbizonyta¬ 
lanodott. Hátha Gy? Az is 
lehet. 


S egyszerre elvesztette a 
kedvét. Visszaidézte az ar¬ 
cot, de a világon semmi 
más név nem illett hozzá, 
mint Geng Lflli. A Geng 
bácsi fia, akivel együtt 
bosszantották a házmestert 
a Medve utcában. És most 
megszökött a neve elől. 
Hűtlenné vált. 

Hogyan találjon meg egy 
nevet, egy ostoba, kiagyalt 
nevet, amelyhez nem fűző¬ 
dik semmi? Badarság! Geng 
Lali csinálhatott azzal az 
idegen felnőttel, amit akart, 
de az ő gyerekkori pajtását 
hiába próbálják elvarázsol¬ 
ni! 

Sértődötten elhessentette 
az emléket. Felesége cso¬ 
dálkozott kicsit, mikor a 
szombati vizit helyett mozi¬ 
jeggyel állított be. 

— Pedig úgy lelkesedtél! 

— No igen, akkor ... de 
hát mit csináljon az ember 
a huszonöt év előtti barát¬ 
jával? 

— Ahogy gondolod. 

Többet nem beszéltek ró¬ 
la. Csak később villant át 
rajta, ha az újságban a ki¬ 
tüntetettek vagy az interjú- 
alanyok közt találkozna va¬ 
lamilyen G vagy Gy betűs 
Lajossal, sosem jönne rá, 
hogy az egykori pajtása az. 
Lebontották a nevével 
együtt , mint a régi házat. 

Vidor Miklós 


dgnMv/uuci 

Mottó: Nincsenek regi vic¬ 
cek, csak öreg emberek van¬ 
nak. Egy újszülöttnek min¬ 
den vicc új. 

A skót eljegyezte ma¬ 
gát egy lánnyal , de az¬ 
tán kiábrándult belőle^ 
bejelentette, hogy visz- 
szalép és visszakérte a 
jegygyűrűt. A meny¬ 
asszony így szólt: 

— Sajnos nem tudom 
visszaadni a gyűrűt, 
mert időközben úgy 
meghíztam, hogy nem 
jön le az ujjamról. 

— A skót sóhajtott 
egyet és elvette fele¬ 
ségül. 

* 

A feledékenységéről 
közismert író meséli a 
törzsasztalnál: 

— Képzeljétek csák, 
mi történt velem teg¬ 
nap. Vacsorára voltam 
hivatalos valahová és 
miután szívből utálom 
az illető családot, fel¬ 
tettem magamban, hogy 
majd elfelejtek elmenni. 
Hát mit gondoltok, mi 
történt? 

— Nos? 

— Elfelejtettem el¬ 
felejteni ! 
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DIVATOS LAKÁS 




NÉZŐPONT 


NIX-SZOKNYA 


- Hogyan tudtál ilyen modernül be 
rendezkedni? 


MWdEJMFÉLE 


Olasz filmdráma a képer¬ 
nyőn. Tisztavizű patak part¬ 
ján csinos parasztlány napo¬ 
zik. Jő a szerelmese, ki csak 
az imént tudta meg, hogy tá¬ 
vollétében ez a csalfa lány az 
c tulajdon édesapjának lett a 
menyasszonya. Bár első mér¬ 
gében kivágott egy nagy fát 
és ezzel megnyert egy vetél¬ 
kedőt, még mindig gyilkos 
indulat feszíti kebelét. 

pofon, 


Olyan gyors a tudomány fejlődése, 
hogy nem jut idő gondolkodásra. 

A gyerek, a bíró és a tudós állan¬ 
dóan kérdec. 


Ha már arról van szó, inkább egy 
atomfizikust nem értek meg, mint egy 
modern költőt. 


Az ember, amint jóllakik, már részt 
kér a világ vezetéséből. 

Az ember tűzfészekrakó madár. 

Előbb tanuljuk meg a nyelvet, azután 
újítsuk! 

Azért kell elektronikus adattároló, 
mert már nem lehet észbentartani, amit 
az emberi ész kitalál. 


Felelősségrevonás, 
dühös birkózás. 

Tépik, marják egymást, vé¬ 
gül összefonódva zuhannak a 
patak sekély vizébe, aholis a 
goromba markolás szerelmes 
öleléssé szelídül, az ütésre 
emelt kéz gyengéden simogat, 
az előbb még szitkozódó ajkak 
szenvedélyes csókban tapad¬ 
nak egymáshoz. 

Erotika, őserő, szépség, ro¬ 
mantika, minden együtt van 
ebben a jelenetben, amint a 
lány meg a fiú a patak se¬ 
kély vizében szereti egymást. 

— Bolondok — csattan fel 
ekkor Tusi néni a mellettem 
levő fotelben. — Hisz ez kész 
reuma! 


A mini-szoknya után meg¬ 
jelent a nix-szoknya. 

Tegnap láttam egy csitrin, 
semeddig sem ért. 

Nem tudtam pontosan meg¬ 
állapítani, hogy vajon a puló¬ 
verét nyújtotta meg egy ki¬ 
csit, vagy pedig hatéves húga 
kötött ruhácskáját öltötte-e 
magára ? 

Persze az is lehet, hogy ha¬ 
zulról még rendesen indult 
el, ezek a mai gyerekek olyan 
gyorsan nőnek ... 


IKREK 


Sok ember a jogtalan előny kedvéért 
kész elszenvedni az erkölcsi hátrányt. 


ÖRÖM 


Ellentétek esetén a leghelyesebb o 
másik felet úgy sorokba szorítani, hogy 
ne tudjon kitérni bocsánatkérésünk 
•elől. 

F. I. 


MUNKÁSSZÁLLÁSON 



Találkoztam egy régi isme- 
rősömmel, aki boldogan me¬ 
sélte, hogy fiát tavaly nem 
vették fel az egyetemre , de a 
felvételi vizsgán az összes 
jelentkező közül ő bizonyult 
a legbutábbnak, ő szerezte a 
legkevesebb pontot , így aligha 
lesz kedve, hogy idén újra 
próbálkozzék. 

— És te ennek örülsz? — 
kérdeztem. 


Az előadás szünetében két 
bájos , fiatal lány libben a 
színházi büfé pultjához. Min¬ 
denkinek megakad rajtuk a 
szeme. Ikrek. Arcra , termetre 
annyira hasonlítanak egymás¬ 
hoz , hogy ikrebbek már nem 
is lehetnének. Ráadásul a ru¬ 
hájuk is egyforma, a frizurá¬ 
juk is, sőt még a hangjuk is. 
Az egyik egy pohár narancs¬ 
lét rendel, a másik egy desz - 
szertet. 

A büfésnő jóleső álmélko- 
dással pillant rájuk, aztán ki¬ 
tölti az italt , az egyik lány elé 
helyezi. 

— Tessék, háromhúsz. 

— Bocsánat — mosolyog a 
lány és a testvére felé int. — 
Ö kérte a narancslét, én desz- 
szertet kértem. 

A büfésnő csodálkozva von¬ 
ja meg a vállát. 

— Hát maguknak nem mind¬ 
egy?! 


TELEFON-MÁNIA 


— Halló, Leander utcai tra¬ 
fik? 

— Igen. 

— A trafikos nénit kérem. 
— Én vagyok. 

— Csókolom, Kelemen néni. 
Itt Kovács Béla. Legyes szí- 



Te hülye! 
Te ló! 
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BUDAPESTI BÚTORIPARI 


V í L LAlAT 


'TORaiT 

OSÍNLOM... 


KaPHaTó a 
BútoRüzLereKBeN 


ÉZlKOCSlVAL INDUL 






Keresek, de nem találok; 

— fényképezőgépemhez fa¬ 
állványt (Pongrácz István, 
Iszkaszentgyörgy); 

— Sylvia-zsebrádiómhoz fer- 
rit rudat (Margittal Géza, 
Komló, Sallai u. 28.); 

— villanyrezsóba azbeszt¬ 
lapot (Varga Sándor, Paks, 
Tolnai u.); 

— kerek fürdőkádat (Pin¬ 
tér Józsefné, Veresegyház); 

— kádtisztító szereket (Mé¬ 
száros Lászlóné, Dunaújváros, 
Vasmű u. 4.); 

— kőműveskalapácsot (Kon- 
dics Istvánná, Keszthely, Deák 
u. 9.); 

— egy vagy másfél milli¬ 
méter átmérőjű fekete lágy 
drótot, kerítésem befűzéséhez 
(Saáry Lajos, Bp., XIV., Er¬ 
zsébet királyné út 4.); 

— T 529 MG típusú rádióm¬ 
hoz skálaüveget (Rezsny Al¬ 
fonz, Bp., XIX., Zrínyi u. 
138/a); 

— pick up betétet IMI 850- 
es lemezjátszómhoz (Karsay 
István, Nagykőrös, Csokonai 
u. 10.). 

Keresőknek üzenjük: 

— a Mira Glauber gyógy¬ 
vizet minőségi kifogások miatt 
kellett ideiglenesen kivonni 
a forgalomból, néhány hét 
múlva ismét lesz, kifogástalan 
minőségben (Gyógyáruértéke¬ 
sítő Vállalat); 

— műanyag csapcsillagot 
huzamosabb ideje nem ka¬ 
punk a gyártó vállalattól, 
előreláthatólag csak a III. ne¬ 
gyedévben lesz belőle kellő 
mennyiségben (Fővárosi Vas- 
és Edény bolt V.), 




GÉPKOCSIKUL FEJEZI BE 



Beküldött rajzokra és kéziratokra 
csak akkor válaszolunk, ka azokat 
figyelemre méltóknak találjuk. A 
válasz nélkül hagyott küldemények 
megőrzésére nem vállalkozhatunk. 


ífS 


VANNAK MÉG CSODÁK! 


Pusztai Pál rajza 



- Megjelent a lányunk kapóval a vállán I 


NAGYMÉRETŰ SZUPER FRIZSIDER 
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AMHU/1Q HETEKET 

Ajándéksorsolás fowjere- 
fnénye:sMa gépkocsi 




KIS ORSZÁG LÉGVÉDELME 
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VASÁRNAPI SÉTA 



Régi órám megrokkant mar. 

Hol sietett, hol meg késett. 

öreg krumplim helyett — mondtam - 

Egy új óra után nézek. 

Meglátva egy szép karórát, 

Azon nyomban meg is vettem. 
Hamarosan kiderült, hogy 
Ezt én bizony rosszul tettem 

Az óra már aznap megállt, 

Kinyílt zsebembe a bicsak, 

Az új órám primőr áru: 

Új krumpli csak, nicsak, nicsak! 


h. f 



>Vm.( ^ 



— Nézd a Kovácsol, mennyire ragaszkodik az íróasztalához! 


PESTIEK 




SZÓRAKOZOTT 

APA 


— Ne avatkozzunk bele, majd holnap beírunk az újságnak . . 


- Fiam született? Milyen számot tetszett hívni? 
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INTERJÚ A PAMUTNYOMÓIPARI 
VÁLLALATTAL 

Megkérdeztük a fennállásának ötödik évfordulóját ünneplő Pa¬ 
mutnyomóipari Vállalattól (beceneve: Panyova), hogy hogyan érzi 
magát? 

A kicsike elmondta, hogy több mint huszonötezer fős munkás- 
létszámával ő az elsők között áll a világ legnagyobb textilüzemei 
között, tehát nem is oly apró. 

Ezután a termékei felől faggattuk. 

— Háromszáz alapanyagból közel négyezer változat készül itt — 
felelte. — Nyolcvan-kilencven országba exportálok textilárukat, oly¬ 
kor még a hazai piacra is jut belőlük. 

— Mi a véleménye a békés együttélésről? 

— Nálunk ez már megvalósult. Némelyik üzemünkben félévszá¬ 
zados masinák dolgoznak a legmodernebb automaták szomszédsá¬ 
gában. Aztán meg itt a dolgozók többsége nő, a férfiak még sem 
panaszkodnak, hogy el vannak nyomva. 

Végül az iránt érdeklődtünk, hogy miként vélekedik a honi ke¬ 
reskedelmi szervekről. 

— Micsoda?! — kiáltott fel. — Itt nagyon nagy a zaj, egy szót 
sem értettem ebből a kérdésből. Még mire kíváncsiak? 

— Másra nem — feleltük halkan. — Csak őszintén gratulálni sze¬ 
retnénk a szép termékeihez, gyors és eredményes fejlődéséhez. 

— Köszönöm — mondta meghatottam 


Rajzolta: Endrődi István 
Szöveg: Kürti AndrA* 


KEVÉS A BELKER-RENDELÉS 



- Ebből vágjon le húsz centit o belkereskedelem részére! 


EOYÉNI SZEMPONT BALSZERENCSE 



- Ne gyártsanak annyi gyűrhetetlen anyagot, tönkre megy a vasaló- - A múltkor is a sóját gyártmányunkat kaptam külföldi csomagból . .. 

gyártó részlegünk!. . . 



Egyaránt 



A 100 forintos díjak nyertesei: 

Sípos Margit, Zalaszentiván, Csány L. u. 14. 
Budavári Ilona, Budapest, vm. f Nagyfuvaros u. 3 
Kelety Károly, Szeged, Gutenberg u. 30. 


A KÉT SZOMSZÉDVAR 


/t> 





— Mondja, miért tárgyal velem írásban, amikor te¬ 
lefonon is felhívhatna? 


21. SZ. REJTVÉNYÜNK 



A helyes megfejtők között háromszor száz forintot 
sorsolunk ki. A megfejtéseket legkésőbb május 31-ig 
kell postára adni, csakis levelezőlapon erre a címre: 
Ludas Matyi, Budapest, Vili., Gyulai Pál u. 14. 


MŰÉRTÓ OLAJMÁGNÁS... 

Humphrey Large, az egyik dúsgazdag texasi olaj¬ 
mágnás általános meglepetésre rengeteg értékes 
festményt vásárolt össze. 

Amikor megkérdezték az olajkirályt, hogy tulajdon¬ 
képpen mi jutott eszébe, miért adott ki hirtelen mil¬ 
liókat festményekre, így válaszolt: 

- Csakis olajfestményeket vásároltam. Érdekel, 
hogyan tudnak emberek néhány deka olajból vagyo¬ 
nokat keresni. 


NIKOTINMENTES 

DOHÁNY 

A legnagyobb lelkesedéssel üdvözöl¬ 
jük a szófiai Genetikai és Növény¬ 
nemesítő Tudományos Kutató Intézet 
egyik dolgozóját, Kriszto Georgiev pro¬ 
fesszort, akinek vezetésével sikerült ki¬ 
tenyészteni a nikotinmentes dohányt. 

Most már csak az alkoholmentes pá¬ 
linka kikísérletezése van hátra. 


A KRITIKUS REGGELIJE 












































VASGYÜJTÖ HETEK 


'fyófi'ftidóobfótifáóf 


Barátom rosszul ugrott le a vil¬ 
lamosról és eltörte a lábát. Szem¬ 
rehányóan mondtam neki beteg¬ 
agyánál: 

— Hányszor mondtam már, hogy 
ne ugrálj? 

Az illető legyintett. 

— Több, mint ezerszer ugrottam 
már le és csak egyszer jártam sze¬ 
rencsétlenül. Tudod, milyen jó 
arány ez ? 



„Megnyílt a kongresszus ...” 

Manapság megnyílnak a kong¬ 
resszusok. 

Nem inkább megkezdődnek ? 

Megnyílik a teljesen helyreállí¬ 
tott Rába Szálloda , új vezetéssel . 
olcsó árakkal és fajborokkal. Élel¬ 
mes ember előtt minden ajtó meg¬ 
nyílik, megnyílnak a zsilipek, meg¬ 
nyílnak az ég csatornái. Es megnyí¬ 
lik alattunk a föld, főként ha mind¬ 
untalan támadások érik nyelvün¬ 
ket. 

Mikor kezdődik meg végre az Or¬ 
szágos Nyelvvédő Kongresszus ? 



Pusztai Pál rajza 


- Figyelem! Teljes készültség o műemlékek környékén! 



EMBEREK VAGYUNK 


SZEMTELENSÉG 



A Föld lakossága rohamosan sza¬ 
porodik, s ha az eddigi iramban fo¬ 
lyik az egyke elleni küzdelem, ezer 
év múlva már mindenkinek csak 
állóhely jut. 

Vannak persze biztató jelenségek 
is. Mint ismeretes, földünkre állan¬ 
dóan hull meteor-por. Tudósok ki' 
számították, hogy ha ez így foly¬ 
tatódik, háromtrillió év múlva 
bolygónk kétszeresére nő. Ilyen 
módon lényegesen több embér 
találhat elhelyezkedést. Mindössze 
3 000 000 000 000 000 000 évig kell 
várni, vagyis mint minden, ez is 
csak türelem kérdése. 

f. 1. 



— Nem kell a pénz! Csők egy gyengéd, kedves 
szóra várok ... 


r pÉ~N ZTAK""! 







LUDAS MATYI — SZATIRIKUS HETILAP 

Főszerkesztő: Tahi László — Szerkesztő: Földes György — Kiadja a Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: Csollány Ferenc — Szerkesztőség: Budapest Vili., 
Gyulai Pál utca 14. — Tel.: 335—718. — Kiadóhivatal: VÜL, Blaha Lujza tér 3. Tel.: 343—100, *142—220. — Árusítja a Magyar Posta — INDEX: 25.504 
Készült ofszet rotációs eljárással. V Uraséi 72-es gépen a Zrínyi Nyomdában — *,8.020X1 ? — Budapest V., Bajcsy-Zsllinszky út 78. — F. v.: Bolgár Imre 



























































XXIV. évfolyom 22. szóm 


Ára: 1,80 Ft 


1968. május 30. 


CAMPING-KORSZAK 


— Könyvet akar venni, Pista ? 

— Dehogy! Sátort.., 


Várnai György rajza 






















ÁMULÓ IDEGEN A KELETINÉL 



— Tavaly ez még nem volt! 


ZÖLDVENDÉGLŐ 



- Amióta az egyik vendégünk meghalt ételmérgezésben, azóta folyton 
itt ülnek. 





ZSDÉQ1K 


Zabolay Béla sohasem 
tartozott a termékeny írók 
közé. Némi megvetéssel 
szokott nyilatkozni azokról 
a pályatársairól, akik 
könyvtárra valót firkálnak 
össze, gyártják a szerzői 
íveket, s a tiszteletdíj érde¬ 
kében kifejlesztették az 
úgynevezett rétestészta-stí¬ 
lust s egy vihart vagy ta¬ 
vaszi rügyfakadást tíz ol¬ 
dalnál alább nem adnak. 

0 tízévenként szokott 
megjelentetni egy-egy kö¬ 
tetet Pedig korán kezdett 
írni. Mindössze huszonegy 
éves volt, amikor első kö¬ 
tete megjelent. Tragikus 
hangvételű regényében a 
húszévesek problémáit dol¬ 
gozta fel, a fiatalok sorsá¬ 
val foglalkozott nagy át¬ 
éléssel és megértéssel. 

Tíz évig semmit sem 
publikált, ekkor megjelent 
a „Három X” című regé¬ 
nye, amelyben a harminc¬ 
évesek problémáival fog¬ 
lalkozott. Mintha az élet¬ 
ből léptek volna elő a re¬ 
gény alakjai, ezek a még 
fiatal, de már sok csalódá¬ 
son keresztülment férfiak 
és nők, akik szívfájdító 
sóvárgással gondoltak a 


fiatalság gondtalan napjai¬ 
ra és rosszat sejtve tekin¬ 
tettek a jövő felé. 

A regény nagy és meg¬ 
érdemelt sikert aratott. A 
legközelebbi Zabolay-kötet 
tíz év múlva került a 
könyv forgalomba. „Négy 
évtized” címmel az író a 
negyvenévesek problémái¬ 
val foglalkozott, ezekkel a 
sokat csalódott, már-már 
őszülő hajú emberekkel, 
akik megették kenyerük 
javát, s volt idejük kiáb¬ 
rándulni, miközben nem 
tudtak kitörni a megszo- 
kottság és a konvenció kor¬ 
látái közül. 

Egy teljes évtized telt el, 
amikor a könyvesboltok 
kirakataiból a szemlélőre 
nézett az új Zabolay- 
regény címlapjáról egy 
megtört arcú férfi. A „Fél 
évszázad” című regény az 
ötvenévesek problémáival 
foglalkozott, ezzel a meg- 
nemértett nemzedékkel, 
amely annyit szenvedett és 
annyi igazságtalanságot 
volt kénytelen eltűrni né¬ 
mán, zokszó nélkül. Aho¬ 
gyan a regény egyik fő¬ 
alakja elsóhajtotta: 

— Mit tudják azt a mai 


ÉRDEKLŐDÉS 



És mi leszel, ha felnősz: hippi, beatnik vagy huligán? 








fiatalok, hogy milyen ke¬ 
serű sorsunk volt! 

Zabolay közben egyre 
inkább lehiggadt, az egy¬ 
szerűséget kereste. Leg¬ 
újabb könyvének ez volt a 
címe: „Hatvanévesek”, ö 
maga így nyilatkozott erről 
a regényről: 

— Mindig izgattak ennek 
a korosztálynak a problé¬ 
mái. Különös sorsuk van a 
hatvanéveseknek. A harc 
az átlagéletkorért hatalmas 
energiákat emészt fel. Fel¬ 
dolgoztam a hatvanévesek 
sajátos viszonyát az orvo¬ 
sokhoz, a diétához és a 
sakkozáshoz. Roppant érde¬ 
kes, figyelemre alig mélta¬ 
tott terület ez. 

Sok vita folyt az érdekes 
alkotásról, majd tíz év 
múlva az író „Túl a hatva¬ 
non” címmel jelentette 
meg újabb művét, s ebben 
a hetvenévesek problémáit 
dolgozta fel. Kifejtette, 
hogy a hetvenéveseknek 
még több méltatlanságot 
kell elszenvedniök, mint a 
hatvanéveseknek . akik 
gyakran, fájdalom, meg 
sem értik a hetvenéveseket. 

Az a tíz esztendő, amely 
a „Hetvenévesek” megjele¬ 
nése után elmúlt, tovább 
mélyítette Zabolay művé¬ 
szetét, s a „70+10” kris¬ 
tálytiszta egyszerűsége, 
megrázó drámaisága az 
irodalom eseményévé avat¬ 
ta a könyv megjelenését. 
Ebben a művében Zabolay 
főként azt fejtegette, hogy 
mennyire fáj a nyolcvan- 
éveseknek a félreismert- 
ség, a jó szó és bátorítás 
hiánya, milyen jól esik ne¬ 
kik egy nagyobb összegű 
lottó-nyeremény, mennyire 
meg tudnak ázni esőben, 
s milyen bosszúságot okoz 
nekik, ha kikap kedvenc 
csapatuk. 

Legutóbb a Gerontoló¬ 
giai Intézetben találkoztam 
vele. 

— Az „Évszázad mesgyé- 
jén” című regényemen 
dolgoztam — mondta. — 
Nagyon érdekes téma ez. 
Ezzel az elfelejtett, kisem¬ 
mizett, becsapott korosz¬ 
tállyal, a lázadó kilencven- 
évesekkel eddig még nem 
foglalkoztak ... 

Feleki László 


■■■■■■■■■ 

JÓ PARTI 


- És ne felejtse el, fiatal barátom, hogy a kis¬ 
lányunk egyszer a tévében lenyomta a stopper¬ 
órát ... 


ÖTÉVES ÉRETTSÉGI TALÁLKOZÓ 


- Na, ki vagyok? 


FELEDÉKENY FIATALOK 


— Már régen elmúlt az Anyák Napja, s ne¬ 
kem még mindig nem jutott eszembe, hogy 
melyik szociális otthonban van a mama. 
















































































































































GYANÚS EMBER 


ELŐVÁLASZTÁS UTÁN 



~ Adják fel a váratI Bauxitcementből 
készült!... 


Beküldött rajzokra és kéziratokra 
csak akkor válaszolunk, ha azokat 
figyelemre méltóknak találjuk. A 
válasz nélkül hagyott küldemények 
megőrzésére nem vállalkozhatunk. 



OSTROM 



A fiú tizenhét éves és 
zárkózott természetű, 
mint általában a ti¬ 
zenhét éves fiúk. Min¬ 
den egyes szót harapófogóval 
kell kihúzni belőle és ha nagy- 
nehezen kinyög egy igent, vagy 
egy nemet, létszák az arcán, 
hogy már nagyon bánja, amit 
tett, megveti magát a fecsegé¬ 
sért, a vén asszonyos locsogá¬ 
sért és méltóságteljes hallgatás¬ 
ba burkolózik. 

A szülőik így diskurálnak a 
gyerekkel: 

— Mit láttál a moziban, kis¬ 
fiam? — 'kérdi az apa. 

— A Vergődést — feleli az 
anya. 

A gyerek egy könyvet vesz 
elő és belelapoz. 

— Tetszett a film? — kérdi 
az apa. 

— Biztosan nem tetszett ne¬ 
ki — feleli az anya. 

A gyerek olvas és köziben a 
fejét vakarja. 

— S miért nem tetszett? — 
kérdi kíváncsian az apa. 

— Azért, mert unalmas —fe¬ 
leli az anya. 

Az apa örül, hogy a fia he¬ 
lyesen ítéli meg a filmet, de 
kíváncsi arra, miért tartja unal¬ 
masnak és megkérdi: 

— Azokat a filmeket jobban 
szereted, amelyekben sok cse¬ 
lekmény van? 



— Nem — feleli az anya. — 
0 nagyon jól tudja, hogy egy 
olyan “film is lehet csodálatos, 
amelyben alig van cselekmény. 

Az apa elégedett a fia vála¬ 
szával. A Vergődés című film 
neki sem tetszett. „Jó Ízlése 
van a kölyaknek — állapítja 
meg magában — és főleg nem 
sznob. A sznobok ugyanis oda¬ 
vannak ezért a filmért.” 

— Van pénzed? — -kérdi az 
apa, mert tudja, hogy egy ti¬ 
zenhét éves fiú nem mászkál¬ 
hat pénz nélkül. 

— Nincs — feleli az anya. — 
Már rég adtál neki. 

Az apa egy ötvenest ad a 
fiának, aki morog valamit és 
zsebre teszi a pénzt. 

Ekkor az anya kezdi faggat¬ 
ni a fiát: 

— És mi újság az iskolában? 

— Mi lenne? — feleli az apa. 
— Azt hiszed mindennap felel¬ 
tetnek? 

A gyerek leteszi a könyvet és 
az ablakhoz megy. A felhőket 
nézegeti. 

— Melyik tantárgyat szereted 
a legjobban? — -kérdi az anya. 

— Természetesen az irodal¬ 
mat. Én is azt szerettem, — fe¬ 
leli habozás nélkül az apa. 

— És mit szeretsz még? — 
kérdi az anya. 

— A történelmet is biztosan 
nagyon szereti — feleli az apa. 



— Múltkor hoztál történelem¬ 
ből egy hármast... Miért kap¬ 
tad? — Jöérdi az anya. 

— Ilyesmi mindenkivel elő¬ 
fordul — mondja az apa. — De 
majd kijavítjuk. 

Az anya mosolyogva, nagy 
szeretettel nézi a fiát, aki a rá¬ 
dióhoz megy és bekapcsolja az 
ötórai teát. 

— Az utóbbi napokban olyan 
sápadt vagy, kisfiam, csak nem 
vagy szerelmes? — kérdi az 
anya. 

— Ugyan, miket -beszélsz — 
feleli fülig pirosán az apa. — 
Ráér még arra... 

— De elmondod nekünk, ha 
szerelmes leszel? — kérdi az 
anya. 

— Hát persze, -hogy elmond- 
ja. Nem titkol előttünk semmit. 
Tudja, hogy mi modem szülők 
vagyunk. Tudja, hogy velünk 
lehet beszélgetni... 

A gyerek lefekszik a reka- 
miéra és lehúnyja a szemét. 

— Most már elég volt a dis- 
kurálásból — mondja az anya. 
— Látod, hogy fáradt szegény, 
hadd aludni egy kicsit... 

A szülők csendesen kimen¬ 
nek a szobából. 

— Muszáj néha beszélgetni a 
gyerekkel — mondja suttogva 
az apa — különben teljesen el¬ 
idegenedik tőlünk. 

Mikes György 
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BEÁT ÓVODA 




i Bikaviadal 


Hétfői Hírekben olvastam: 
,,A’ magyar Cirkusz- és Va¬ 
rieté Vállalat egyik munka¬ 
társa a héten Franciaország¬ 
ba utazott, hogy megtekintse az ott 
vendégszereplő spanyol torreádor- 
együttest, amely a tervek szerint 
augusztusban Budapestre látogat. A 
Tattersalban vagy a lágymányosi 
vásárváros területén állítják fel sa¬ 
ját arénájukat, s mutatják be az 
eredeti spanyol bikaviadalt.” 

A néhány soros hír annyira fellel¬ 
kesített, hogy örömömben majdnem 
kiugrottam a bőrömből. Én ugyanis 
mindmáig szomorú és elégedetlen 
ember voltam. Amióta csak az esze¬ 
met tudom, kétségbeejtő hiányérzet 
gyötör. Százszor is, ezerszer is fel¬ 
tettem a kérdést, hogy mi az, ami 
nekem hiányzik, de felelni sohasem 
tudtam rá magamnak. Kerestem, 
kutattam, mi is hiányozhat nekem, 
amikor mindenem megvan a vidám 
és gondtalan élethez? Jártam pszi¬ 
chológusnál, idegorvosnál, kuruzsló- 
nál — mondanom sem kell, ered¬ 
ménytelenül. Egyszál magamra ma¬ 
radva szüntelenül egyre csak azt 
kérdezgettem tőlem, hogy mi kéne, 
ha vóna? Hiába kérdezgettem, nem 
tudtam megfogalmazni, hogy tulaj¬ 
donképpen mi hiányzik, csak érez¬ 
tem, hogy valami hiányzik. 

Most már tudom, hogy a bikavia¬ 
dal hiányzott nekem. Ma már, hogy 
ismerem a torreádor társulat útiter¬ 
vét és tudom, hogy az eredeti spa¬ 
nyol bikaviadal arénája itt, Buda¬ 
pesten fel lesz állítva, minden meg 
lesz mutatva és minden meg lesz 
magyarázva, nincs többé hiányérze¬ 


tem. Űj korszak kezdődik az éle¬ 
temben, és talán hazánk történeté¬ 
ben is, ha sikerül nyélbeütni a spa¬ 
nyol torreádoregyüttes budapesti 
vendégszereplését. Sok mindent 
megteremtettünk már, amit a régi 
világban évtizedek, vagy évszáza¬ 
dok óta sem sikerült. Ha jól emlék¬ 
szem, eleink egyszer valamikor kí¬ 
sérleteztek a bikaviadallal, éppen itt 
Budapesten —- sikertelenül. A kí¬ 
sérlet megbukott: Pestnek nem kel¬ 
lett a bikaviadal. Ügy látszik, az¬ 
óta sokat fejlődtünk. Ma már resz¬ 
ketünk a boldogságtól, amikor lát¬ 
juk, hogy a torreádor hosszú kard¬ 
jától megsebzett bikából végigcso¬ 
rog a vér az aréna porondján. 


Én magam, sajnos, nem vagyok 
túlságosan vérengző természetű, a 
bikaviadalt még filmen sem szere¬ 
tem nézni, valahogy fáj a szívem, 
amikor a szegény kis fekete biká¬ 
ból pávatollszerűen az ég felé nyúl¬ 
va remegnek a torreádor acél pi- 
kái. De hát, persze, ezt most termé¬ 
szetben látni — egészen más: a Tat¬ 
tersalban vagy a lágymányosi vá¬ 
sárváros területén eredeti spanyol 
arénában nézhetem majd az ere¬ 
deti spanyol bikák vergődését és ha¬ 
láltusáját. Különben is félre az ér- 
zelmességgel: nem magyar bikáról 
van szó! A torreádoregyüttes a sa¬ 
ját jól meg vadított bikáit hozza 
majd magával, ahogy ez már ilyen 
turnékon szokásos. 


Az utóbbi években egyre több 
nyugatról importált művészi ese¬ 
ményben vagy kiváló művész elő¬ 
adásában is gyönyörködhettem. Száz¬ 
ezrekkel együtt örültem például 
Gilbert Becaudnak, nem is beszél¬ 
ve Ella Fitzgeraldról, hogy csak a 
könnyű műfaj nagyjait említsem. 
Ügy látszik, a Cirkusz- és Varieté 
Vállalat sem akar lemaradni. A vi¬ 
lágért sem tételezném fel, hogy a 
nagy bevétel reménye sarkallja 
okét. Nyilván úgy gondolják, hogy 
kulturális fejlődésünk érdekében ne¬ 
kik is kell tenniük egyet és mást. 
Ezért hozzák Budapestre a spanyol 
bika viadalt. 

Ha nekem a hír olvasása óta meg 
is szűnt a hiányérzetem, mégis 
nyugtalan vagyok: sem éjjelem, 
sem nappalom nincsen. Szüntelenül 
azért szurkolok, hogy bármilyen ál¬ 
dozatok árán is nyélbe üssék a 
Franciaországban vendégszereplő 
spanyol torreádoregyüttes budapesti 
vendégszereplését. Isten áldása kí¬ 
sérje a magyar Cirkusz- és Varieté 
Vállalat megbízott munkatársát — 
ott Párizsban — nemes küldetésé¬ 
nek eredményes befejezésében! A 
vállalatnak pedig azt kívánom, hogy 
még tovább fejlessze az ilyenféle 
magyarországi produkciókat. Rodeo- 
versenyt is lehetne például rendezni 
Budapesten. Én már filmen láttam 
ilyent. Csoda izgalmas, amint el¬ 
szánt cowboyok a rúgdalódzó és a 
földön fetrengő vadlovak csupasz 
hátán nyaktörő mutatványaikkal 
szórakoztatják a nagyérdemű vad¬ 
nyugati közönséget. Importáljuk ezt 
is! Cowboyunk már van elég, nem 
árt, ha lesz rodeónk is. De ha nem 
is lesz, üsse kő! Ha minden sikerül, 
lesz bikaviadalunk. Eredetiben és 
sponyolban. Itt, Budapesten! Más 
már úgysem hiányzik ... 

Földes György 
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LUDAS MATYI 



Kézizuhanyhoz kere¬ 
sek — és sehol sem ta¬ 
lálok — váltókart. Át¬ 
menetileg kombinált fo¬ 
góval vagyok kénytelen 
helyettesíteni. Nem mon¬ 
dom, az is megteszi, de 
azért mégsem az igazi! 
(Konrád János, Bp., 
VII., Izabella u. 2.) 

Kékes televíziómhoz 
hónapok óta keresek 
nagyfeszültségű teker¬ 
cset — de biztatáson 
kívül mást sehol sem 
kapok. Kedves kereső 
szolgálat , már csak te 
segíthetsz rajtam!(Kind- 
linger Béla Bp., X., 
Gyömrői u. 66.) 

Amióta egy Tátrán 
125-ös robogó boldog 
tulajdonosa vagyok, si¬ 
került beutaznom a fél 
országot. Sajnos, nem a 
robogómmal, hanem vo¬ 
nattal. Úticélom mindig 
azonos volt: Tatranom- 
hoz keresnék gáz- és 
kuplung bowdent, vala¬ 
mint primér láncot. Ed¬ 
dig még nem sikerült 
találnom, de nem csüg¬ 
gedek: beutazom az or¬ 
szág másik felét is, hát¬ 
ha ott akad majd! (Buj- 
tor Sándor, Tokaj). 

Még egy motoros pa¬ 
nasz: Jáva Ideál moto¬ 
romhoz dugattyúgyűrűt 
és kilométeróra spirált 
száz kilométeres körzet¬ 
ben nem tudok találni! 
(Molnár István , Kiskun¬ 
félegyháza, Illésházy u. 
29.) 

És egy jó hír is, szin¬ 
tén motorosoknak: Sim¬ 
son Starhoz gyújtás¬ 
kapcsolót 46-os számú 
boltunkban lehet kapni. 
Címe: Bp., VI., Nagy¬ 
mező u. 27. (KERA¬ 
VILL). 

Átprofilírozás közben, 
félúton az Ofotért és a 
Piért között, eltűnt a 
retusecset , és már két 
éve nem lehet kapni. 
Keresem azt a felelős 
illetékest , aki meg tudná 
mondani , hol és mikor 
lehet majd újból kapni? 
(Feke Ottó , Bp., X., 
Harmat u. 12.) 

Mint már annyiszor, 
most ismét eltűnt a for¬ 
galomból a cipzár! Aki 
hollétéről tud valamit, 
sürgősen értesítse a ke¬ 
reső szolgálatot! 

Kisáruházunk építését 
már egy hónapja nem 
tudjuk folytatni , mert 
sehol sem tudunk sze¬ 
rezni 10 darab E 7-66- 
os és 14 darab E 5 — 
34-es vagy F 34 — 17-es 
vasbeton gerendát. Kér¬ 
jük , aki tud, segítsen 
rajtunk! (Tápéi Általá¬ 
nos Fogyasztási és Ér¬ 
tékesítési Szövetkezet.) 






































































AZ ELÉGEDETLEN 



— Micsoda disznóság, milyen rossz a műsor I 



— Micsoda disznóság, már megint nincs 
műsort 


FELVAGAS A KUTYAKI ÁLLÍTÁS UTÁN 



- Az ősöm! 


MEGJELENT! 










HATÁROZATLANSÁG 


AZ AMERIKAI-VIETNAMI TÁRGYALÁSOK IDEJÉN 
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— Nem ugróm be! Már el is ment a 
kedvem az egésztől ... 


- Itt kivárjuk a béketárgyalások végét. 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


AUTÓSZALON & ECSERI 


Életem egyik legizgalma¬ 
sabb napja az volt, ami¬ 
kor az OTP egyik fiókjánál a 
megfelelő összeget befizetve 
20%-ban autó-tulajdonos let¬ 
tem. Lelkesedésemet kicsit 
ugyan elrontotta az a tény, 
hogy Trabantomat valamikor 
1969-ben kapom meg. Örö¬ 
möm akkor kezdett ürömmé 
válni, amikor barátaim figyel¬ 
meztettek, hogy a Trabant 
ülésétől a gázpedálig terjedő 
távolság valószínűleg nem 
lesz megfelelő az én hosszú 
lábaim méreteinek. A kétsé¬ 
gek lassan elhatalmasodtak 
bennem is. Izgatottan tekint- 
gettem be minden, utamba 
kerülő Trabant ablakán. Meg 
kellett állapítanom, hogy a 
vezetőüléstől a lábpedálokig 
terjedő távolság valóban nem 
nagy. 

A mardosó bizonytalanság 
kétségbeesett lépésre ösztön¬ 
zött. Már-már elhatároztam, 
hogy megszólítok egy nem túl 
barátságtalannak kinéző Tra- 
bant-tulajdonost, és megké¬ 
rem, engedje meg, hogy „ma¬ 
gamra próbáljam” az autóját. 
A kérést magamban szövegez- 
ve a Népköztársaság útján 
ténferegtem a Trabantok kö¬ 
rül, amikor a szemem előtt az 
Autószalon kirakata csillant 
meg. Villámként csapott be¬ 
lém a felismerés. Problémám 
meg van oldva! Szinte szégyell¬ 
tem magam, hogy ez a kézen¬ 
fekvő megoldás eddig nem 
jutott az eszembe. Megnyu¬ 
godva nyitottam be az ajtón. 

Hosszas várakozás után az 
eladónő (csak ezzel a kifeje¬ 
zéssel jellemezhetem a közöt¬ 
tünk levő viszonyt, márcsak 
a pult miatt is ami közöttünk 
volt) felém fordult. 

Bizakodva mondtam el ké¬ 


résemet: az én személyes rész¬ 
vételemmel egy Trabant belső 
méreteit szeretném kipróbál¬ 
ni. 

Az eladót szemmel látha¬ 
tóan megdöbbentette kérésem. 
Miután a meglepetéstől szó¬ 
hoz jutott, elmondta, hogy el¬ 
képzelésem képtelenség, mert 
Összepiszkolom az ülést, ci¬ 
pőmtől poros lesz a kocsi pad¬ 
lózata, és egy új kocsit ilyen 
állapotban lehetetlen eladni. 

Ijedten néztem végig maga¬ 
mon. A cipőm valóban egy 
kicsit poros volt, hiszen elő¬ 
zőleg az utcán sétálgattam, de 
az eladó ezt a pulttól nem 
láthatta. 

Nehezen akarva beletörődni 
tervem kudarcába magyaráz- 
gattam, hogy korábban meg¬ 
rendeltem egy Trabantot, és a 
belső méretek alkalmasságáról 
kétségeim támadtak. 

Az eladó válaszában reám 
hárította a felelősséget: „Mé¬ 
retre nem gyártanak autót! 
Miért nem gondolta meg job¬ 
ban a dolgot? Ha nem lesz jó 
a kocsi, majd eladja.” 

Nagyon csalódott arcot vág¬ 


hattam, mert az eladó vigasz- 
talás-képpen tanácsot is adott: 
„Menjen ki az Ecserire, te¬ 
gyen úgy mintha venni akar¬ 
na egy Trabantot és próbálja 
ki ott.” 

Hiányos vásárlás-technikai 
ismereteim miatt leforrázva, 
önbizalmamban megtépázva 
botladoztam ki az üzletből 
(ha egyáltalán üzletnek lehet 
nevezni). Mostmár azon logi¬ 
kátlan és elhamarkodott gon¬ 
dolatomért szégyelltem ma¬ 
gam, hogy autószalonban 
akartam kipróbálni egy autó 
belső méreteit. 

A jövőre vonatkozólag az 
esetből megtanultam, hogy ha 
valamilyen árucikket, ruhát, 
cipőt, televíziót, autót stb. vá¬ 
sárolni óhajtok, ki kell men¬ 
nem az „Ecserire”, és úgy kell 
tennem, mintha vásárolni 
akarnék. Ott megvizsgálhatom 
a nekem tetsző árucikket, 
majd elmehetek a megfelelő 
helyre, ahol az árut ránézés 
és próba nélkül megvásárol¬ 
hatom. 

De vajon milyen céllal hoz¬ 
ták létre a fényűző, a gyakor¬ 
lati autóvásárlásokban semmi 
szerepet nem játszó Autósza¬ 
lonokat? 

H. Gy. 









































































A harmadik üveg 
pezsgő után úgy 
éreztem, hogy jobb 
volna hazafelé in¬ 
dulni, mert olyan furcsán 
ködös volt egy kissé az 
agyam. Az utca másik ol¬ 
dalán például mintha Luci¬ 
fert láttam volna össze¬ 
bújva Évával, a sarkon 
pedig összeszaladtam Rasz- 
kolnyikowal,- aki elújsá¬ 
golta, hogy eltartási szer¬ 
ződést kötött egy öreg¬ 
asszonnyal. A Közért-gyü- 
mölcsbódé előtt Schiller 
reklamált bosszúsan, hogy 
másfél kiló almát vásárolt, 
és nem talált köztük egyet¬ 
len rothadt szemet sem, 
egy nagy sötét kapu előtt 
pedig a Kékszakállú herceg 
mérgelődött, hogy nem 
nyitják ki az ajtót. Haza¬ 
mentem hát, de otthon sem 
szűnt meg ez az izé a fe¬ 
jemben. Mi mást tehettem 
volna, lefeküdtem, és átad¬ 
tam magamat a ködnek. 
Jöjjenek a víziók! 

* 

A Szépművészeti Múze¬ 
umban, a történelmi fest¬ 
mények csarnokában sétá¬ 
lok, nézegetem a képeket. 
Az egyik kép különösen 
megragad sárga és bíbor 
színeinek tékozló pompájá¬ 
val. Közelebb lépek hozzá, 
és pillantásom ekkor a kép 


A szerzőnek most megjelent 
„Újabb pesti dekameron” cí¬ 
mű kötetéből. (Magvető Könyv¬ 
kiadó) 


elé helyezett bronztáblács¬ 
kára esik. A táblán az 
alábbi felírást olvasom: 

9-9 

Benczúr Gyula: 

Vajk megkeresztelése. 

A TV nem közvetíti! 

é- --& 


Egy bús éjféltájon Edgár 
Allan Poe zajt vél hallani 
lakása ajtaja előtt, s mi¬ 
dőn kikémlel, egy nagy, fe¬ 
kete holló száll be a dol¬ 
gozószobájába, és megül 
könyvespolcának tetején. 

— Ki vagy te, éji ván¬ 
dor, te zord vendég? — 
kérdi nyomott kedélyálla¬ 
potban a költő. A madár 
pedig így szól: 

— Pityuka vagyak! Ad¬ 
jál puszit Pityukénak! 

* 

A sixtusi kápolna széles 
mennyezete alatt, a nagy 
magasságban, kötélen fel¬ 
vontatott kis kosár inog. 
A kosárban a festő, Michel¬ 
angelo dolgozik. A főoltár 
felett egyre több részlete 
bontakozik már ki a meg¬ 
rendelt freskónak, az Utolsó 
ítéletnek. 

Az oldalhajó ajtaján két 
bíboros lép be, hogy meg¬ 
tekintsék a templomban 
folyó munkálatokat. Szót¬ 
lanul állnak a főoltár előtt, 
tekintetüket a magasba 
irányítják. Hosszú, néma 
tűnődés után, hogy a temp¬ 


lom kongó csendjét meg ne 
törje, a második bíboros 
az elsőhöz hajol, és halkan 
így szól hozzá: 

— Nem gondolja, emi- 
nenciád, hogy mégis szebb 
lett volna tapétával? 

Kedvenc, képzelt lapom¬ 
ban olvasom az alábbi cik¬ 
ket: 

„Érdekes szülőtartási 
ügyben hozott végső dön¬ 
tést a Legfelsőbb Bíróság 
Egy idős özvegyember ke¬ 
resetet nyújtott be három 
leánygyermeke ellen, szü¬ 
lőtartás megítélése iránt, 
akik kiűzték otthonából az 
agg embert. A szerencsét¬ 
len apa, mint megállapí¬ 
tást nyert, hosszú időn át 
minden fedél és élelem nél¬ 
kül volt, úgy találtak rá 
életveszélyesen legyengült 
és végsőkig tönkrement 
idegállapotban. A magukról 
megfeledkezett gyermekek 
a kereset elutasítását kér¬ 
ték azzal, hogy apjuk, míg 
együtt laktak, nem volt 
hajlandó lemondani nagy¬ 
zási hóbortjáról, és állan¬ 
dóan éreztette velük, hogy 
minden ingóságuk az ő 
egyedüli tulajdonát képezi. 

A Legfelsőbb Bíróság 
megnyugtató és példás íté¬ 
letet hozott, rámutatva a 
gyermekeknek a szülővel 
szembeni kötelezettségére, 
és ezért a lelketlen leányo¬ 
kat idős apjukkal, a 70 éves 


Lear királlyal szemben, 
fejenként 60—60 forint tar¬ 
tásdíj fizetésére kötelezte.” 


Edward király, angol ki¬ 
rály, fakó lován ül Mont- 
gomery főterén, körötte kí¬ 
sérete, nemesek, katonák. 
A tér tarkállik a néptől, de 
hirtelen nagy csend támad: 
előlép egy walesi bárd. 
öszbecsavarodott hajú, égő 
tekintetű férfi. A király elé 
áll, kobzának húrjába csap, 
s messzehangzóan így szól: 

— Meg kell mondanom, 
hogy dalaimban túl sötéten 
ítéltem meg a walesi hely¬ 
zetet, csak azt vettem ész¬ 
re, ami rossz volt. A vilá¬ 
gért sincsen szándékomban 
azt mondani, hogy éljen 
Edward, de az igazságnak 
tartozunk azzal, ha meg¬ 
állapítjuk, hogy a pártos 
honfivér végül is a nagy 
angol világbirodalom kiala¬ 
kulásáért hullott, s elősegíti 
az elszakadást a francia 
király hűbéri fennhatósága 
alól. Köszönöm. Csak ezt 
akartam mondani, 

* 

Egy apró kis bisztró asz¬ 
talánál, a Montmartre 
alatt, kedves arcú, erősen 
molett nő társaságában ül 
Francois Villon. A kövér nő 
anyáskodva fogja Villon 
kezét. 

— örülök, hogy megis¬ 
merhettem, kedves Margót 


— mondja nehezen forgó 
nyelvvel a férfi. 

— Mindig ilyen sokat 
iszik? — kérdezi a nő szo¬ 
morú dorgálással a hang¬ 
jában. — Szépen mondja 
el, hogy miért teszi? Vagy 
nem akarja? 

— Nem — mordul fel a 
férfi. — Inkább maga be¬ 
széljen magáról. 

— Mit beszéljek? — fe¬ 
leli türelmesen a nő. — 
Úgyis látja. Nem vagyok 
se szép, se fiatal. Kövér 
vagyok, az utcán a gyere¬ 
kek vastag Margotnak csú¬ 
folnak. 

— Nekem szép — mond¬ 
ja Villon, és zavartan el¬ 
hallgat. 

— Én tudnám szeretni 
magát... — mondja ké¬ 
sőbb halkan, félénken Mar¬ 
gót. — Ne próbáljuk meg? 

A férfi rábámul: 

— Nem tréfál? — kérdi 
rekedten. 

Aztán mennek az utcán, 
Villon és a kövér Margót. 

— Valami bántja? — 
töri meg a csöndet végül 
Margót a Piacé Pigalle sar¬ 
kán. 

A költő szembefordul 
vele. Szemében félelem és 
reménykedés ül. 

— Margót — szorítja meg 
Villon a nő kezét. — Mar¬ 
gót, mondd meg nekem 
őszintén, de őszintén: volt 
már előttem valakid? 

Somogyi Pál 



CIPÖJAVITÓ KSZ-BEN 



Sürgős kislányom? 

Ó, dehogy, iskolába járok benne. 


MRtotó. & 

Barátomnak a kutyája 
Rendkívül megszeretett 
S ekkor tudtam meg, hogy mi az 
Igaz kutya-szeretet. 

Mert távozni kezdtem, szeme 
Elsötétült, könnyező 
Lett s láttam: emlékre vágyik 
Tőlem. Legyen bárminő, 
így is lett. Hogy elbúcsúztam. 
Nadrágomból jódarab 
Emlékül a fogai közt 
mindörökre ottmaradt. 

Darázs Endre 


JAVASLATUNK A SZAKÁLL ÉSSZERŰ FELHASZNÁLÁSÁRA 



I 



Valamelyik nap náthá¬ 
sán jöttem el hazulról, s 
elfelejtettem zsebkendőt 
venni magamhoz. Elhatá¬ 
roztamhogy vásárolok 
egyet. Igen ám, de kiderült, 
hogy az erre alkalmas üz¬ 
letek csak 10 órakor nyit¬ 
nak, s addig szipoghattam . 

Nem is beszélek arról, 
hogy nincs nálunk zseb - 
kendő-szaküzlet, csak fel¬ 
teszem a kérdést: miért 
nem lehet a reggeli órák¬ 
ban legalább zsebkendő¬ 
ügy eletet tartani? 

* 

Ülök a 8-as autóbuszon, 
s jóleső melegséggel a szí¬ 
vemben tapasztalom, hogy 
járművünk vezetője nagy 
előzékenységgel áll meg az 
Erzuébet-híd pesti hídfőjé¬ 
nél a zebra előtt, udvaria¬ 
san átenged kicsiket, na¬ 
gyokat, öregeket, fiatalo¬ 
kat, s még azokat is, akik 
rossz tapasztalatok birto¬ 


kában megtorpannál*, ba¬ 
rátságosan bátorítja "az át¬ 
kelésre. Jó lenne, gondo¬ 
lom, ha ezt a jelenetet lát¬ 
nák azok, akik szidják az 
autóbuszvezetőket kímé¬ 
letlen száguldásukért, a 
zebrára való vad belegázo- 
lásukért. 



Néhány másodperccel 
később felfedezem a les- 
benálló fehérkesztyűs for¬ 
galmi rendőrt a járdán, s 
ellágyulva gondolok arra, 
milyen egyszerű eszközök¬ 
kel lehet felkelteni az em¬ 
berekben jobbik énjüket. 

f. L 




















































BETEG CSATAR 


FAGYLALT-IDÉNY 





AZ ŐRANGYAL 



••••• 


Amint Leszáll a jámbor turista 
a tatai vasútállomáson, azonnal 
gusztust kap rá, hogy — vissza¬ 
forduljon. j Az állomás mögötti 
térség ugyanis azt az érzetet kelti 
benne, mintha a Góbi-sivatagba 
tévedt volna, ahol tikkadt teve¬ 
csordáik helyett autóbuszok és te¬ 
herautók keverik-kavarjáik a por¬ 
fel leget maguk körül. Az egész 
környék olyan sivár és elhanya¬ 
golt, mintha nem lenne gazdája 
neki. Pedig van. Kettő is! A MÁV 
meg a tanács. Nadehát: közös 
térnek — túrós a háta, ez már 
régi igazság. A vasút meg a ta¬ 
nács már évek óta egyezkedik, 
hogy ki mennyit vállaljon magá¬ 
ra az állomás mögötti térség ren¬ 
dezéséből. Félig-meddig dűlőre is 
jutottak már, a tanácsnak meg 
is van a pénze és készsége, hogy 
a ráeső részt elvégezze, dehát 
ezek többnyire olyan munkák 
(parkosítás, kivilágítás stb.), 
amelyek időrendben csak a MÁV 
által elvégzendő munkák után ke¬ 
rülhetnek sorra. 

Hírek szerit már MÁV-berkek¬ 
ben is van némi mocorgás: az 
idén talán hozzálátnak a munká¬ 
hoz. Csak talán túlságosan lassú 
ez a nekikészülődés. Jó volna, ha 
átváltatnának — gyorsvonati se¬ 
bességre! 

* 

A városi tanács épülete két év¬ 
vel ezelőtt életveszélyessé vált . 
(Rossz nyelvek szerint a falak 
először az adóügyi csoport helyi¬ 
ségében kezdtek repedezni , a kis¬ 
iparosok jövedelem bevallásai¬ 
tól.) Az apparátust sürgősen lei 
kellett költöztetni és szétszórni a 
város területén különböző üres 


helyiségekbe. Az építési osztály 
például ideiglenesen (minden cél¬ 
zatosság nélkül!) a köztisztasági 
telepre szorult. Azóta már tör¬ 
téntek összeköltöztetések, de még 
most is három egymástól távol 
eső épületben működik a városi 
közigazgatás. Képzelhető annak a 
szegény tatai ügyfélnek a hely¬ 
zete , akit jó hazai szokások sze¬ 
rint egyik helyről a másikra kül¬ 
dözgetnek a panaszával! 

A régi tanácsháza felújítását a 



Komárom megyei Tanácsi Építő¬ 
ipari Vállalat végzi. Lassan , nem 
elsietve a dolgokat. Az átadási 
határidő: december 31. Csakhogy 
nem az idén, hanem tavaly! De 
aki az építkezés jelenlegi hely¬ 
zetét és tempóját elnézegeti , az 
még az idei szilveszteri átadás 
lehetőségében sem nagyon biza¬ 
kodik . 

A gyengébb nem körében az a 
hír terjedt el a városban: a ki¬ 
vitelezésen dolgozó férfiak tuda¬ 
tosan húzzák-vonják a tanács¬ 
háza építését Merthogy egy új, 
reprezentatív házasságkötő te¬ 
rem is lesz benne ... 

Lehet, hogy van némi igazság 
ebben. Csak akkor azt nem ért¬ 


jük, hogy miért módosult a 11 
milliós új művelődési ház át¬ 
adási határideje is tavaly decem¬ 
ber 15-ről az idén augusztus 
20-ra? 

• 

A Kossuth téri postahivatal 
igen nagy utasforgalmat bonyolít 
le. Ez kissé meglepő, ugye, hi¬ 
szen egy postahivatalnak nem ez 
lenne a hivatása. Csakhát a tá¬ 
volsági autóbuszok utasai szíve¬ 
sebben várakoznak itt, mint ab¬ 
ban a sötét, piszkos lyukban, 
amit az AKÖV váróteremnek 
használ. 

— Azért ilyen ez a helyiség — 
mondotta az egyik Illetékes —, 
mert az utasok nem becsülik meg 
a tisztaságot. Tessék megnézni: 
most is tele van a padló és a 
piaion cdgarettavégekkel! 

Ez igaz! De az is igaz, hogy 
egyetlen csikktartó sincs a helyi¬ 
ségben. 

♦ 

Ha már Tatán jártunk szeret¬ 
tünk volna találkozni az öreg- 
tóval is, de sajnos, éppen med¬ 
ren kívül tartózkodott. Zsilipja¬ 
vításból kifolyólag kifolyatták a 
vizet a tóból és csak a szezonra 
engedik ismét vissza. Az üres 
medret nézegetve eltűnődtünk: 
nagyon reumás lehet már az 
öreg, mert mindenfelé vastag 
iszappakolásban fekszik. 

Erről jutott eszünkbe az a pa¬ 
nasz, amit a Ludasban olvastunk 
nemrég , hogy a pesti iszapfürdők¬ 
ben nincs elég iszap. Hát innen 
vihetnének , amennyi csak kell, a 
városi tanács boldogan áten¬ 
gedné. Nosza, tisztelt Fővárosi 
Fürdőigazgatóság , ragadják meg 
a lehetőséget! De siessenek, amíg 
a készlet tart! Kétmillió köbmé¬ 
ternél több aligha van belőle! 

Radványi Barna 








































































































WILD WEST STORY 



— Ide a háztartáspénzt 1 



- Mondd, fiacskám, nem kellene mégis megnézetni egy szerelővel? 
Már a harmadik hete spenótot eszünk tükörtojással... 
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HÖTHa 

VQLQKI 

•a 


Mottó: Nincsenek regi vic¬ 
cek, csak öreg emberek van¬ 
nak. Egy újszülöttnek min¬ 
den vicc új. 


Fehér és Fekete hajó¬ 
törést szenvedtek és egy 
gerendába kapaszkodva 
hánykolódnak huszon¬ 
négy órája a tengeren. 
Fehér egyszerre csak 
óriásit ordít örömében: 

— Fekete, én partot 
látok! 

Fekete odanéz, amer¬ 
re Fehér mutat, aztán 
lehangolva mondja: 

— Tévedés , az csak a 
horizont. 

— Horizont? — mond¬ 
ja Fehér — Az is vala¬ 
mi. 

* 

Két törzsvendég be¬ 
szélget. 

— Ez egy nagyon 
tisztességes kávéház, 
kérlek. 

— Miért? 

— Egyszer ittfelejtet¬ 
tem a kalocsnimat és 
egy fél év múlva ami¬ 
kor újra bejöttem, meg¬ 
találtam. 

— Na és biztos, hogy 
az a te kalocsnid volt? 

— Nem, de mégis 
csak szép ez a becsüle¬ 
tesség. 



ÉJFÉLKOR 



— Kicsit soká összpontosít... 





— Lehetetlen! — Babosné 
sértődötten leguggolt a mér¬ 
leg számlapjához, de az kö¬ 
zelről is nyolcvanöt kilót 
mutatott. 

— Mi lehetetlen? — kér¬ 
dezte a férje , aki a tükör 
előtt borotválkozott. 

— Ez az alattomos bestia 
nem bírja a vízgőzt! Meghi¬ 
básodott. 

— Fürdőszobamérleg. Ügy 
kell neki a gőz, mint kacsá¬ 
nak a nokedli. Mennyit mu¬ 
tat? 

— Állj csak rá! — mond¬ 
ta az asszony gyorsan. — Mi¬ 
kor mérted magad utoljára? 

Az ösztövér kis Babos en¬ 
gedelmesen ráállt a mérleg¬ 
re: 

— Hatvanegy kiló. Stim¬ 
mel. Miért nem árulod el, 
hány kiló vagy? Titok? 

— Lelkileg rosszul hat 
rám, ha kimondom. Az én 
látszólagos súlygyarapo¬ 
dásom pszichoszomatikus 
tünet ugyanis. Az idegorvos 
mondta. 

—• Értem. És látszólag 
mennyit híztál? 

— Honnan veszed, hogy 
híztam?! — Babosné hangjá¬ 
ban enyhe hisztéria rezgett. 
— Mitől híztam volna? Egy 
kolibri többet eszik nálam. 
Már kopog a szemem az éh¬ 
ségtől! Egész éjszaka ká¬ 
posztás cvekkedlivel álmo¬ 
dom. 

— Bár nekem lennének 
ilyen kalóriadús álmaim! 

— Könnyű neked a gaszt- 
ritiszeddel! — tört ki Babos¬ 
né elkeseredetten. — Én ha 
ránézek egy hámozott luft¬ 
ballonra, attól is gurulni 
kezdek! Tipikus mirigy zavar. 

— Dehogy. Tipikus zúg- 

evés. 

— Zugevés?! — Az asz- 
szony szeme kerelcrenyílt a 
méltatlankodástól. 

— Igen. Feketén táplálko¬ 
zol. Rengeteg csempészáru 
kerül a gyomrodba, mert a 
józan eszed határán laza az 
ellenőrzés. Nem tudom, ész- 
revetted-e például, hogy ál¬ 
landóan kenyérdarabokat 
dugdosol a szádba a zsebed¬ 
ből? 

— Megőrültél?! Én még a 
szalonnához sem fogyasztok 
kenyeret! 

— Ahhoz nem. Sőt. Egy 


kávéskanál libazsírt is ke¬ 
nyér nélkül nyeltél le az 
éléskamrában. Rehákné je¬ 
lenlétében. 

— Nem igaz! Csak meg¬ 
kóstoltam. Mert Rehákné 
avas szagot érzett a bödön 
körül. Az ebédem viszont 
összesen két sültalma volt! 
— Babosné hangja remegett 
az önsajnálattól. — Azért bo¬ 
rult fel a szervi egyensúlyom 
mert ilyen növekvő stress- 
ben élek melletted! Az ideg¬ 
orvosom ... 

— Az idegorvosod egy pác- 
cer, különben régen rádol¬ 
vasta volna, mi a te igazi 
bajod! 

— Mi az igazi bajom? — 
Babosné pillantásán rémült 
hipochondria szűkölt. A fér¬ 
je szembefordult vele: 



— Énhasadásod van fiam! 
Egyik éned eltartott kisujjal 
madáreledelt csipeget, a má¬ 
sik. a diétás éned háta mö¬ 
gött minden maradékot a 
tudata alá gyömöszöl ludas¬ 
kásától a lucskos káposztáig! 
Kötelességem, hogy figyel¬ 
meztesselek, kezdj új életet, 
amíg utoléred a vérnyomá¬ 
sodat valahol a sztratoszfé¬ 
rában, mert holnap már ké¬ 
ső lehet! — Mielőtt az asz- 
szony szóhoz jutott volna , 
becsapta az ajtót maga mö¬ 
gött. — Gyógyító sokkezelés. 
Ez talán felrázza — gondolta 
elégedetten. 

* 

— Milyen igazad volt! — 
fogadta a felesége este az aj¬ 
tóban. Lényéből remény és 
önbizalom áradt. 

— Mi történt? — kérdezte 
Babos meglepődve. 

— Űj életet kezdtem! Em¬ 
lékszel az ideges höemelke- 
déseimre? Az sem múlt el 
addig, míg a hőmérőt ki nem 
hajítottam az ablakon. 

Babos szó nélkül besietett 
a fürdőszobába. Ügy volt, 
ahogy gyanította. 

A mérleg eltűnt. 

Szepes Mária 






































































































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


PANASZ VAN AZ ÜJ GAZDARA 

Januárig az Ásványolajforgalmi 
Vállalat (ÁFOR) kebelébe tartoz¬ 
tunk, azóta új „gazdánk” van: a 
Siófoki Kőolajvezeték Vállalat. Saj¬ 
nos, az eddigiek során úgy látjuk, 
hogy ez a csere nem volt előnyös 
számunkra. 

Más üzemekben minden hónap 
első napjaiban megkapják a dolgo¬ 
zók a havi bérelszámolási összesí¬ 
tőjüket. Mi vagy egyáltalán nem, 
vagy csak késve kapunk összesítőt, 
s így nem tudunk időben rekla¬ 
málni, ha rossz az elszámolásunk. 
Pedig csaknem minden fizetéskor 
akad reklamálni való. (A sok hibát 
azzal „magyarázzák ”, hogy fiatal lá¬ 
nyok dolgoznak a bérelszámolásban. 
Ez persze nem elfogadható ment¬ 
ség!) A bérreklamációkat is nagyon 
vontatottan intézik. Van köztünk 
olyan, akinek több havi — rossz el¬ 
számolásból eredő — bérkülönbö- 
zettel tartozik a vállalat. 

Sokan nem kapták meg közülünk 
a munkaruha járandóságukat sem. 

A tisztálkodási szereket sem kap¬ 
juk rendszeresen: kézmosóporral 4, 
szappannal 2 hónapja adós a válla¬ 
latunk. 

így aztán igazán nem csoda, ha 
az új gazda mellett nagyon is gaz¬ 
dátlannak érezzük magunkat! 



A szegedi p.-b. gáztoltőtelep 
dolgozói 

(Harmincöt aláírás) 


VÁLLALATI BÜFÉBEN 



— Felháborító! Már másfél órája va¬ 
gyok itt és még nem keresnek! 




EZ TALÁN SEGÍT... 



PESTI WESTERN 




Faggatom I'kszet: 

— Miért iszol annyit? 

— Azért, mert józanul kép¬ 
telen lennék elviselni, hogy 
mindig részeg vágyóik! 


Érdeklődéssel olvasom, hogy 
„Bank-múzeum” létesítését ter¬ 
vezik az illetékesek. Kíváncsi 
vagyok, hogy ki lesz-e állítva 
ott az első bankrabló körözőle¬ 
vele, vagy esetleg a bot, amivel 
a titkosrendőrök a gazfickó 
hűlt helyét ütötték ... 

* 

Az alkimisták (az aranycsi- 
nálás mellett) olyan rendkívüli 
buzgalommal kutatták az örök 
élet -titkát, hogy ebbe a nagy 
strapába többnyire fiatalon be¬ 
lehaltak. 

* 

Újszerű, ám elgondolkoztató 
szemüvegkeret neveket láttam 
nemrég egy kirakatban. (Záró¬ 
jelben a gondolataim.) 

„Alaska ” (A legnagyobb hi¬ 
degben sem fagy be.) 


„Botond” (Bizánci társasuta¬ 
záson jól mutat.) 

„Toledo” (Szükség esetén dö¬ 
fésre is alkalmas.) 

„Egmont” (Jobb zeneszerzők 
nyitánykomponáláshoz csak ezt 
viselik.) 


Minap a revüszímházban né¬ 
mi meghökkenéssel konstatál¬ 
tam, hogy a nézőtéren ülő höl¬ 
gyek rövidébb szoknyát visel¬ 
nek, mint a görlük a színpadon. 

* 

A múltkoriban olvastam, 
hogy a régészek találtak egy 
honfoglaláskori koponyát, amin 
műtét nyomai fedezhetők fel. 
Az illetőnek, nyilván a nagy 
rumliban betörték a fejét. Hát 
igen, a jelentősebb átszervezé¬ 
sek sohasem mentek egész si¬ 
mán. 

* 

Régen olyan jóhangzású ne¬ 
veik voltak a vendéglőknek: 
ANGOL KIRÁLY, ARANY 


OROSZLÁN, ésaitöbbi ésatöbbd. 
Kár, hogy ez a szokás már (ki¬ 
ment a divatból. Pedig egy 
olyan éttermet, ahol soha sincs 
semmi kihúzva az étlapról és a 
vendégekkel mindig udvariasak 
méltán hívhatnánk FEHÉR 
HOLLÖ-nak! 

* 

Párbeszéd: 

— Miből van ez a szép kül¬ 
földi kabátod? 

— Napidíjból !... 

* 

Régen a borbélyok egyúttal 
sebészek is voltak. Akkoriban 
valószínűleg így jelentette be 
egy feleség a délután program¬ 
ját férjének: 

— Szivecském, leugrom a bor¬ 
bélyhoz egy kis dauerolásra, és 
ha még marad idő, kiveszi a 
vakbelemet! 


Egy hölgyismerősöm, amikor 
megkérdeztem, hogy miért von¬ 
zódik úgy a gépkocsival rendel¬ 
kező udvarlókhoz, így válaszolt: 

— Nem vagyok zebra, hogy 
előnyben részesítsem a gyalogo¬ 
sokat! 

Dalmáth Ferenc 
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lyesmi tulajdonképen emlék¬ 
iratokba való, mert megtör¬ 
tént, láttam, átéltem. De fáj¬ 
dalom, nem írogattam, és 
-nem is írom meg az „Emlék¬ 
irataim” című könyvet. Így 
aztán az ilyen történet, mint ez, 
bolond, kitalált elbeszélésnek tet¬ 
szik. Talán segítek ezen azzal, hogy 
erőszakoskodom: így volt, így tör¬ 
tént, alig változtattam rajta, csak 
nagyon keveset, annyit, amennyit a 
még élőkkel és már meghaltakkal 
szemben a tisztességtudás paran¬ 
csol. 

A dolog úgy kezdődött, hogy egy 
februári napon hirtelen kimelege¬ 
dett az idő. A nap nemigen ra¬ 
gyogott le a havas Pestre, az ég 
szürke maradt, de fojtó langyos¬ 
ság tette pocsékká a havat és ide¬ 
gessé az embert. Ez az, amit az 
olasz sirokkónak nevez, a német 
„Föhnwetter”-nek. Valami alatto¬ 
mos, nyugtalanító meleg déli szél, 
inkább csak légáramlás, amiről az 
orvosok is tudják, hogy felkavarja 
az embert, elveszi az álmát, a nyu¬ 
galmát. Az osztrák hegyekben a te¬ 
héncsordák megvadulnak olyan¬ 
kor. A völgyekben az ideges em¬ 
berek a sótartó miatt összevesznek 
a feleségükkel. 

Este nyolckor mentem fel a heti¬ 
lap szerkesztőségébe, s hollófekete 
fürtjeimet meglobogtatva, letettem 
a szerkesztő asztalára szokott cik¬ 



kemet. Aztán kimentem a két szo¬ 
bából álló szerkesztőségbe, a „fiúk- 
kal” diskurálni. Arra érkeztem, 
hogy az egyik munkatárs, a szőke 
versíró, a szoba közepén állt, és 
kidülledő szemmel ordított: 

— Hol az órám? Ki dugta el az 
órámat? 

Tudniillik az volt a szokása, 
hogy munkaközben kitette maga 
elé az íróasztalra a szép, lapos 
aranyóráját. Most a telefonhoz hív¬ 
ták, és mire visszajött, nem volt 
az óra sehol. A költő ordítását go¬ 
nosz, néma csend fogadta. A két 
szoba írói göthös kis íróasztalaikra 
hajolva úgy tettek, mintha mun¬ 
kába mélyednének. 

— Ki dugta el az órámat? 

Vörösen és mérgesen állt a szoba 
közepén, bántotta ez a buta isko- 
lásgyerek-vicc. És senki sem felelt. 
A levegőben egy készülő vereke¬ 
dés villamossága remegett. 

Végre megszólalt az ajtóban a 
szerkesztőségi szolga: 

— Tessék megnézni a fiókjait. 

A szőke költő végignyitogatta az 
íróasztala hat kis fiókját: hármat 
balról, hármat jobbról. A legalsó¬ 
ban, régi levelek alatt ott volt az 
óra. Kivette, maga elé tette az 
asztalra, és egészen komolyan 
mondta: 

— Ha megtudom, hogy ezt ki 
csinálta velem, akkor ... akkor.... 

Ostobaság volt ezért ilyen mé¬ 
lyen megharagudni. De nem volt 
csoda. Mindnyájan idegesek vol¬ 
tunk aznap. 

Néhány perccel később a haragvó 
költő abbahagyta a cikkírást, és 
kiment az előszobába. A szolgával 
suttogott. A szolga áruló volt, és 
megmondta a költőnek, hogy ki 
dugta el az aranyóráját. Az arany¬ 
órát a segédszerkesztő dugta el a 
fiókba, a levelek alá. A költő visz- 
szajött, és nyugodtan írt tovább. 
De mindnyájan éreztük, hogy baj 
van. 


MOLNÁR FERENC: 



A segédszerkesztő a másik szó- költő. Nyugodtan megfogta az 

bábán ült az íróasztalnál, és a órát, és gyöngéden letette a földre, 

ceruzáit hegyezte. Ez volt a má- Aztán óvatosan ráillesztette a sar- 

niája: a hegyes, puha ceruza. Sok kát a órára, a másik lábát föl¬ 
pénzt költött erre. A legfinomabb emelte, és féllábon, egész testsú- 

velinpapirosra írt, és mindennap lyával az órára nehezedve megfor- 

tizenkét darab művészileg meghe- dúlt néhányszor maga körül. Gyen- 

gyezett, hosszú, vadonatúj ceruza ge kis ropogás hallatszott. A se¬ 
sorakozott az asztalán. A legdrá- gédszerkesztő még fordult néhá- 

gább és legpuhább ceruza, az ak- nyat sarkával az órán, aztán rá- 

kori idők ceruzaprimadonnája, a nézett és hideg nyugatommal ült 

6. B. jelzésű aranysárga „Kohá- vissza az asztalához, a ceruzáit 

noor”. Valamennyi éles késsel, tű- bámulni. Az óra helyett a földön 

hegyesre, hosszúra hegyezve. A se- egy kis csillogó szemét maradt: a 

gédszerkesztő egyébként, Isten nyu- porrátört üveg mint a porcukor, 

gosztalja, ragyogó író volt és ko- közte az összezúzott szerkezet kis 



rának kétségkívül legkülönb hír¬ 
lapírója. 

Mikor befejezte a mániákus ce- 
ruzahegyezés szertartását, bement 
a szerkesztő szobájába tárgyalni. 
Ezt a pár percet használta ki az 
óratulajdonos költő. Odalépett a 
tizenkét ceruzához, és marokra 
fogta a tucat vékony aranyrudat, 
mint valami vesszőnyalábot. Aztán 
a nyaláb tizenkét fényes fekete tű¬ 
hegyét odaverte az asztalhoz, ad¬ 
dig, amíg tizenkét tömpe, törötT- 
hasadt csonk nem lett belőle. Ak¬ 
kor visszarakta az egészet az asz¬ 
talra, szép sorjában. És vissza¬ 
ment a szobájába, írni. De sápadt 
volt, mert érezte, hogy mit köve¬ 
tett el. 

Hosszú percek múltak el, amíg 
a segédszerkesztő visszajött az asz¬ 
talához. Ránézett a ceruzjahullákna, 
lekönyökölt az asztalra és némán 
bámulta őket, de nem szólt egy 
szót sem. 

A ceruzagyilkos költő keresztül¬ 
ment most a szobán, hogy oldal¬ 
pillantással figyelje a hatást. Az¬ 
tán eltűnt a szerkesztő szobájában. 
Ekkor felkelt a székről a segéd- 
szerkesztő, és lassan, nyugodtan 
átment a másik szobába, ahol a 
költő íróasztalán ott csillogott az 
aranyóra. Mint mondám, szép la¬ 
pos aranyóra volt, a feleségétől 
kapta, akkoriban jöttek divatba a 
nagyon lapos, sima arany zseb¬ 
órák. A segédszerkesztő is sápadt 
volt, sápadtabb, mint az imént a 


törött kerekei, roncsai, az egész 
szemét egy pici kis elgörbült 
aranytányéron szervírozva. 

Ez volt az a pillanat, amikor én 
vettem a kabátomat, és igen gyor¬ 
san eltávoztam. 

Vacsora után, tíz órakor, elmen¬ 
tem az utcán a szerkesztőség előtt. 
A kapu előtt tűzoltókocsi állt, és 
vagy ötven ember tolongott. 

— Tűz van — mondta valaki —, 
itt fönt a szerkesztőségben van 
tűz. 

— Szobatűz volt — mondta egy 
tűzoltó —, de már el van oltva. 

o 

Még aznap éjjel pontosan meg¬ 
állapítottam, hogy gyors és óvatos 
eltávozásom után mi történt. A ve¬ 
rekedés, melynek előjeleit a leve¬ 
gőben oly jól megéreztem, való¬ 
ban kitört. A két feldúlt ellenfél 
közül a ceruzaimádó volt a feldúl- 
tabb. öt nemcsak tárgyi kár érte, 
hanem egy rosszaság bántotta meg 
a kedves szokásában, a mániájá¬ 
ban, lehet mondani: a szerelmé¬ 
ben. Remegve ült az asztalánál, 
és elszántan várta a fejleménye¬ 
ket. Az arany órás a másik szobá¬ 
ban állt, és mereven nézte a lisztté 
őrölt óra porait. Valaki ekkor oda¬ 
lépett a ceruzáshoz, és halkan cda- 
szólt neki: 

— Nézd, itt baj lesz, vedd a ka¬ 


bátodat, és azonnal menj el. Bor¬ 
zasztó, amit csináltál. 

A két szoba közt az ajtó állan¬ 
dóan nyitva volt, minden szó át- 
hallasztott. 

— Ugyan kérlek — mondta han¬ 
gosan a ceruzás —, mit sopán¬ 
kodtok? Majd vesz neki a felesége 
másikat. 

Ezzel fel is állt az asztaltól, 
mert hallotta jönni az ellenfelét. 
A következő pillanatban már ki is 
tört a csúnya, kíméletlen vereke¬ 
dés, az urak a földön (hemperegve 
verték, öklözték egymást, s emez 
összecsapás folyamán döntötték 
fel a rosszindulatú kis petróleum¬ 
kályhát, amely rögtön és mohón 
felgyújtotta a szőnyeget. Telefonál¬ 
tak a tűzoltókért, akik rövidesen 
eloltották a tüzet. 

Ez történt aznap, a déli légáram¬ 
lat nyugtalanító napján. 

A további fejleményeket rövi¬ 
den és szárazon jegyzem le. Az 
ilyen dolgot nem szabad felfújni és 
kácifrázni. 

A felesége — mármint az arany- 
órás felesége — kis operettszínész¬ 
nő volt, aki nagyon szerette ezt a 
fiút. Mikor feleségül ment hozzá, 
szakított egy régi és elég öreg ba¬ 
rátjával. A szakítás valódi és tisz¬ 
tességes volt, nem látták egymást 
többé, de az öregúr szívjóságból 
és gavallérságból bizony tovább 
pénzelte a kis hölgyet. Ezt a szőke 
költő sejtette is, nem is. Valahogy 
begyakorolta magát arra, hogy en¬ 
nek a kérdésnek, ha felvetődött 
benne, elhalasztotta a megoldását. 
Ezért őt határozottan el kell ítél¬ 
nünk, nem törődve azzal, hogy 
azóta milyen gyakori lett az ilyen 
önnarkotizáló életmód. Az első 
szörnyű csapást a ceruzakirály 
mérte rá, mikor hidegen kimondta 
azt, hogy „Majd vesz neki a fele¬ 
sége másikat.” Ettől felébredt. 

Na mármost ez a szegény fiú 
(mert elítélem, de sajnálom) — a 
verekedés után nem ment haza. 
Elment, és szobát vett egy hotel¬ 
ben, melynek akkor Párizs Szál¬ 
loda volt a büszke neve. A hotel 
nem volt olyan büszke. Itt lakott 
hetekig egy lyukban, hiába volt a 
barátok kérlelése, közvetítése, hiá¬ 
ba a felesége könyörgése, nem 
ment haza soha többé. A szer¬ 
kesztőségből is kimaradt, otthagy¬ 
ta ezt a szerény állását. Egy kol¬ 
léga, aki egy napilap Főváros ro¬ 
vatát szerkesztette, szerzett neki 
egy állást a gázgyárban, a gyár 
sajtó- és propagandaosztályában. 
A verselést egy időre abbahagyta, 
de aztán hosszabb szünet után 
megint elkezdtek megjelenni fi¬ 
nom lelkű kis versei egy másik 
hetilapban. Mégpedig szerelmes 
versek. A villamoson ismerkedett 
meg egy nyápic kis lánnyal, és ezt 
feleségül is vette. Mint mondani 
szokás: egy vasuk se volt, de bol¬ 
dogan éltek. Egyszer találkoztam 
még a költővel egy szerkesztőség¬ 
ben. Rendkívüli hűvösen érintkezett 
velem, talán azért, mert tanúja 
voltam annak a szörnyű estének, 
vagy talán azért, mert akkor olyan 
tárgyilagosan és óvatosan visel¬ 
kedtem, megszökvén a nagy jele¬ 
net elől. Annyit tudtam csak meg 
tőle, hogy két szép gyereke van 
és boldog. 

Azóta semmit se tudok róla. Az 
olvasót pedig kérem, ne tekintse 
ezt elbeszélésnek, hanem csak szá¬ 
raz aktának egy író irattárából. 
















































































































FONTOSSÁGI SORREND 



— Előbb az exportigényeket kell kielégíteni!... 


TEHETSÉGTELEN KOLDUS 



KÖLCSÖNÖS ÉRDEKLŐDÉS 



- Mi van a tévében? 

— Mi van az újságban? 


JAVASLATUNK A NYÁRI JÉGHIÁNY MEGSZÜNTETÉSÉRE 





LÁTOGATÓBAN 

Nemrégen megláto¬ 
gattam barátomat. 
Teázás közben a 
belső szobából tizen¬ 
nyolc éves fiúk mo¬ 
noton egyhangúság¬ 
gal ismételgette: 

— Jó napot kívá¬ 
nok! Kézit csókolom! 
Legyen szerencsénk 
máskor is! Viszont¬ 
látásra ! 

Idegesen kérdez¬ 
tem a családfőt: mit 
jelent ez? 

Az apa büszkén el¬ 
mosolyodott : 

— Pályaválasztás 
előtt áll a gyerek. 
Most gyakorol. Kö- 
szönő-ember szeretne 
lenni a vendéglátó- 
iffcirban... 


Hírlapot. Erre visz- 
szajött újság nélkül. 

— Hol itt az intel¬ 
ligencia? 

— Nem fogadta el 
a lapot, mert tegnapi 
szám volt. 

ELLESETT 

PÁRBESZÉD 

— Mondja meg 
őszintén , miért akar 
artista lenni? Vonz¬ 
za a reflektorfény, a 
taps, ez a színes vi¬ 
lág? 

— Ugyan kérem. 
Utálom a feltűnést. 

— A kislány, aki¬ 
nek udvarol , kijelen¬ 
tette, hogy csakis kö¬ 
téltáncoshoz megy 
feleségül. 

— Szó sincs róla. 


NÉZŐPONT 

Távoli rokonom, 
aki foglalkozását te¬ 
kintve, képkeretező . 
múlt hónapban Drez¬ 
dában járt. Lelkesen 
újságolta: 

— Láttam a mú¬ 
zeumban egy pár 
Rubenst, Tintorettót, 
Rembrandtot. öre¬ 
gem, micsoda kép¬ 
keretek! 

OKOS KUTYA 

Brahovácz diadal¬ 
masan meséli: — Van 
egy Floki nevű ku¬ 
tyám. A világ leg¬ 
intelligensebb ebe. A 
napokban leküldtem, 
hogy hozzon a sarki 
újságárustól egy Esti 


— Artista - dinasz¬ 
tiából származik? 
Folytatni akarja a 
családi hagyományt? 

— Ami családunk¬ 
ban mindenki szabó¬ 
segéd volt. 

— Takarékosságból 
nem az lbusszal kí¬ 
ván részt venni egy 
társasutazáson. Gon¬ 
dolja , mint artista, 
gazdaságosabban be¬ 
járhatja a világot? 

— Nem és nem. 

— Könyörgöm, ak¬ 
kor miért akar ar¬ 
tista lenni? 

— Megmondom 
őszintén. Lakásprob¬ 
lémáim vannak. Ügy 
tudom, az utazó-cir¬ 
kuszokhoz lakókocsi 
is jár . .. 

Galambos Szilveszter 
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CENTRUM 

áruházak 

FüRDÖRUHáiB8N 



C£RP[llSCaiST?S 


A Jawa Super M-20 
50 köbcentis, és a 
Tátrán 125 köbcentis 
robogó 

vevői között 
júliusban egy 
250 köbcentis és egy 
350 köbcentis 

motorkerékpárt 

SORSOLUNK KI! 





EGY KERTI TÖRPE 
ÖNÉLETRAJZA 



Békebeli béke volt még, 
és tizenkilenc ikszből 
állt a század, amikor engem 
kiöntötték gipszből! 

Szerencsém volt, mert a jósors 
egy virágos kertbe 
vezérelt, (vagy mondjuk úgy a 
rím kedvéért: vert be . . .) 

Mint k. und k. kerti törpe 
szolgáltam a császárt, 
(vállamra, ha elfáradt, a 
Habsburg-sas is rászállt. . .) 

Tubarózsák vettek körül 
és szomorúfűzek, 
melyek alatt hancuroztak 
víg, homorú szüzek ... 

Múlt az idő s túléltem a 
monarchiát, (persze,- 
nem ugráltam, nincsen ahhoz 
egy törpének mersze .. .) 

így azután túléltem még 
a legtörpébb törpét; 

Horthyt is, de korántsem hű 
ezzel még a körkép! 


Negyvenötben egy öreg nő 
megvett három ficcsért, 
(ötvenben már megbánta, hogy 
pénzt adott egy giccsért...) 

Szó, ami szó, megtépázta 
presztízsem a dogma, 
(kimondom, mert nincs ki ezért 
engem perbe fog ma ...) 

Hol vannak az óriások, 
a glóriás nagyok?! 
ők sehol, de én még mindig 
kerti törpe vagyok...! 

Ismét rózsák vesznek körül, 
már a fák is lombba 
borultak a kertben, ahol 
élek nyugalomba*... 

Fejem felett giccsfény ragyog 
és virít egy tábla, 
eltörpülök alatta, mint 
szemléltető ábra ... 

Ez áll rajta: EZT A HAZAT 
— a betűk már fakók — 
SZOCIALISTA MEGŐRZÉSRE 
ÁTVETTÉK A LAKÓK!... 

Szilágyi György 



A 20. sz. rejtvényünk megfejtése: 



Haszonleső 

A 100 forintos dijak nyertesei: 

Kovács Gézáné, Dunaújváros, Zója u. 5. 
Vecskó Tibor, Budapest, n., Keleti Károly u. 
5—7. 

Mednyánszky Sándor, Pécs, Ady Endre u. 3. 


22. sz. REJTVÉNYÜNK 



A helyes megfejtők között háromszor száz fo¬ 
rintot sorsolunk ki. A megfejtéseket legkésőbb 
június 7-ig kell postára adni, csakis levelező¬ 
lapon erre a címre: Ludas Matyi, Budapest, 
VIII., Gyulai Pál u. 14. 
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A JAVÍTHATATLAN 
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FÉRFI SZEMMEL 


Látod, te így 
sohasem moso¬ 
lyogtál rám! 


(Rajzok angol, amerikai, szovjet lapokból) 




ÍTÉLETVÉGREHAJTAS 


Mondja, hol kell ezt megkenni? 


ERDŐBEN 


LABDARÚGÁSUNK FEJLŐDÉSÉÉRT 


TOROKBANTALOM 


— Tessék gargalizálni sűrűn, és néhány napon 
át ne üvöltsön a beosztottaival. 


Valami beat-számot nem tud? 


Edző: Hiába, vissza kell mennünk az alapokhoz! 





— Azt rebesgetik, hogy a légi közlekedésnek nagyobb jövője van. 




Két ifjú ember, olyan, mint az élet, 
a megállónál, mellettem beszélget, 
a témájuk, úgy látom, izgató, 
az egyik ajkán szinte ég a szó: 

- Megnézted jól? A hangját is figyelted? 
Micsoda klasszis ő a többi mellett! 




TAPASZTALT INDIÁN 


Ha megszólal, oly érzéki, meleg, 
ha hallgatod, a lelked megremeg, 
s a vonalait Merész karcsúsága, 
amely csak forró ölelésem várja ... 
s a domborulat... vad élettel telve 
csak belesimul izzó tenyerembe ... 

Most szól a másik (falusi gyerek): 

— Ne izgass, hallod, mert zabos leszek! - 

— Á — válaszol ez — , kinek mondjam én 
a boldogságom, hogy ő az enyém 

és este milyen izgatottan várom, 
hogy ölbe vegyem gyönyörű gitárom! 

Lovászi Márton 


karrierista 


— Nem üzenet! Kirándulók! 


EGYENLŐTLEN KÖZDELEM 

















































































KERTMOZI 


BRAVÚROS FEJELŐ 


A CSAPAT KARMESTERE 


— Megvan a jegy, kérem?... 


FALUSI „KI MIT TUD" 


v>3* 




BOMBA-SZABADRÚGAS 


CSODAKAPUS 


EREDMÉNYES SEPREGETÖ 




TÖKÉLETES JÁTÉKVEZETŐ 





Fülöp György rajzai 


SEMMI SEM TÖKÉLETES 


— Hűha! Itt ennyi nyelven beszélnek? 

— Igen, de visszaköszönni magyarul sem tudnak! 


VILLAMOSERŐMŰ AVATAS 


































































































NYUGDÍJBAN 


No, ha már nekem is udvarolnak, akkor nagyon nagy lehet a szárazság. 




GYÖTRELEM Á NÉZŐTÉRÉN 

_ v - '' _ 






Ülök a nézőtéren. fojto¬ 
gat a földszintről felszálló 
hőség, szomjas vagyok, pa~ 
takzik a veríték az ingem 
alatt, a nyeldeklöm viszont 
kiszáradt patakmederhez 
hasonlít. 

A színpadon pedig ren¬ 
dületlenül isznak. 

Nem először érzem ezt 
a semmihez sem hasonlít¬ 
ható szenvedést. Olyan 
megpróbáltatás , amellyel 
aligha áll[ arányban az elő¬ 
adás nyújtotta műélvezet. 

Se szeri , se száma mos¬ 
tanában azoknak a szín¬ 
műveknek, amelyekben a 
szereplők egyvégtében isz¬ 
nak. Ügy vedelik a jeges, 
szódás whiskyket, hogy a 
nézőnek kinyílik a zsebé¬ 
ben a bicska. Azután át¬ 
térnek a sörre. Hideg, ha¬ 
bos sört isznak, aranysár¬ 
gát, még csettintgetnek is 
hozzá. A hab kifut a po¬ 
hár oldalán, nekem meg 
összefut a nyál a számban. 
Kegyelem, kegyelem! — 
kiáltanám, de ott fent ko¬ 
nokul folytatják a kínzást. 
Üj vendég jön, még meg is 


kérdik tőle, mit iszik, pro¬ 
vokatív módon kitárják a 
bárszekrényt: jeges Marti¬ 
nit? Gint, citrommal? Vagy 
netán jól temperált bor¬ 
dóit? Válogat az istenverte 
vendég, ahelyett, hogy meg¬ 
fogná az első poharat és 
boldogan leöntené a gigá¬ 



ján . Bezzeg én beérném 
egy pohár rizlingfröccsel 
is... 

A darab igazi konfliktusa 
kezd kijegecesedni. A kon¬ 
fliktus ott feszül a levegő¬ 
ben, a tikkadt torkú nézők 
és a whiskyben, sörben 
kéjelgő színészek között. 


Ez a konfliktus mindin¬ 
kább mélyül, előbb-utóbb 
robbanni fog. Valami más¬ 
ról is szó van mellesleg, 
hogy Mister Izé elégedetlen 
a sorsával, fojtogatja a kis¬ 
városi miliő, meg ilyesmi, 
de ő könnyen segít a ba¬ 
ján: megiszik még egy fél¬ 
üveg whiskyt és minden el 
van intézve. 

A színészek fokozzák a 
feszültséget, álnokul sóhaj¬ 
toznak: pokoli meleg van, 
inni kell valamit, közben 
félszemmel lesik a nézők 
arcán a hatást. 

A hatás leírhatatlan. 
Amint legördül a függöny, 
s megkezdődik a szünet , 
a meggyötört nézők ostrom 
alá veszik a büfés pultot. 
Most jött el a mi időnk, 
most rajtunk a sor, most 
mi iszunk! 

Iszunk is. Tízperces kö¬ 
zelharc után egy pohár 
langyos bambit. 

Mégiscsak jó darab ez. 
A drámai feszültség a má¬ 
sodik felvonásban tovább 
fokozódik. 

Novobáczky Sándor 



BIZALMATLAN FMBER 



— ötvenhét, ötvennyolc, ötvenkilenc ... 


FELHÁBORODÁS 



— Mondd, te nem unod még a hajótörött vicceket? 


BALSZERENCSÉS ŐRANGYAL 



NINCS FŰTÉSI LEHETŐSÉG A FÜREDI 


ANNABELLA SZÁLLÓBAN 
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SZTRIPTÍZ BARBAN 



- Kikérem magamnak, hogy fixírozza a feleségemet! 


FOTÓZZON A LUDASNAK \ 



Tavaszi fáradtság 

(Dorogi István , Miskolc ) 



Bakó és a magyar 
úszósport 


Levelet kaptunk Kalmár Istvántól, az 
FTC elnökétől. A népszerű sportegyesü¬ 
let elnöke levelében kifogásolja azt a 
rajzunkat, amelyben Bakó Jenő mester¬ 
edző mint úszómester az oktató-madza¬ 
gon vergődő kezdőt oktatja, s ezt mondja: 
„Arra törekszem, hogy senki se fullad¬ 
jon a vízbe Mexikóban!* 1 Az elnök felso¬ 
rolja Bakó tanítványainak kitűnő ered¬ 
ményeit, majd megjegyzi: „Az igaz, hogy 
úszósportunk jelenleg nem áll a világ él¬ 
vonalában, de ez nem Bakó Jenő bűne, 
mint ahogyan a jelzett rajz erre igen 
egyértelműen utal." Majd arra kér min¬ 
ket, hogy vonjuk vissza a Bakó Jenőt 
érdemtelenül sértő megjegyzésünket. 

Ezt természetesen megtesszük, hiszen a 
rajz készítője, Szepes Béla maga is régi 
kiváló sportember, olimpiai ezüstérmes, 
aki távolról sem akarta megbántani Ba¬ 
kó Jenőt, hanem rajzával úszósportunk 
jelenlegi helyzetével foglalkozott. Sajnos, 
önkéntelenül is megbántotta a kitűnő 
mesteredzőt, s nyilván a jogos felháboro¬ 
dás vezette az elnök tollát akkor, ami¬ 
kor levelét így fejezte be: „Megjegyezni 
kívánjuk, hogy amennyiben kérésünknek 
nem tesznek eleget, úgy egyesületünk 
felsőbb szervekhez fordul az ügy orvos¬ 
lása érdekében.” 

Ezt nem akarjuk megkockáztatni, mert 
mind a Nemzetközi Üszó Szövetséghez, 
mind az ENSZ Biztonsági Tanácsához 
rosszak a kapcsolataink, s könnyen ránk 
húzhatják a vizes lepedőt. 


> v éSTr/Ir"? : 

- Igaz, hogy nagy a hasa, de a kocsija se 

kicsi... 


Itt a reggelid, kisfiam 


MODELL 


Ki sem látszik a sok tanulnivalóból 


FGY KIS TÖRTÉNELEM 


DURVA JÁTÉK 


CLBÓPÖTRA CAESAR' 

- Milyen kár, ó Caesar, hogy ezerkilencszázhatvannyolcban a pesti 
filmkritikusok már nem emlékeznek, milyen szép napokat töltöttem nálad 
Rómában ., , 








































































































AZ ORSZÁGUTAK BAJNOKAI 




AZ UTOLSÓ RÚGÁS 




A DIADALÍV ELŐTT 



— Vajon átvonulhatok-e alatta?... 

(Die Presse, Bécs) 


muMuuv. 


Ú jabb Amerika-felfedező- 
ket fedeztek fel. Ezúttal 
a föníciaiakról mutatták ki a 
tudományos kutatások alap¬ 
ján, hogy már kétezer évvel 
Kolumbusz emlékezetes uta¬ 
zása előtt elérték Brazíliát. 
Mivel az amero-indiánok, az 
írek és Vörös Erik normann- 
jai is megelőzték Kolum¬ 
buszt, Amerika sokáig elis¬ 
mert felfedezője mindössze 
negyedik az amerikások so¬ 
rában, tehát még dobogóra 
sem jutott. 

És mindez még csak a kez¬ 
det. Dr. Saláta Lajos, az is¬ 
mert táncdalszerző és ameri - 
kológus rövidesen újabb ada¬ 
tokat tár a nyilvánosság elé, 
s valószínűleg a jövő évi „Ki 
mit tud?” keretén kerül sor 
az érdekes felfedezések pub¬ 
likálására. Érthető, hogy ku¬ 
tatásai eredményeiről még 
nem volt hajlandó részlete¬ 
sen nyilatkozni. Mindössze 
a következőket árulta el Ga¬ 
lagonya téri laboratóriumá¬ 
ban: 

— Ma már messze túl va¬ 
gyunk azon a kezdetleges fel¬ 
tevésen, hogy Amerikát Ko¬ 
lumbusz Kristóf fedezte fel. 
Ö szegényke még azt sem 
tudta, hogy miféle földrész 
az, amelyet előtte már szá¬ 
mosán felfedeztek. Arról pe¬ 
dig sejtelme sem lehetett, 
hogy már a jávai majom¬ 
emberek maguk készítette 
óceánjárón elértek az Egye¬ 
sült Államok területét, és 
csalódottan vették tudomá¬ 
sul, hogy a Neandorvölgyből 
megelőzték őket.. I^zárma- 
zottaikkal ma is sűrűn Jöhet 
találkozni. Csak azért nem 
maradtak fel jegyzések utá¬ 
nuk, mert a helyzetükkel 
tisztában levő ősemberek jól 
tudták, hogy történelemelőtti 


korban élnek, tehát még 
nincs joguk a történelemírás¬ 
hoz. Arról viszont már kime¬ 
rítő hieroglifák számolnak 
be, hogy az egyiptomiak elő¬ 
ször a Mississippit akarták 
szabályozni, s amikor kudar¬ 
cot vallottak, csak akkor fa¬ 
nyalodtak a Nílusra. Már a 
régi görögök fölfedezték 
Amerikát, de megdöbbentek 
ennek a földrésznek a műve- 
letlenségétől, s inkább a gö¬ 
rög városállamokban fejlesz¬ 
tették ki a filozófiát, a de¬ 
mokráciát- és a szobrászatot. 
Színpadi szerzőik is renge¬ 
teget írtak, hogy néhány 
megmaradjon műveikből ké¬ 
sőbbi átdolgozások számára. 

Természetesen Julius Cae¬ 
sar is át akart rándulni Ame¬ 
rikába, s csak Kleopátra ked¬ 
véért ment Alexandriába 
Washington helyett. Marco 
Polo titkos irataiból megtud¬ 
hattuk, hogy Dzsingisz kán is 
felfedezte Amerikát. írástu¬ 
datlan lévén, nem tudta, 
hogy mások már felfedezték. 
Innen számítják különben a 


mongolszászok bevándorlásá¬ 
nak kezdetét. Az ősmagyarok 
is rászánták magukat Ame¬ 
rika felfedezésére, s az Etel¬ 
közből Texason át jutottak a 
Kárpátok medencéjébe. Nagy 
kerülő volt, de nemzeti sajá¬ 
tosságunknak már akkor jel¬ 
lemzője volt az a meggon¬ 
dolás, hogy minek valamit 
egyszerűen csinálni, amikor 
bonyolultan is lehet. Mintegy 
száz évvel Kolumbusz előtt 
különben az albánok is fel¬ 
fedezték Amerikát, s csak 
azért siettek vissza, mert 
megborzadtak a rengeteg re¬ 
vizionistától. Azt hiszem — 
fejezte be tudományos nyi¬ 
latkozatát Saláta doktor —, 
mindebből kitűnik, hotry Ko¬ 
lumbusz Kristóf felfedezői 
dicsőségét az oknyomozó tu¬ 
domány úgyszólván teljesen 
tönkre silánvította, hiszen 
Amerika felfedezése az ókor¬ 
ban és a középkorban szinte 
előfeltétele volt a jobb tár¬ 
sasághoz való tartozásnak. 
Ezzel viszont annyira lejá¬ 
ratták ezt a földrajzi termé¬ 
szetű tevékenységet, hogy 
Kolumbusz ideiében már egy 
magára valamit is adó úri¬ 
ember ilyesmire nem is vál¬ 
lalkozott. 

Feleki László 
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ÍGY FOLYIK A Ml KIS ÉLETÜNK... 


^ r , t ikuSoK 


- Amióta tudom, hogy a nagymami számtantanár¬ 
nő volt, nem tudok ránézni ... 


7v 7 

VÁLÓPER 


— Tényleg hideg a leves! 


ELLENTÁMADÁS 


Vasvári Anna rajza 

I 


ÍROK 


A tizenötödik értekezle¬ 
ten, Zalánffy kartárs meg¬ 
szólalt. Csak ennyit mon¬ 
dott: 

— Kiküszöböljük! 

A pillanat oly ünnepé¬ 
lyes, a hatás oly tökéletes 
volt, hogy Zalánffy úgy 
érezte, a szociális összeté¬ 
tele megváltozott. 

Kiküszöbölni a zajt kel¬ 
lett, mely az új lakások vé¬ 
kony falain keresztül áthal- 
latszik egyik lakásból a 
másikba. Az áthallás a szo- 
ciálista együttélés meneté¬ 
ben zavarokat idézett elő. 
Megesett például, hogy mi¬ 
közben az egyik lakó egye¬ 
temi szigorlatra készült, a 
másik lakásban a fiatal há¬ 
zaspár családbővítési gya¬ 
korlatokat folytatott, minek 
folytán a vizsgára készülő 
oly képzettársítások vonz- 
körébe került, melyek 
leendő vizsgájával még tá¬ 
voli kapcsolatban sem ál¬ 
lottak, ugyanakkor e gya¬ 
korlatok sajnálatos mérték¬ 
ben felingerelték Lukács 
bácsit, úgy, hogy erőt vett 
rajta a szokásos asztmás 
rohama s az ezzel együtt¬ 
járó zörejek a fiatal pár fi¬ 
gyelmét oly annyira az élet 
múlandóságára irányítot¬ 
ták, hogy nép szaporulati 
tettrekészségük másodper¬ 
cek alatt elpárolgott. Arra, 
hogy az ilyen és ehhez ha¬ 
sonló jelenségek mily káros 


Kolozsvári Grandpierre Emil 


tészmérnöki karon, a pallé¬ 
rokat és kőműveseket be¬ 
rendelték továbbképzésre. 

Három évi gondos előké¬ 
szítés után a „kevesebb lár¬ 
mával a tökéletesebb szó- 
ciálizmus felé" elnevezésű 
bizottság elérkezettnek lát¬ 
ta az időt az eljárás beve¬ 
zetésére. Kijelölték a Kan¬ 
kalin utca 117. számú há¬ 
zat, a bizottság kiszállott , 
érintkezésbe lépett a kivi¬ 
telező vállalat főmérnöké¬ 
vel, a főmérnök a pallérral. 
A pallér másnap reggel 
még a lelkére kötötte Laji- 
nak és Pityunak, akik a 
közfalakat húzták fel, hogy 
jó munkát végezzenek. Az¬ 
zal elment maszekolni. 

A két munkás szép gon¬ 
dosan felhúzta a falakat a 
lakások között, egy sor tég¬ 
lából, ahogy eddig is. A 
szigetelő vattát hagyták, 
ahol volt. Még csak el se 
lopták. 

Az épületet annak rend- 
je-módja szerint átvették. 
Később, hogy a lakók pa¬ 
naszkodtak az áthallás 
miatt, a felsőbb hatóságok 
megállapították, hogy az el¬ 
járás még nem elég töké¬ 
letes. Ki is küldtek egy bi¬ 
zottságot, hogy tanulmá¬ 
nyozza a kérdést Nyugat- 
Németországban, Norvégiá¬ 
ban és Marokkóban. 


— Melyik gazdidnál akarsz maradni? 


— Hé, kisanyám, nem jössz egyet csörögni? 


JOGOS REKLAMÁCIÓ 


visszahatást gyakorolnak a 
termelésre, fontoskodás vol¬ 
na tüzetesebben kitérni. 

Érthető tehát, hogy Za¬ 
lánffy kartársat lélegzet¬ 
visszafojtva hallgatta az 
egész gyülekezet. Két tégla¬ 
fal között műanyagxmtta. 
Ez volt a szigetelési eljárás 
lényege. 

Az eljárást megvitatták a 
szakbizottságok, jóváhagy¬ 
ta a minisztérium, a terv¬ 


hivatal, a pénzügy, a Nem¬ 
zeti Bank. Külön bizottsá¬ 
got alakítottak az eljárás 
népszerűsítése érdekében, 
tizenöt státusszal, jelenté¬ 
keny reklám-kerettel. Szak¬ 
cikkek jelentek meg, nép¬ 
szerűsítő cikkek, riportok a 
rádióban és a tévében . Új 
katedrát kreáltak az épí¬ 


BEAT-KORSZAK 























































VANÍLIA 

Boltba küldte a kis fiút 
a tanító néni: 

hozzon egy rúd vaníliát... . 

Társat kellett hívni: 

hátha nehéz lesz az a rúd, 

gondolta a gyermek, 

olyan amit legények is 

vállukon emelnek: 

egy megy elöl, egy megy hátul, 

a rúd végét fogja, 

s terhe alatt ha elfárad, 

megáll és ledobja ... 

Ketten csak elbírják azt a 
vanília-rúdat, 
megteszik ők ketten azzal 
azt a rövid útat, 
ha nehéz lesz, majd leteszik 
és pihennek egyet: 
jó tanító nénijükért, 
szívesen szenvednek ... 

Elpirult ahogy meglátta 

azt a csúf kis rúdat. 

azt a töpörödött barnát, 

azt a nyomorúltat, 

amit két szúnyog is könnyen 

elvinne a vállán, 

meg sem érezné a súlyát 

a két gyenge szárnyán; 

majd elsüllyedt, úgy szégyellte 

a tudatlanságát, 

azt a földhözragadt síri, 

buta parasztságát, 

s elhatározta magában: 

ha fia lesz egyszer, 

taníttatja, hogy ne legyen 

olyan buta ember, 

mint ő, apja és nagyapja, — 

legyen iskolázott, 

művelt ember; vesse le azt 

a sült parasztságot, 

melyben úgy éltek apái, 

távol a világtól, 

távol attól a kis rúdtól. 

a vaníliától... 

Erdélyi József 


TAKTIKAI HIBA 


- Pont itt kell magának ilyen sokáig ácsorognia?!! 


(„Die Zeit”, Hamburg) 


CSAK ÍGY LEHET ÚJ MAGNÓSZALAGOT TALÁLNI 



DICSŐSÉG 




LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

a hévízi hébusz örömei 


Hogy a magyar 
nyelvben nemcsak 
hévíz , hanem hébusz 
is lehetséges, azt a 
Keszthely és Hévíz 
között közlekedő csuk¬ 
lós busz pokoli iz¬ 
zasztó kemencéjében 
tanultam meg vagy 
kétszáz társam sors¬ 
közösségében. 

Több mint négy és 
fél órás cammogás utón 
10 óra ötven perckor 
„fut” be a vesti gyors 
a keszthelyi állomásra, 
s most következik csak 
az igazi futás: lihegve- 
verej fékezve tolonga¬ 
nak a gyógyulást kere¬ 
ső utasok a hévízi csuk¬ 
lós buszhoz, amely már 
ott vár az égő napve¬ 
résben, jól átforrósod¬ 
va. Nem telik bele öt 
perc, a bőröndöket, cso¬ 
magokat cipelő utas¬ 
közönség egymás he- 
gyén-hátán sietve el¬ 
helyezkedik, zsúfolásig 
megtölti a hatalmas 
testű csuklós buszt és 
indulásra vár. Negyed 
tizenkettőkor van a 
hivatalos indulási idő. 
Igen ám, de indulni 
sem lehet, mert újabb 
vonat érkezik, ezúttal 
Tapolca felől, tehát 
újabb roham követke¬ 
zik, nyögések, sikolyok, 
kiáltozások töltik be a 
mindinkább recsegő- 


ropogó Noé bárkáját. 
De hiába minden pa¬ 
nasz, a kalauz azzal a 
szakállas viccel vigasz¬ 
tal, hogy ilyen olcsón 
sehol sem lehet utaz¬ 
ni, mert a 4 forintos 
menetjegy -árában a 
gőzfürdő jegy is benne 
foglaltatik. 



Végre, csaknem fél¬ 
órás előzetes izzasztás 
után az immár való¬ 
ban hébusszá átalakult 
csuklós nagy prüszkö- 
lés, recsegés-ropogás 
közben elindult. De 
most jön csak az iga¬ 
zi tortúra. Csupán 
Keszthelyen ötször áll 
meg a busz, öt helyen 
indul roham a sister¬ 
gőén forró kocsi ellen. 
Ilyenkor, persze az el¬ 
ső ajtó is kinyílik (le¬ 
szálló is akad), s az 
élelmesebb felszállók 
jegy nélkül nyomulnak 
be. Mivel a trónusán 
ülő kalauz egy lépés¬ 
nyire sem lát, az au¬ 
tóbusz ötször is meg¬ 


próbálja az indulást, 
mert a sofőr nem biz¬ 
tos benne, nem akadt-e 
fenn valamelyik fé- 
lig-meddig felszállt 
utas. 


Hévízi dolgozók azt 
mondják, hogy alig 
néhány hete egyszer a 
megindult masina har¬ 
minc méteren át von¬ 
szolta a ruhájánál fog¬ 
va fennakadt szeren¬ 
csétlen utast. Ilyen és 
hasonló tömegjelene¬ 
tek játszódnak le hó¬ 
napok óta a hévízi hé¬ 
busz körül. A MÁV- 
AUT vezetősége nem 
ismeri fel, hogy milyen 
rossz üzlet roskadásig 
megrakott, recsegő-ro- 
pogó buszokat járatni: 
egyrészt kétszer olyan 
gyorsan elhasználód¬ 
nak, mintha kímélnék 
őket, másrészt az uta¬ 
sok nagy része nem 
tudja megváltani a je¬ 
gyét. Arról nem is 
szólva, hogy a gyógyu¬ 
lást kereső dolgozó 
ilyen nyomasztó kö¬ 
rülmények között jut¬ 
hat el az európai hír¬ 
nevű fürdőre, amely¬ 
hez igazán nem illik az 
ilyen közlekedés. 


Vagy a külföldről 
érkező utas úgyis sa¬ 
ját kocsiján utazik? 
Hát ez is lehet szem¬ 
pont, de hol marad ak¬ 
kor a hazai dolgozók 
védelme? 

Csuka Zoltán 
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NAGYDIJAT KAPOTT A HALASZLÉ-KOCKA 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 
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PERSPEKTÍVA 



ÉTLAP, 

KISTÜCSÖK-MÓDRA 

A balatonszemesi „Kis 
tücsök” vendéglő étlap¬ 
jának fő helyén, Mai 

ételkülönlegességünk 
címszó alatt ezt olvas¬ 
tam a minap: Háztáji¬ 
szelet maszekmódra. 
Egész bensőm ujjonga¬ 
ni kezdett az örömtől: 
ez igen, szakítunk vég¬ 
re azzal a hagyomány¬ 
nyal, amely az ételne¬ 
vekben konzervatív mó¬ 
don őrzi mindmáig a le¬ 
tűnt feudálfkapitalista 
korszak emlékét (Esz- 
terházy rostélyos, mág¬ 
nássajt, kaszinó tojás, 

stb), és korszerűsödnek 
ezen a téren is, háztáji , 
maszek és hasonló gusz- 
tustcsináló jelzőkkel, ne¬ 
vekkel látjuk el leg¬ 
jobb étkeinket. Az étlap 
ott helyben meg is ih¬ 
letett, és néhány hason¬ 
ló szellemben fogant 
ételnevet ajánlanék a 
vendéglátóipar nagybe¬ 
csű figyelmébe, mint 
például: Borravaló-sze¬ 
let fizetöpincér módra; 
Hakni-szelet táncdal- 
énekes módra; Harmad- 
állás-szelet tervezőmér¬ 
nök módra; Oscar-sze¬ 
let filmrendező módra; 
Valuta-szelet könnyű- 
lány módra; Kéjutazás- 
szelet lottónyertes mód¬ 
ra; Jaguár-szelet menő¬ 
fej módra. 

(r.) 
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HIÚSÁG 


— Igazán megborotválkozhattál volnál Az ember sohasem 
tudhatja, hol van egy rejtett kamera ... 
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Mr. Moneyfix, a Starlink 
filmgyár főproducere két¬ 
ségbeesve tárta szét a ke¬ 
zét: 

— Baj van, fiúk! Ez az 
átkozott tévé teljesen tönk¬ 
reteszi az üzletet. Egyre ke¬ 
vesebb a nézőnk és egyre 
több a deficitünk. Ha így 
megy tovább, bezár a bót! 

A főproducer irodájának 
hosszú asztalánál ott ült az 
egész vezérkar. Kopasz, 
öreg rókák és bozontos 
üstökű ifjú titánok, vala¬ 
mennyien a mozgóképszak¬ 
ma kiváló ismerői. 

Mr. Moneyfix bejelenté¬ 
sit kínos csend fogadta. 
Legtöbben még a gumirá¬ 
gást is abbahagyták, és 
megmerevedett állkapocs¬ 
csal néztek ki az ablakon, 
mintha onnan várnának út¬ 
mutatást. A fóproducer se¬ 
gélyt kérőén pillantott 
Tippsohnra, Hollywood leg¬ 
csavarosabb eszű gagman- 
jére: 

— önnek biztos van va¬ 
lami használható ötlete?! 

— Kéne csinálni egy jó 
filmet — köpte ki a gag- 
man némi megfontolás 
után, a rágógumival együtt. 
— Az sok dohányt hoz. 

— Remek gondolat! — 
derült fel Mr. Moneyfix ar¬ 
ca. — Tudtam, fiúk, hogy 
rátok számíthat az ember. 


Ezután már minden úgy 
ment, mint a karikacsapás. 
A részletkérdésekben ha¬ 
mar megegyeztek. Tudniil¬ 
lik, hogy látványos filmet 
kell készíteni, minél látvá¬ 
nyosabb körülmények kö¬ 
zött. 

Mr. Moneyfix két stábot 
szervezett. A kisebbik stáb 
csinálta a filmet tízmillió 
dolláros költséggel, a na¬ 
gyobbik pedig a film pro¬ 
pagandáját. ők húszmillió 
dollárt kaptak erre a célra. 
A nagyobbik stáb vezetője 
maga Tippsohn lett, aki 
rögtön hírül is adta a vi¬ 
lágsajtónak, hogy a Star¬ 
link olyan százmillió dollá¬ 
ros szuper-produkció forga¬ 
tásába kezdett, amire még 
nem volt példa a Lumiére- 
fivérek feltalálása óta. Csak 
a statisztáló görlök rúzsa 
126 691 dollárba kóstál! 

Ezután a film szülőatyjai 
megállapodtak a nyélbe¬ 
ütendő műalkotás témájá¬ 
ban. Manó von Kopfhead, 
az ismert német származá¬ 
sú rendező, bibliai tárgyú 
történet mellett tört lánd¬ 
zsát, mondván, hogy az ma¬ 
napság pokolian divatos. 
Először Ábrahámra gondol¬ 
tak, később Izsákra, majd 
Jákobra, de végül is Lót 
nyerte el a pálmát, mert az 


ő storyja ígérkezett a leg- 
megrázóbbnak. 

— Talán írassuk meg a 
pápával a forgatókönyvet 

— javasolta Mr. Moneyfix. 

— Ügy tudom, ő specialista 
vallási dolgokban. Kerül, 
amibe kerül ... 

— Nagyon elfoglalt em¬ 
ber — aggodalmaskodott a 
rendező. — Vannak nálunk 
is ügyes fickók. Azt hi¬ 
szem, Bob Hobbyra nyu¬ 
godtan rábízhatjuk a dol¬ 


got. A forgatókönyvnél 
sokkal fontosabb, hogy kik 
legyenek a főszereplők. Üj 
arcokra van szükség. A kö¬ 
zönségnek már a könyökén 
jönnek ki a régi arcok. 

S ekkor működésbe lép¬ 
tek Tippsohnék. Kerítettek 
valahonnan egy Sina Sex 
nevű újdonsült szépségki¬ 
rálynőt, egy apácakolostort 
és egy gengszterbandát. 
Majd a meghívott újságírók 
előtt a gengszterek elrabol¬ 
ták a lányt a zárdából, 
hogy a szuperfilmben el- 
játszhassa Lót nagyobbik 


lányának, azaz Miss Sodo¬ 
rnának szerepét. 

Ezután a klastrom bepe¬ 
relte a gengsztereket bir¬ 
tokháborításért, a filmgyá¬ 
rat pedig hitelrontásért. Mr. 
Moneyfix fizetett, mint egy 
katonatiszt, annál is in¬ 
kább, mivel időközben 
mindkét intézménynek a 
főrészvényese lett, s így a 
pénzt a perköltségek és az 
illeték kivételével az utolsó 
centig visszakapta. 


A film forgatása közben 
azzal sikerült ébren tarta¬ 
ni a közvéleményt, hogy 
szaktanácsadónak leszer¬ 
ződtették Faruk exkirályt, 
Cassius Clayt és Friedrich 
Dürrenmattot, majd az öreg 
Lótékat játszó tiszteletben 
megőszült hatgyermekes 
színészházaspár elvált, mert 
Sina Sex elcsavarta az 
egész család fejét. A ma¬ 
gazinok címoldalán egye¬ 
bet sem lehetett látni, mint 
a pucér Sinát, vagy vala¬ 
melyik Lótot, amint éppen 


lót-fut, hogy elsimítsa a 
botrányt. 

A felhajtásnak meg is 
lett az eredménye; az ame¬ 
rikai nőszervezetek kije¬ 
lentették, hogy a ledér per- 
szónát utolsó leheletükig 
bojkottálni fogják és parázs 
tiltakozó tüntetést is ren¬ 
deztek az ügyben a Fehér 
Ház előtt. Persze, a szem¬ 
füles Hobby Bobbynak se 
kellett több. Potom ötven¬ 
ezer dollárért segített sajtó 
alá rendezni Sina Sex em¬ 
lékiratait „Las Vegastól — 
Gomorráig.. ” címmel a 
Poribook Könyvkiadó szá¬ 
mára. 

A „Lót és kora”, a nagy 
mű végül is annak rendje 
és módja szerint szintén el¬ 
készült. A laboratóriumi 
munkák alatt Lótné a biz¬ 
tonság kedvéért még bepe¬ 
relte Starlinkékat, mivel 
mint sóbálványt, nem tet¬ 
ték rá a plakátra. 

S elérkezett a várva várt 
premier is. A filmet ugyan¬ 
aznap mutatták be New 
Yorkban, Londonban, Pár 
rizsban, Rómában és Lajos- 
mizsén (Egy archív vetíté¬ 
sen. Belépés csak tagsági 
igazolvánnyal!), de sehol 
sem aratott igazán sikert. 
A nézők többet vártak tő¬ 
le. Talán az okozta a csaló¬ 
dást. hogy a megfilmesítés 
körülményei sókkal érde¬ 
kesebbek voltak, mint ma¬ 
ga a film. 

Inkább azt kellett volna 
megfilmesíteni... 

Dalmáth Ferenc 
















































ELÉGEDETLEN VENDÉG 




23 -EMELETES HÁZ DŐLT ÖSSZE LONDONBAN 



— Látja, elmaradtunk a világszínvonaltól. A mi falaink csak 
repedeznek,.. 




ELTÉVEDT TURISTÁK A BALATONBAN 


— Sprechen Sie deutsch, mein Herr?l 


PARKRENDEZÉS 


CAVARADOSSI 



kös, losca kis¬ 
asszonynak! 


RÓMEÓ ÉS JÚLIA 



DON JUAN 



- Bedöglött a robogom, orszó 
gomat egy jobb típusért! 


























































































































